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 قازاق -نۇرغۇن ئالىي مهكتهپلهرگه ئوخشاشلا، مهركىزىي مىللهتلهر ئۇنىۋېرسىتېتى ئۇيغۇر 
ئاتلىق بىر دەرس تهسىس » نهۋائىي تهتقىقاتى« ئهدەبىيات فاكولتېتىمۇ –غىز تىل  قىر–

بۇ نۆۋەت، تهشكىل مېنىمۇ مۇشۇ ساھهدە ئۆز چامى ۋە ئىمكانىچه تىرىشچانلىق . قىلغانىدى
كۆرسىتىپ ئهمگهك قىلغان ۋە قىلىۋاتقانلارنىڭ بىرى ساناپ، مهزكۇر دەرسنى ماڭا تهقسىم 

  !رەھمهتتهشكىلگه كۆپ . قىپتۇ
 500بۈيۈك ئۇيغۇر مۇتهپهككۇرى ئهلىشىر ئىبنىي غىياسىددىن ناۋائىي ئىلىم دۇنياسىدا 

 –ئۇنىڭ كىملىكى، كىشىلىكى، ئهسهر . يىلدىن بۇيان تهتقىق قىلىنىپ كهلمهكته
.  توم كىتابلار يېزىلدى ۋە يېزىلماقتا- ئارمانلىرى ھهققىدە توم –ئهمگهكلىرى ۋە ئارزۇ 

ۇ قهدەر ئالىيجاناپ ئۆرنهك ئىنسان بولمىسا، ئۇنىڭ ئهمگهكلىرى ئۇ قهدەر ئهگهر نهۋائىي ئ
قىممهتلىك ئهينهك ئهسهرلهر بولمىسا ئىدى، ئىلىم ئهھلى ئۇنىڭغا بۇ قهدەر ئىخلاس 

  .قىلمىغان بولاتتى
دەرسىنىڭ تهسىس قىلىنىشى ئهلمىساقتىن » نهۋائىي تهتقىقاتى«ئالىي مهكتهپلهردە 

ئاتلىق » نهۋائىي«ئۇ پهقهت كونا مهدرىسهلىرىمىزدىكى . مهسبۇيانقى تۇنجى ئىش ئه
» نهۋائىي تهتقىقاتى«دېمهكچىمهنكى، بىز بۇ بۈگۈنكى . دەرسنىڭ كۆچۈرۈلمىسى، خالاس

دەرسىنى ئۆتۈش، ئۆزلهشتۈرۈش ۋە ئۈنۈم قازىنىش جهھهتلهردە كونا مهدرىسلىرىمىزدىكى 
ۋە » تهرەققىي قىلىپ كهتكهن«ڭ دەرسىنى بېسىپ چۈشهلمىسهك، ئۆزىمىزنى» نهۋائىي «
  .لىكىمىزدىن لاپ ئۇرمىساق بولىدۇ» راۋاجلىنىپ كهتكهن«

دەرسىمىزدە ئالدى بىلهن ئهلىشىر ) نهۋائىي تهتقىقاتى(نۆۋەتتىكى «: شۇ ۋەجىدىن، مهن
ناملىق ) ئىككى تىل توغرۇلۇق مۇھاكىمه(، )مۇھاكىمهتۇل لۇغهتهين(نهۋائىينىڭ 

)  قوش تىللىق مائارىپ–مهئارىفۇل لۇغهتهين (دىكى ئهسىرىنى بۈگۈنكى كۈنىمىز
دېۋىدىم، دەرس ئاڭلاۋاتقان » ئهمهلىيىتى بىلهن سېلىشتۇرۇپ تهتقىق قىلساق دەيمهن

. قارىغاندا، ياقتى. ئوقۇغۇچىلىرىم بىردەك چاۋاك چېلىپ، قىزغىن ئالقىش ياڭراتتى
 دەۋرنىڭ ئهمهلىيىتى بىلهن مۇئهييهن بىر تهتقىقات شۇ تهتقىقاتچى ياشاۋاتقان! ئهمىسىچۇ؟



شۇنىڭ !  دە–بىرلهشتۈرۈلمىسه، سېلىشتۇرۇلمىسا، ئۇنىڭ ھېچبىر ئهھمىيىتى بولمايدۇ 
گىچه دېگهن بۇ ماۋزۇ » مهئارىفۇل لۇغهتهين«دىن » مۇھاكىمهتۇل لۇغهتهين«بىلهن 

  .ئوتتۇرىغا چىقتى
 پارس -ا، ئهرەپ  يىللىرىد– 90 ئهسىرنىڭ – 15دېگهن ئهسهر » مۇھاكىمهتۇل لۇغهتهين«

 –تىللىرى ئىسلام مهدەنىيىتى مۇنبهرلىرى ۋە ئېچىقلىرىنىڭ ۋاستىسى ئارقىلىق ئۇيغۇر 
تۈرك تىلىنىڭ سوستاۋىغا خۇددى سهلدەك ئېقىپ كىرىۋاتقان چاغدا، ئۆز دەۋرىنىڭ شىرى 

  . ئاتالغان بۈيۈك مۇتهپهككۇر ئهلىشىر نهۋائىي تهرىپىدىن يېزىپ ئېلان قىلىنغان
 يىللىرىدا، – 70 ئهسرنىڭ – 20بولسا، ) مهئارىفۇل لۇغهتهين (» لىق مائارىپقوش تىل«

 مائارىپ ساھهسىدە خهنزۇ تىلى بىلهن –ئۇيغۇر قاتارلىق مىللهتلهرنىڭ تىلى مهدەنىيهت 
يانمۇ يان ئالغا ئىلگىرىلهۋاتقان چاغدا، ئۇيغۇر قاتارلىق ئاز سانلىق مىللهتتىن بولغان 

لى ئۆگىتىدىغان ئوقۇتقۇچى ۋە باشقا بىلىم ئادەملىرى تهرىپىدىن ئوقۇغۇچىلارغا خهنزۇ تى
كېيىنچه، ئۇ تهرەققىي قىلىپ كۈنىمىزدىكى ياش ۋە ھاياتى كۈچكه . ئوتتۇرىغا قويۇلغان

  .پېنى بولۇپ شهكىللهنگهن ( 双语学( » قوش تىلچىلىق   ― «ئىگه پهن 
نىسىدىكى ئۇيغۇر ـ تۈرك دېگهن ئهسهرنىڭ مهقسىتى ئۆز زاما» مۇھا كهممهتۇل لۇغهتىين«

تىلىنىڭ شۇ دەۋر ئوتتۇرا ئاسىياسىنىڭ تىل ۋە ئهدەبىيات ساھهسىنى كونترول قىلىۋاتقان 
پارس تىلىدىن ھېچبىر قالغۇچىلىكى يوق، بهلكى سۆزلۈك خهزىنىسى، ئىپادىلهش 
ئىقتىدارى ۋە قوللىنىش ئهپچىللىكى قاتارلىق جهھهتلهردە پارس تىلىدىن ئهۋزەل بىر 

  .ىكهنلىكىنى پاكىت ئارقىلىق ئىسپاتلاپ، ئالهمگه جاكارلاش ئىدىتىل ئ
تهدبىرىنىڭ غايىسى بولسا مهملىكىتىمىزدىكى ئازسانلىق » قوش تىللىق مائارىپ«

 يىلدىن بۇيان 1500مىللهتلهرنىڭ مهۋ جۇد تىل ـ يېزىقىنى، شۇ جۇملىدىن ئاز دېگهندىمۇ 
اھهسىدە، جۇڭگو تۇپرىقىدا دۆلهت تىلى قوللىنىپ كېلۋاتقان ئۇيغۇر تىل ـ يىزىقى ئۆزس

قىلىپ قوللىنىۋاتقان خهنزۇ تىلى بىلهن تهڭ ـ باراۋەر قوللىنىلىش ئىمكانىغا ئىگه 
 –قىلىش ۋە ئىمكانىيهت مهيدانىنى ئهبهدىي قوغداشتىن ئىبارەتكى، ھهرگىزمۇ ئۇيغۇر تىل 

 چۈشهنچىمىزگه ۋە بىز بۇ! ھهرگىز. يېزىقىنى ئاداققىي جهھهتته يوقىتىپ تاشلاش ئهمهس
 –جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتىدىكى مىللهتلهرنىڭ ھهممىسى تهڭ «يهكۈن ھۆكمىمىزگه 

دۆلهت ھهرقايسى ئاز سانلىق مىللهتلهرنىڭ قانۇنىي ھوقۇقىغا ۋە مهنپهئهتلىرىگه . باراۋەردۇر
كاپالهتلىك قىلىدۇ؛ ھهرقايسى مىللهتلهرنىڭ باراۋەرلىك، ئىتتىپاقلىق ۋە ئۆز ئارا 

 –ھهرقايسى مىللهتلهر ئۆزلىرىنىڭ تىل ... دەملىشىش مۇناسىۋەتلىرىنى قوغدايدۇيار
جۇڭخۇا خهلق «: قاراڭ(» يېزىقىنى قوللىنىش ۋە راۋاجلاندۇرۇش ئهركىنلىكىگه ئىگه

 بهت، خهلق نهشرىياتى – 10 ماددا خهنزۇچه – 4نىڭ » جۇمهۇرىيىتىنىڭ ئاساسىي قانۇنى
جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتىنىڭ ئاساسىي «. گهندەپ بهلگىلهن)  يىل نهشرى– 1982
مىللىي ئاپتونومىيىلىك جايلارنىڭ ئاپتونومىيه ئورگانلىرى «:  ماددا-  37(نى، »قانۇنى

مىللىي مائارىپنى ئۆز ئالدىغا راۋاجلاندۇرىدۇ، ساۋاتسىزلىقنى تۈگىتىدۇ، ھهرخىل 
ئوتتۇرا كهسپ ـ تېخنىكا مهكتهپلهرنى ئاچىدۇ، توققۇز يىللىق مهجبۇرىيهت مائارىپىنى ۋە 

مائارىپىنى كۆپ خىل شهكىل بىلهن راۋاجلاندۇرىدۇ، شارائىتى ۋە ئېهتىياجىغا قاراپ ئالىي 



مائارىپنى راۋاجلاندۇرۇپ، ئاز سانلىق مىللهتلهرنىڭ ئىختىساسلىق كهسپىي خادىملىرىنى 
ىلىشنى ئاز سانلىق مىللهتلهر ئوقۇغۇچىلىرىنى قوبۇل ق... تهربىيىلهپ يېتىشتۈرىدۇ 

ۋە باشقا مائارىپ ئاپپاراتلىرىنىڭ شارائىتى يار ) سىنىپلار(ئاساس قىلغان مهكتهپلهر 
جۇڭخۇا «: قاراڭ(» بېرىدىغانلىرى ئاز سانلىق مىللهت تىللىرىدا دەرس ئۆتۈشى كىرەك
، - 35، ئۇيغۇرچه »خهلق جۇمهۇرىيىتىنىڭ مىللىي تېررىتورىيىلىك ئاپتونومىيه قانۇنى

جۇڭخۇا خهلق «دەپ بهلگىلهنگهن )  يىل نهشرى- 2001ىللهتلهر نهشرىياتى  بهتلهر، م- 36
جۇڭگو ئاز «نى شۇنداقلا »جۇمهۇرىيىتىنىڭ مىللىي تېررىتورىيىلىك ئاپتونومىيه قانۇنى

» سانلىق مىللهتلهر قوش تىللىق مائارىپ تهتقىقات جهمئىيىتىنىڭ نىزامنامىسى
  .للهرنى ئاساس قىلىپ كۆرسىتىمىزقاتارلىق سىياسىي ۋە ئهمهلىي ھۆججهت، دەلى

 –بهزى ئالىي مهكتهپلهردە ئۇيغۇر تىل : بىراق، نۆۋەتته مېنى تىڭىرقاتقان سوئاللار شۇ
يىزىقىنى تهدرىجىي ئهمهلدىن قالدۇرۇش پىكرىنى ئوتتۇرىغا قويغان ۋە ئۇنى سىياسهت 

لارنىڭ دەلىل ـ  بهس بىلهن ئهمهلىيلهشتۈرۈشكه ئالدىراۋاتقان-دەرىجىسىگه كۆتۈرۈپ، بهس 
 يېزىقى دەسلهپ ئالىي مهكتهپلهردە ئهمهلدىن قالدۇرۇلسا، –ئاساسى نېمىدۇ؟ ئۇيغۇر تىل 

ئۇنىڭ ئارقىسىدىن نۆۋەت قهيهرگه كېلىدۇ؟ ئاندىنچۇ؟ ئى، ئهلىشىر نهۋائىينىڭ 
مىڭ يىللاردىن بۇيان مهدەنىيهت ۋە مائارىپنىڭ ھهممه ساھهسىدە ! ئهۋلادلىرى

 تىلىڭ ئهمهلدىن قالدۇرۇلسا، ئهمدى سهن قانداقمۇ تهرەققىي قىلغان، قوللىنىلىپ كهلگهن
  ؟!راۋاجلانغان مىللهت بولىسهنكى

كىم . دەرسىنى ئېچىپ بهرگهن تهشكىلگه مىڭ رەھمهت دەيمهن» نهۋائىي تهتقىقاتى«
نى، »مۇھاكىمهتۇل لۇغهيهين« ئهسىردىكى – 15بىلىدۇ، بۇ دەرسنى ئۆتۈش جهريانىدا، 

ڭ بهش ئهسىردىن بۇيان نامايىش قىلىپ كېلۋاتقان غهلىبه مېۋىسىنى خۇسۇسهن ئۇنى
نىڭ ئوتتۇرىغا قويۇلىشى، )قوش تىللىق مائارىپ(» مهئارىغۇل لۇغهتهين«كۈنىمىزدىكى 

ئهمهلىي ئىجراسى ۋە ئۇنىڭ نۆۋەتتىكى يۈزلىنىشى بىلهن دەۋر روھىغا ئۇيغۇن ۋە ئىنسان 
قىق قىلساق، بهلكىم يۇقىرىدىكى سۇئال ۋىجدانىغا مۇناسىپ ھالدا سېلىشتۇرۇپ تهت

  !تۈگۈنلىرىمىز يېشىلىپ قالار، ئىنشائاللاھ
مېنىڭچه، ئهلىشىر نهۋائىي ۋە ئۇنىڭ ئهسهرلىرى دەۋرىمىز دۇچ كېلىۋاتقان رېئال 
مهسىلىلهر بىلهن سېلىشتۇرۇلۇپ تهتقىق قىلىنىپ، خهلقىمىزگه پايدىلىق بىر ئۈنۈمگه 

رىنىڭ بهدئىيلىكىنى ماختاپ، نهزمه توقۇش بىلهنلا ئېرىشىلمىسه، نهۋائىي ئهسهرلى
. نهتىجىلهنگهن تهتقىقاتنىڭ ھېچبىر ئهھمىيىتى ۋە ئهمهلىي قىممىتى بولمايدۇ، ئهلۋەتته

دەپ » ئهلىشىر نهۋائىي سېلىشتۇرما تهتقىقاتىغا مۇقهددىمه«شۇڭا، مهن بۇ ئهسىرىمگه 
  .قوشۇمچه ماۋزۇ قويدۇم

  ىمىز  ـ تىلىمىز، دىلىمىز ۋە بېل1
ناملىق » مۇھاكىمهتۇل لۇغهتهين«بۈيۈك مۇتهپهككۈر بوۋىمىز ئهلىشىر نهۋائىي ئۆزىنىڭ 

سۆز ئۈنچىدۇر، ئۇنىڭ دېڭىزى كۆڭۈلدۇر، گۆھهر دېڭىزدىن غهۋۋاس ۋاستىسى «: ئهسىرىدە
بىلهن چىقىپ، ئۆز جىلۋىسىنى نامايىش قىلىدۇ ۋە گۆھهرچىلهرنىڭ ئالدىدا ئۆز 

ئهگهر بىز بۇ ).  بهت- 3شۇ ناملىق ئهسهر، قوليازما، : قاراڭ(ن دېگه» قىممىتىنى تاپىدۇ 



دېگهن ئۇقۇمنىمۇ » تىل«كهلىمىسىنى ئومۇمىيهتلىك كهڭ مهنىدە » سۆز«يهردىكى 
بىلدۈرىدۇ، دەپ چۈشهنسهك، بۇ ھالدا مهزكۇر بايان بىزگه بىر تىلنىڭ قىممىتىنى ۋە ئۇ 

تىل بولۇپ ۋە قهد كۆرۈرۈپ تۇرالىشى  مهيدانىدا ئاشۇنداق بىر -تىلنىڭ ئۆزىنىڭ ساھه 
ئۈچۈن زۆرۈر بولغان ماددىي ۋە مهنىۋى دەسمىنى تولىمۇ روشهن ۋە ئوبرازلىق نامايان قىلىپ 

دېمهكچىمهنكى، ھهرقانداق بىر تىل ئۆزىنىڭ ئىستېمال مهيدانىدا . بهرگهن بولىدۇ
ەر يۈكسهك تىل ساھىبى، سۆز ئىگىسى ئۆز تىلىنىڭ بۇ قهد. بهجايىكى بىر گۆھهردۇر

 بىر تىل ئىگىسى ئۈچۈن ئېيتقاندا، ئهڭ ئهقهللىي –بۇ . قىممىتىنى بىلىشى كېرەك
  .ساۋات، ئهڭ باشلانغۇچ بىلىمدۇر

. چۈنكى ئۇ بىزنىڭ ئانىمىزنىڭ تىلى. شۇنداق، بىزنىڭ تىلىمىز شۇ قهدەر قىممهتلىك
ك ۋە قهدىرلىك بىزنىڭ ئانىمىز دۇنيادىكى پۈتكۈل ئانىلارغا ئوخشاشلا ئهزىز، سۆيۈملۈ

بولغىنىغا ئوخشاش، بىزنىڭ ئانا تىلىمىز ئۇيغۇر تىلىمۇ ئالهمدىكى ھهرقانداق مۆھتهرەم 
  .تىللارغا ئوخشاشلا مۆھتهرەم، ئېتىبارلىق ۋە بىباھادۇر

ى، » چاھاردىۋان«چۈنكى ئهلىشىر ناۋائىينىڭ . بىزنىڭ تىلىمىز شۇ قهدەر قىممهتلىك
» تۈركىي تىللار دىۋانى«. ىمىز بىلهن يېزىلغانسى مۇشۇ بىزنىڭ بىباھا تىل»خهمسه«

ىمۇ ئىنسانىيهت مهدەنىيهت تارىخىنىڭ »قۇتاتغۇبىلىك«بىلهن يۈسۈپ خاس ھاجىپنىڭ 
  .بېتىگه بىزنىڭ مۇشۇ ئۈنچه كهبى تىلىمىز بىلهن تىزىلغان

چۈنكى بىزنىڭ تارىخىي كهچمىشىمىز، بىزنىڭ . بىزنىڭ تىلىمىز شۇ قهدەر قىممهتلىك
ىشىمىز ۋە بىزنىڭ تۇرمۇش پهلسهپىمىز، پهقهت بىز ئۆزىمىزلا تۇلۇق ھايات قار

چۈشىنهلهيدىغان سېهىرلىك مۇزىكا ئاھاڭلىرى بىلهن ئورۇندىلىدىغان جاھانغا داڭدار ئون 
ئىككى مۇقامىمىزنىڭ تېكىستلىرىمۇ ئۇشبۇ گۆھهر مىسالى تىلىمىز بىلهن بايان 

ئهمهلىيهتته دەل ئاشۇ بىزنىڭ تهڭداشسىز قىلىنغانكى، بۇ ئۆلمهس ئهسهرلهرنىڭ قىممىتى 
تىلىمىزنىڭ قىممىتىدۇر؛ بۇ بۈيۈك مهدەنىيهت مىراسلىرىمىزنىڭ باھاسى دەل بىزنىڭ 

  .ئاشۇ دۇردانه تىلىمىزنىڭ باھاسىدۇر
 يىل ۋە شىنجاڭدا 53ئهمهلىي ئهھمىيهتلىك يېرى شۇكى، جۇڭگودا جۇمهۇرىيهت قۇرۇلغان 

 يىل مابهينىدە، ئۇيغۇر تىلى پۈتكۈل جۇڭخۇا ئېلىدىكى 47ان ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونى قۇرۇلغ
زاڭ، موڭغۇل ۋە چاۋشىيهن قاتارلىق يېزىقى بار مىللهتلهرنىڭ تىللىرى قاتارىدا ھېچبىر 

 يېزىقى يېرىم ئهسىردىن بۇيان كومپارتىيىگه ۋە –ئۇيغۇر تىل . سۇنۇپ قالغىنى يوق 
ئهمهلىي پاكىت شۇكى، ئۇيغۇرنىڭ . وقھۆكۈمهتكه ھېچقانداق بىر زەرەر يهتكۈزگىنى ي

تىلى ۋە يېزىقى بولغانلىقى ئۈچۈنلا پارلاق قهدىمىي ئۇيغۇر مهدەنىيىتى ۋارىسلىق قىلىش 
 يېزىقى باش بهلگه بولغان –ئۇيغۇر تىل . ۋە تهرەققىي قىلىش ئىمكانىيىتىگه ئىگه بولدى

ارلىق مىللهتلهرنىڭ رەڭدار ۋە مول ئۇيغۇر مهدەنىيىتى زاڭ، موڭغۇل ۋە چاۋشىيهن قات
مىللىي مهدەنىيىتىگه ئوخشاشلا پۈتكۈل جۇڭخۇا ئېلىنىڭ ئومۇمىي مهدەنىيهت 

ھهتتا ئىقتىسادى ئۈنۈم . خهزىنىسىگه بىر تۆھپىكار مىللىي مهدەنىيهت بولۇپ قوشۇلدى 
 يېزىقى ھېچبىر پېتىدىن –ئالدىنقى ئورۇنغا قويۇلىۋاتقان بۈگۈنكى كۈندىمۇ، ئۇيغۇر تىل 

 ژورناللار، سىياسىي، –ئۇنىڭ بىلهن يېزىلغان ۋە نهشر قىلىنغان گېزىت .  يوقچۈشكىنى



ئىلمىي ۋە ئهدەبىي ئهسهرلهر دۇنيانىڭ ھهممه بۇلۇڭ پۇچقاقلىرىغا يېيىلىپ، ئۇنى 
ئىشلىگۈچى نهشرىياتچى ۋە كىتابچىلارغا ئىقتىسادىي پايدا يهتكۈزۈپ، ئۇلارنى ئىش ۋە ئاش 

ۇنىڭ بىلهن نىدالاندۇرۇلغان بارلىق سىملىق ۋە سىمسىز بىلهن تهمىنلهپ كهلمهكته، ئ
مۇنبهت « تېلېۋىزىيه مۇئهسسهسهلىرى ۋە ئىنتېرنىت تورلىرى ئۆزلىرىنىڭ –رادىئو 
بىلهن جىلۋىلىنىپ، » كۆڭۈلدىكى سۆزلىرى«لىرى ۋە »ئالتۇن كۆزنهك«لىرى، » تۇپراق

ن كاپالىتىنى، شۇنداقلا  ئادالىتىنى ۋە سوتسىيالىزمنىڭ ئىمكا–كومپارتىيىنىڭ ئهدلى 
قابىلىيىتىنى ۋە مىللىي مهۋجۇدلۇق ئىرادىسىنى نامايان قىلىپ –ئۇيغۇرنىڭ ئىقتىدار 

مانا بۇلار ھهرقانداق ئهھۋالدا كۆز يۇمۇپ ئۆتۈپ كهتكىلى بولمايدىغان بۈيۈك . كهلمهكته
بۇ ئۇتۇقنىڭ  بۇ ئۇل بولمىسا، – يېزىقىدىن ئىبارەت بۇ ئاساس –ئۇتۇقكى، ئهگهر ئۇيغۇر تىل 

بۇ نۇقتىنى، بۇ ئاددى . ئىستىقبالى تۇتۇق، ھهتتا كېلهچىكى پۈتۈنلهي يوق بولىدۇ، خالاس
  !زاكۇننى جهزمهن پىكىر بىرلىكى بىلهن تونۇپ يېتهيلى، ئى ئۇيغۇرلار 

بۇ ئىككى . دەيدۇ» سۆز ئۈنچىدۇر، ئۇنىڭ دېڭىزى كۆڭۈلدۇر «: بوۋىمىز ئهلىشىر نهۋائىي
، تىل بىلهن دىلنىڭ ئورگانىك مۇناسىۋىتىگه بولغان ئهڭ قىسقا، ئهمما جۈمله ئهمهلىيهتته
  . ئهڭ دانا شهرھتۇر

دېمهكچىمهنكى، تىل بهجايىكى گۆھهردۇر، ئهمما بۇ گۆھهرنى گۆھهر قىلىدىغان، ئۇنىڭ 
ئهگهر دېڭىزنىڭ . قىممىتىنى ھهقىقىي نامايان قىلىدىغان نهرسه كۆڭۈلدۇر، دىلدۇر

 گۆھهرنىڭ –ىڭ خاس مۇھىتى ۋە شارائىتى بولمىسا، ئۇنىڭدا ئۈنچه بىپايان قوينى ۋە ئۇن
پهيدا بولۇشى ۋە ئاخىرىدا ئاشۇنداق قىممهتدار، ئالىي دەرىجىلىك گۆھهر بولۇپ يېتىلىشى 

خۇددى شۇنىڭغا ئوخشاش، بىر تىل ساھىبىنىڭ كۆڭلىدە، دىلىدا ئۆز . مۈمكىن ئهمهس
 مۇھهببهت ۋە سۆيۈك بولمىسا ئۇ تىلنىڭ ئۆز تىلىغا نىسبهتهن يېتهرلىك ئورۇن، يېتهرلىك

شۇنداق، بىزنىڭ ئۇيغۇر تىلىمىزنىڭ . ساھهسىدە قهد كۆتۈرۈپ تۇرالىشى مۈمكىن ئهمهس
ئهمهلدىن قالماي، ئۆز سورۇنىدا ئهبهدىلئهبهد قهد كۆتۈرۈپ تۇرۇشىنى كۆچلۈك كاپالهتكه 

مىللىي تىلىمىزنى چىن ئىگه قىلىدىغان نهرسه بىزنىڭ دىلىمىزدۇر، ئهگهر بىز ئۇيغۇر 
 رەئىسمۇ، دېهقانمۇ، نازىرمۇ، چولپانمۇ، –دىلىمىزدىن سۆيسهك، سۆيگهندىمۇ ھهممىمىز 

بىر نىيهتته، دىل بىرلىكى بىلهن سۆيسهك، بىزنىڭ تىلىمىز ... مهكتهپدارمۇ، پۇلدارمۇ 
 بىر ئهكسىچه، ئهگهر بىز ئۆز تىلىمىزنى چىن دىلىمىزدىن. تاكى قىيامهتكىچه بار بولىدۇ

نىيهت، بىر مهقسهتته سۆيمىسهك، قهدىرلىمىسهك، بۇ ھالدا ئۇنىڭ ئىستىقبالى بارغانسىرى 
 مار بولىدۇكى، ھېچبىر ئۇيغۇر بۇ -تار بولىدۇ، ھهتتا ئاخىرىدا يوقىلىپ، پۈتۈنلهي تار

  !ئاقىۋەتنى خالىمايمىز، ئهلۋەتته
بوۋىمىز ئهلىشىر ئېبنىي . كئهلىشىر نهۋائىي بىزگه ئهينه. ئهلىشىر نهۋائىي بىزگه ئۆرنهك

 پارىس تىلى ئومۇملىشىپ كهتكهن –غىياسىددىن ناۋائىينىڭ زاماننىڭ زورى بىلهن ئهرەپ 
 يېشىغىچه پارسچه شېئىر يازغان تۇرۇقلۇق، يازغاندىمۇ ئۆز 40 ئهسىردە، ئۆزىمۇ – 15ئاشۇ 

 پارسچه دەۋرىدىكى ھهرقانداق پارس ئهدىبلىرىنى قايىل قىلغۇدەك يۇقىرى سهۋىيىلىك
شېئىر يازغان تۇرۇقلۇق، يازغاندىمۇ ئۆز دەۋرىدىكى ھهرقانداق پارس ئهدىبلىرىنى قايىل 
قىلغۇدەك يۇقىرى سهۋىيىلىك پارسچه دېۋان يېزىپ، نهشىر قىلدۇرغان تۇرۇقلۇق، ئاخىرىدا 



زاماننىڭ تهتۈرلۈك قىلىشلىرىغا، زامانداشلىرىنىڭ مهسخىرە قىلىشلىرىغا پىسهنت 
ئانا تىلى بىلهن ئهسهر يېزىشنى تهشهببۇس قىلىشى ۋە ئۆزى باش بولۇپ ئۇيغۇر قىلماي، ئۆز 

 تۈرك تىلىدا ئاشۇنداق ئالهمشۇمۇل مول ۋە نادىر ئهسهرلهرنى بارلىققا كهلتۈرۈشى –
ئهمهلىيهتته، ئالدى بىلهن ئۇنىڭ دىلىدىن ئۇرغۇپ چىققان ئانا تىل مۇھهببىتىنىڭ 

ئهسىردە كهڭ ئىمكانلار ئىچىدە ياشاۋاتقان بىز  – 21ھالبۇكى، . شانلىق مهھسۇلىدۇر
نهۋائى ئهۋلادلىرى، ئالدى بىلهن ئىش بېشىدىكى ۋەلىيلهر، مهكتهپدارلار ۋە پۈتكۈل 

 مائارىپ كادىرلىرى باش بولغان بارلىق زىيالىي ئۇيغۇرلار ئهگهر ئۇيغۇر –مهدەنىيهت 
 بىلگهن بولساق، ئهمدى تىلىنىڭ قىممىتىنى تونۇپ يهتكهن، ئۇيغۇر يېزىقىنىڭ قهدرىنى

پهقهت بىزنىڭ . ئۇنى ئهلىشىر نهۋائىيچه سۆيهيلى، ئۇنىڭغا ئهلىشىر ناۋائىيدەك كۆيهيلى
 يېزىقىمىزغا خۇددى ئهلىشىر ناۋائىينىڭكىدەك مۇستهھكهم –دىل رىشتىمىز ئۆز تىل 

 باغلانسا، بۇ ھالدا بىزنىڭ تىلىمىزنى ئالىي مائارىپ سورۇنىدىنمۇ، ئوتتۇرا مائارىپ
سورۇنىدىنمۇ ئهمهلدىن قالدۇرۇشقا ھهرگىز ھاجهت چۈشمهيدىغانلىقىنى چوڭقۇر ھېس 

  .قىلىمىز ۋە بۇ مهسىلىنىڭ تېگىنى ئوچۇق بىلىپ يېتىمىز
گۆھهر دېڭىزدىن غهۋۋاس ۋاستىسى بىلهن چىقىپ، ئۆز جىلۋىسىنى نامايىش قىلىدۇ ۋە «

  . ىز ئهلىشىر نهۋائىيدەيدۇ بوۋىم» گۆھهرچىلهر ئالدىدا ئۆز قىممىتىنى تاپىدۇ 
شۇڭا، بىر مىللهت . بىر مىللهتنىڭ تىلى قىممهت جهھهتته بهجايىكى بىباھا گۆھهردۇر

ئۆزىنىڭ مهدەنىيهت، جهمئىيهت ۋە قىسمهت ئهھۋالىنى ھېچ قالدۇرماي خاتىرىلهپ 
بىراق، بىر مىللهتته ئۆزىنىڭ . كېلىۋاتقان تىلىنى چىن دىلىدىن سۆيۈشى كىرەك

ساقلاپ قېلىش، قوغداش ۋە تهرەققىي قىلدۇرۇش ئۈچۈن ئۇ تىلنىڭ مىللىي تىلىنى 
قىممىتىنى تونۇش ۋە ئۇنى مۇھهببهت بىلهن سۆيۈش كۇپايه قىلمايدۇ، بهلكى يهنه ئۇ 
مىللهتته ئۆز تىلىنى قوغداش ۋە ئۇنى تهرەققىي قىلدۇرۇش پائالىيىتىنى 

. ان بهل بولۇشى لازىمئهمهلىيلهشتۈرىدىغان كۈچلۈك مىللىي ئىرادە، مهھكهم باغلانغ
مۇنداقچه قىلىپ ئېيتقاندا، ئهگهر بىز ئۇيغۇر مىللىتى مىڭ نهچچه يۈز يىلدىن بۇيان دۇنيا 
مهدەنىيهت خهزىنىسىگه ۋە جۇڭگو مهدەنىيهت خهزىنىسىگه ئوخشاشلا مىقدار ۋە ئوخشاشلا 

ايمىز ئىقتىدار بىلهن تېگىشلىك تۆھپىلهرنى قوشۇپ كېلىۋاتقان گۆھهر تىلىمىزنى قوغد
ۋە ئۇنى ئۆز ساھهسسدە يهنىمۇ راۋاجلاندۇرىمىز دەيدىكهنمىز، ئهمدى بۇ غايه ئۈچۈن 

  .بېلىمىزنى مهھكهم باغلاپ، قانۇنىي يوسۇندا ئهمهلىي ھهرىكهت قىلىشىمىز كېرەك
بوۋىمىز ئهلىشىر نهۋائىي بىر ئۇيغۇر ئىنسانى بولۇش سۈپىتى بىلهن، ئۆز تىلىنىڭ 

ن يۈرىكىدىن سۆيۈش جهھهتتىلا ئهمهس، بهلكى يهنه ئۇ قىممىتىنى تونۇش، ئۇنى چى
قىممهتلىك تىلنى ۋە ئۇ سۆيۈملۈك يېزىقنى قوغداش ۋە ئۇنى تهرەققىي قىلدۇرۇشنى 
ئهمهلىي كاپالهتكه ئىگه قىلىدىغان كۈچلۈك ئۇيغۇر ئىرادىسىگه ساھىپ بولۇش جهھهتته 

تىلىنى دىلىدىن قىزغىن  تۈرك –شۇنداق، ئۇ ئۆز ھاياتىدا ئۇيغۇر . ئۆرنهك زات ئىدى
ئاندىن خۇددى غهۋۋاس دېڭىزدىن گۆھهر سۈزۈپ چىققاندەك پىداكار ۋە نهق ئهمگهك . سۆيدى

 تۈرك تىلىنى شۇ چاغدىكى دۇنيا مهدەنىيهت ساھهسىدە تېگىشلىك –ئارقىلىق ئۇيغۇر 



ا، ئاندىن ئۇنىڭ تهرەققىياتىنى ۋە ئهبهدىلئهبهد قوغدىلىشىنى بولس. ئورۇنغا ئىگه قىلدى
  . بىزگه ئامانهت قىلدى–سىز 

ھالبۇكى، بىز ئۇيغۇرلار . ئامانهتكه خىيانهت قىلىش ئۇيغۇر مىللىتىگه يات نائهھلىلىكتۇر
بوۋىمىز ئهلىشىر نهۋائىينى ئۆرنهك قىلىپ، ئۆز تىلىمىزنىڭ قىممىتىنى تونۇساق، ئۇنى 

ىي قىلدۇرۇش پىكىر بىرلىكى بىلهن چىن دىلىمىزدىن سۆيسهك، ئۇنى قوغداش ۋە تهرەقق
ئۈچۈن بېلىمىزنى مهھكهم باغلىساق، بۇ ھالدا مۇنۇ ھهقىقهت كۆز ئالدىمىزدا نامايان 

  . بولىدۇ
ئۇيغۇر مىللىتى ئهلمىساقتىن بۇيان ئۆزىنىڭ تىلى، ئۆزىنىڭ دىنى ۋە ئۆزىنىڭ يېرى بار 

شۇڭا ئۇ دۆلهت تىلى بولغان خهنزۇ تىلىنى تهلهپتىكىدەك . مۇكهممهل بىر مىللهت
» زۆرۈرىيهت، مهجبۇرىيهت ۋە مهسئۇلىيهت«بۇ ھهقته ئهسىرىمىزنىڭ (نىپ، ئىگىلهش ئۆگى

ئالدىنقى شهرتى ئاستىدا ئۆزىنىڭ ئانا ) دېگهن بابىدا دادىغا يهتكۈزۈپ بايان قىلىمىز
  .تىلىدىن ھهرگىزمۇ ۋاز كهچمهيدۇ

ىللىتى جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتى زېمىنىدە ئۇيغۇر م!  ئۇيغۇرنىڭ جېنى–ئۇيغۇر تىلى 
چۈنكى، جۇڭگودا ! ئۆزىنىڭ جېنىنى قوغدىيالايدىغان بولۇشى كېرەك ۋە چوقۇم قوغدىيالايدۇ

ھهرقايسى مىللهتلهر ئۆزلىرىنىڭ «خهلق ھۆكۈمىتىنىڭ . كومپارتىيىنىڭ ئادالىتى بار
دېگهن »  يېزىقىنى قوللىنىش ۋە تهرەققىي قىلدۇرۇش ئهركىنلىكىگه ئىگه–تىل 

  .كاپالىتى بار
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  قوش تىللىق مائارىپ ۋە ئۇيغۇر تىل يېزىقىنىڭ تهقدىرى― 
مۇئهييهن مهنىدىن ئېلىپ ئېيتقاندا، بۇ ئالهم زۆرۈرىيهت ئالىمىدۇركى، دۇنيادىكى نۇرغۇن 
شهيئىي ۋە ئىشلار زۆرۈرىيهت ئالقىنىدا گۈللهپ ياشنايدۇ، مهغلۇپ بولغانلار بولسا، ئاخىرىدا 

  .يهنىلا زۆرۈرىيهت ئايىغى ئاستىدا يهنچىلىپ تۈگهيدۇ
نۇرغۇن ئالىملارنىڭ بىردەك قارىشىچه، ئۇيغۇرلار ئىسلام دىنىغا ئېتىقاد قىلىدىغان 

 ئهسىر نهۋائىي زامانىغىچه بولغان ئارىلىقتا، تۈركىي تىللار – 15بولغاندىن تارتىپ، 
ۋالا كۆپلهپ كىرىپ ئۆزلىشىپ سوستاۋىغا ئهرەب، پارس تىللىرى ئامىللىرىنىڭ شۇنچى

 مائارىپ ساھهسىدە تۈركىي تىلنى ئهمهلدىن –كېتىشى، ھهتتا مهدەنىيهت 
قالدۇرۇۋەتكۈدەك دەھشهتلىك دەرىجىگه بېرىپ يېتىشى پۈتۈنلهي زۆرۈرىيهتتىن، ئوچۇق 

دەرۋەقه، تارىخنىڭ ھېچبىر بېتىدە، شۇ . ئېچىپ ئېيتقاندا، زاماننىڭ زورىدىن بولغان
بۈگۈندىن ئېتىبارەن «: بىرەر پادىشاھ ياكى باشقا بىرەر ھۆكۈمران تهرىپىدىنچاغلاردا 

ئهمدى، تۈركىيلهر ھهممىڭلار ئهرەبچه ياكى پارسچه . تۈركىي تىل ئهمهلدىن قالدى
ئهمما، ئالهمنى ۋە ئادەمنى . سۆزلهڭلار ۋە يېزىڭلار، دەپ پهرمان قىلغانلىقى سۆزلهنمهيدۇ

رۈدىغان ئىسلام دىنىنىڭ تۈركىي مىللهتلهر دۇنياسىنىڭ يىپيېڭى قاراش بىلهن چۈشهندۈ
ئىدېئولوگىيه ساھهسىنى ھهيۋەت بىلهن پهتهى قىلىشى، مۇھهممهد پهيغهمبهر ئهرەب 

قۇرئان «مىللىتىدىن بولغانلىقى ئۈچۈن، ئاللاھ تهرىپىدىن ئهرەب تىلى بىلهن نازىل بولغان 
 مۇسۇلمانلىرىنىڭ كۆڭلىگه ياغدەك  تۈرك–ۋە ئۇلارنىڭ تهلىماتلىرىنىڭ ئۇيغۇر » كهرىم



يېقىشى ۋە نېمىلا دېگهنبىلهن تۈركىي مىللهتلهردىن بۇرۇن مۇسۇلمان بولغان پارس 
ئالىملىرىنىڭ، شائىرلىرىنىڭ ئىسلام پهلسهپىسىنى تهشۋىق قىلىپ يازغان تۈرلۈك 

ه رام  تۈرك ئهدىپلىرى ۋە ئالىملىرىنىڭ قهلبىنى ئۆزىگ–ژانىردىكى ئهسهرلىرىنىڭ ئۇيغۇر 
قاتارلىق نهق ئامىللار بىر زۆرۈرىيهت كهلكۈنىنى شهكىللهندۈرۈپ، تۈركىي ... قىلىۋېلىشى

ئهرەب . مىللهتلهرنىڭ مهدەنىيهت ۋە مائارىپ ساھهسىنى ئىشغال قىلىۋالغانلىقى راستتۇر
 مهدرىسلهردە –ئىسلام مائارىپىدىن ئۆرنهك ئېلىپ ۋە تهقلىد قىلىپ ئېچىلغان مهكتهپ 

ون ئالته يىللاپ دۇم يېتىپ دۇم قوپۇپ ئوقۇغان تۈركىي تىللىق ياشلارنىڭ ئون بهش، ئ
، تهفسىر ۋە ھهدىس شهرىف بولغانكى، بۇ »قۇرئان كهرىم«بىرىنچى دەرىجىلىك دەرسى 

. مۇتلهق زۆرۈر دەرسلهرنىڭ تىلى ئهرەبچه بولۇشى ۋە بولغانلىقى مۇنازىرە تهلهپ قىلمايدۇ
ه بىر تىل بىلهن سىتىلىستىك ئۆزگىچىلىك جهھهتته چۈنكى ھهرقانداق بىر تىلنىڭ يهن

ئوپئوخشاش ۋە باراۋەر بوپكېتىشىنىڭ مۈمكىن ئهمهسلىكى ئېتىراپ قىلىنغان تهقدىردە، 
ئهرەب تىلىدا بارلىققا كهلگهن پهلسهپه تهلىماتلارنى ۋايىغا يهتكۈزۈپ ئهڭ ئېنىق 

. تىلى بولىدۇ، ئهلۋەتتهچۈشهندۈرۈپ بېرەلهيدىغان تىل ئهڭ ئالدى بىلهن پهقهت ئهرەب 
مۇشۇنداق ئهمهلىيهت، شۇنداقلا ئۇيغۇر ـ تۈرك ئالىملىرىنىڭ قهلبىدىكى ئىسلامىيهتكه 
بولغان مۇھهببهت ئۇلارنى ئاڭلىق ـ ئاڭسىز ھالدا ئهدەبىي تىلدا ئهرەبلىشىش، يېزىش 

  .ئهمىلىيىتىدە بولسا پارسلىشىش يولىغا يېتهكلهپ كهتكهن
نى يېزىشى ۋە » مۇھاكهمهتۇل لۇغهتهين«ز ئهلىشىر ناۋائىينىڭ بۈيۈك مۇتهپهككۈر بوۋىمى

 تۈرك –ئۇيغۇر «رەت قىلغۇسىز پاكىتلار ئاساسىدا ئىلمىي مۇھاكىمه يۈرگۈزۈپ، ئاخىرىدا 
دېگهن ھۆكۈمنى ئوتتۇرىغا قويۇشىمۇ ) تۈرىي ھۈنهرست(» تىلى سهنئهت ۋە سانائهت تىلىدۇر

  .زۆرۈرىيهتتىن بولغان
تولىمۇ سهمىمىيلىك بىلهن ئېتىراپ قىلىدۇكى، ئهرەپ تىلى ئهلىشىر نهۋائىي 

ھهقىقهتهنمۇ پاساھهتلىك تىل؛ ئوخشاشلا، پارس تىلى ھهقىقهتهنمۇ گۈزەل ۋە لاتاپهتلىك 
ۋەھالهنكى، مېنىڭ ئانا تىلىمچۇ؟ ئاللاھ مېنىمۇ ئهرەپ، پارس مىللهتلىرىگه ئوخشاشلا . تىل

ايرىم بىر مىللهت قىلىپ ياراتقان ۋە ئۆزۈمگه ئۆزگىچه ئالاھىدىلىكلهرگه ساھىب بولغان ئ
خاس بولغان مىللىي تىل ئاتا قىلغان تۇرسا، مېنىڭ تىلىم زادى نېمىشقا ئهمهلدىن 

  قالىدىكهن؟
ئهلىشىر نهۋائىي زۆرۈرىيهت تۇيغۇسى ئۆز ۋۇجۇدىدا بارلىققا كهلتۈرگهن ئۆز ئانا تىلىغا 

 ئهمگهك قىلىش جهريانىنى بۈيۈك بولغان تونۇش ۋە ئۇنىڭ ئۈچۈن جان پىدالىق بىلهن
ياشلىقىمنىڭ دەسلهپكى مهزگىللىرىدە «: دەرىجىدە مۇجهسسهم قىلىپ مۇنداق دەيدۇ

ئاغزىم جهۋھهردانىدىن بهزى گۆھهرلهر كۆرۈلۈشكه باشلىغان بولسىمۇ، لېكىن بۇ گۆھهرلهر 
لهنگهن ئۇ تېخى نهزم يىپىغا ئۆتكۈزۈلمىگهن، پهقهتلا كۆڭلۈم دېڭىزىدىن نهزم يىپىغا يۈز

گۆھهرلهر تهبىئىيىتىم غهۋۋاسىنىڭ ئىجتىهاتى بىلهن ئېغىز ساھىلىغا چىقىشقا 
دەل شۇ چاغدا، مهنمۇ يۇقىرىدا ئېيتىلغان ئهنئهنه بويىچه پارس تىلى بىلهن . باشلىغانىدى

بىراق، ئهقىل يېشىغا قهدەم قويغىنىمدىن كېيىن، ھهق . يېزىشقا يۈزلهنگهنىدىم
هبىئىيىتىمگه بهخشهندە قىلغان غارايىبچانلىق، ئهستايىدىللىق ۋە سۇبهانهھۇ ۋەتائالا ت



مۇشكۈلاتچىلىق روھىنىڭ تۈرتكىسى بىلهن تۈركىي تىل ئۈستىدە مۇلاھىزە يۈرگۈزۈشنى 
مۇلاھىزە قىلىپ كۆرگىنىمدىن كېيىن، كۆز ئالدىمدا ئون سهككىز مىڭ . لازىم تاپتىم

مهن ئۇ يهردە، توققۇز پهلهكتىن . ولدىئالهمنى بېسىپ چۈشىدىغان بىر ئالهم نامايهن ب
دۇرلىرى يولتۇزلاردىنمۇ جۇلالىق . ئېشىپ چۈشكهن بىر زىبۇ زىننهت ئاسمىنىنى كۆردۈم

ئۇنىڭ يۇلتۈرلاردىنمۇ گۈزەل گۈللهر بىلهن . بىر يۈكسهكلىك خهزىنىسىنى ئۇچراتتىم
تهگمىگهن، ئۇنىڭ ھهرىمى ئهتراپىغا ئادەم ئايىغى : پۈركهنگهن گۈلشىنىگه يولۇقتۇم

ئهمما خهزىنىسىنىڭ يىلانلىرى . غارايىباتلىرىغا ھېچكىمنىڭ قولى تهگمىگهنىدى
سهنئهت ئهھلىنىڭ «مهن .  ساناقسىز ئىدى–دەھشهتلىك، گۈللىرىنىڭ تىكهنلىرى سان 

دانالىرى مۇشۇ يىلانلارنىڭ ئۆتكۈر نهشتىرىدىن قورقۇپ، بۇ خهزىنىدىن بهھرىمهن بولالماي 
ۇنىنىڭ گۈلدەستىچىلىرى بولسا، مۇشۇ تىكهنلهردىن ئېهتىيات قىلىپ نهزم قوش. ئۆتۈپتۇ

مېنىڭ يۈكسهك ئىرادەم، قورقۇش . دەپ ئويلىدىم» بهزمىگه لايىق گۈل ئۈزەلمهي كېتىپتۇ
ۋە بىپهرۋالىقتىن خالىي تهبىئىيىتىم بۇ يهردىن شۇنداقلا ئۆتۈپ كېتىشىمگه يول 

تالانتىم لهشكهر بولۇپ بۇ ئالهم مهيدانىدا . ممهن بۇ يهرنى تاماشا قىلىپ تويمىدى: قويمىدى
دىلىم سهرراپ . خىيالىم قۇش بولۇپ بۇ ئالهم ئاسمىنىدا ئېگىز پهرۋاز قىلدى. ئات ئويناتتى

. بولۇپ، بۇ جهۋھهرلهر خهزىنىسىدىن ھېسابسىز قىممهتلىك ياقۇت ۋە دۇرلارنى ئالدى
هېساب خۇش پۇراق گۈللهرنى كۆڭلۈم گۈل تهرگۈچى بولۇپ، بۇ گۈلشهن رەيهانزارىدىن بى

بۇ ئۇتۇق ۋە بايلىقلارغا، بۇ پايدا ۋە غهنىمهتلهرگه ئىگه بولغىنىمدىن كېيىن، ئۇنىڭ . يىغدى
نهتىجه گۈللىرى دەۋر ئهھلى ئۈچۈن بىمالال ئېچىلىشقا ۋە ئۇلارنىڭ باشلىرىغا 

، - 29، - 28» مۇھاكهمهتۇل لۇغهتهين«: قاراڭ. (»ئىختىيارسىز چېچىلىشقا باشلىدى
  . يىل نهشرى– 1988 –بهتلهر، بېيجىڭ مىللهتلهر نهشرىياتى 

دېمهك، زاماننىڭ زورى شۇ قهدەر يامان، ۋەزىيهتنىڭ بېسىمى شۇقهدەر ئېغىر بولسىمۇ، 
ئۇيغۇرغا خاس يۈكسهك ئىرادىگه، قورقۇشتىنمۇ، بىپهرۋالىق قىلىشتىنمۇ خالىي ئالىجاناپ 

 مامات گىردابىغا كېلىپ قالغان ئانا –ھايات تهبىئهتكه ساھىب بولغان ئهلىشىر نهۋائىي 
تىلىنىڭ تهقدىرى ئۈستىدە ئهستايىدىل مۇلاھىزە يۈرگۈزۈپ، بىجانىدىل مۇھاكىمه 
قىلىپ، ئهقلىي ھۆكۈم چىقىرىشنىڭ زۆرۈرىيىتىنى بىلگهن ۋە بىلگىنىنى دەرھال 

  . ئهمهلىيهتكه ئايلاندۇرۇپ كۆرسهتكهن
تهدبىرىنىڭ ئهمهلىي ئىجراغا قويۇلىشىمۇ » ارىپ قوش تىللىق مائ«بىزنىڭ زامانىمىزدا 

 – 1 ـ يىلى 1949يهنى . زۆرۈرىيهتتىن ئىكهنلىكى ھهممه ئادەمگه بهش قولدەك ئايان
 مىللهت 56جۇڭگو زېمىنىدە ياشاۋاتقان . ئۆكتهبىردە جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتى قۇرۇلدى

بۇ . ئهتراپىغا ئۇيۇشتىخهلقى مىسلىسىز بىرلىككه كهلگهن بىر مهركىزىي ھۆكۈمهتنىڭ 
خهنزۇ . دۆلهت، بۇ ھۆكۈمهتنىڭ دۆلهت ۋە ھۆكۈمهت تىلى ئهمهلىيهتته خهنزۇ تىلى ئىدى

مىللىتىنىڭ تىلى ئهمهلىيهتته جۇڭگو دۆلىتىنىڭ دۆلهت تىلى بولغانلىقى ئۈچۈن، 
 مىللهت كادىرلىرى ۋە زىيالىلىرىنىڭ خهنزۇچه ئۆگىنىش زۆرۈرىيىتى 55خهنزۇدىن باشقا 

مۇشۇ زۆرۈرىيهتتىن مهركهزدە ۋە ھۆكۈمهت زۆرۈر دەپ قارىغان جايلاردا مىللهتلهر . لدىتۇغۇ
ئىنىستىتۇتلىرى ئېچىلىپ، ئۇ يهرلهردە خهنزۇ بولمىغان ياشلارغا ۋە كادىرلارغا خهنزۇ تىلى 



يهنه . ۋە خهنزۇ تىلىدا تۈزۈلۈپ ئېلان قىلىنىدىغان سىياسهتلهر دەرس قىلىپ ئۆتۈلدى
جۇڭگودىكى «يهنى » قوش تىللىق مائارىپ «تىن جۇڭگو مائارىپ ساھهسىدە مۇشۇ زۆررىيهت

 يېزىقى بار مىللهتلهرگه ئۆز ئانا تىلىدىن باشقا خهنزۇ تىلىنىمۇ ئۆگىتىش –تىل 
دەرۋەقه، جۇڭگونىڭ بهزى رايونلىرىدا مىللىي تېررىتورىيىلىك . مهيدانغا كهلدى» مائارىپى

ۇر مىللىي تېررىتورىيىلىك ئاپتونوم رايونلاردىكى ئاپتونوم رايونلار قۇرۇلدى ۋە مهزك
جۇڭخۇا خهلق «ئاپتونومىيه ھوقۇقىغا ساھىب بولغان مىللهتلهرگه قارىتىلغان 
تۈزۈلۈپ، ئېلان » جۇمهۇرىيىتىنىڭ مىللىي تېررىتورىيىلىك ئاپتونومىيه قانۇنى

ن، مهيلى دا بولسۇ» جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتىنىڭ ئاساسىي قانۇنى«مهيلى . قىلىندى
دا » جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتىنىڭ مىللىي تېررىتورىيىلىك ئاپتونومىيه قانۇنى«

 يېزىقى بار مىللهتلهرگه قارىتىلغان –بولسۇن، ئوخشاشلا تارىختىن بۇيان تىل 
ئىلهامبهخش، ئىلهامبهخشلا ئهمهس، بهلكى ھهقىقهتبهخش، ھۆررىيهتبهخش بهلگىلىمىلهر 

هرنى قهغهز يۈزىدىن ئوقۇساق ھهقىقهتهنمۇ ئىلهام ئېلىپ، بۇ بهلگىلىمىل. بهلگىلهندى
سۆيۈنۈپ، ھۆكۈمهتنى كۈيلهپ كېتىمىز؛ ھهقىقهتهنمۇ كومپارتىيىنىڭ دانالىقىدىن 

بۇ قانۇنىي بهلگىلىمىلهر ئهسىرىمىزنىڭ بىرىنچى بابىدا ئهقلهن . (سۆزلهپ كېتىمىز
  )كۆرسىتىلگهچ، بۇ يهردە تهكرارلىمىدۇق

چچه يىلدىن بۇيان جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتىنىڭ شانلىق مېنىڭچه ئهللىك نه
غهلىبىلىرى بىلهن بىلله ياشاپ كهلگهن ئاقكۆڭۈل ئۇيغۇر خهلقى شۇ تاپتا، خهنزۇ تىلى 
ئۆگىنىشنى زۆرۈرىيهتتىن مهيدانغا كهلگهن ۋاقىتلىق بىر ئىش، ئۆتكۈنچى بىر تهدبىر 

 ياشامى ئۈچۈن جهزمهن ئورۇنداشقا ئهمهس، بهلكى ئۆزلىرىنىڭ بۈگۈنكى ھاياتى ۋە كهلگۈسى
چۈنكى، ئهللىك نهچچه يىللىق ئهمهلىيهت . تېگىشلىك بىر مهجبۇرىيهت دەپ قارىماقتا

خهنزۇ تىلىنىڭ جۇڭگو زېمىنىدە، يالغۇز سىياسىي تىل ئهمهس، بهلكى پهن ـ تېخنىكا 
مىي تىلى، پۈتكۈل جۇڭخۇا مىللهتلىرىنىڭ ئورتاق تۇرمۇشى ئۈچۈن زۆرۈر بولغان ئومۇ

مۇشۇنداق ئهھۋالدا، ھهر بىر ئۇيغۇر ئىنسانى . مهدەنىيهت تىلى ئىكهنلىكىنى دەلىللىدى
 يېزىقى بار بوپكهلگهن باشقا قېرىنداش –جۇڭگودىكى تارىختىن بۇيان ئۆزىنىڭ تىل 

مىللهت ئىنسانلىرىغا ئوخشاشلا، ئۆزىنىڭ ۋەتىنىدە ئىككىنچى ياكى ئۈچىنچى سىنىپ 
 –ۈن، يهنى مهيلى سىياسىي تۇرمۇشتا بولسۇن، مهيلى پهن پۇقرا بوپقالماسلىق ئۈچ

تېخنىكا ھاياتىدا بولسۇن ۋە مهيلى ئومۇمىي مهدەنىيهت ياشامىدا بولسۇن، خهنزۇ خهلقى 
بىلهن ئوخشاش ۋە باراۋەر بولغان ياشاش ئىمكانىغا ئىگه بولۇش ئۈچۈن خهنزۇ تىلىنى 

. ىش ئىكهنلىكىنى تونۇپ يهتتىمۇكهممهل ئىگىلهشنىڭ بولمىسا بولمايدىغان مۇھىم ئ
ئۇيغۇر زىيالىلىرى، ھهر دەرىجىلىك كادىرلار ۋە مهكتهپ ئوقۇغۇچىلىرىلا ئهمهس، بهلكى يهنه 

دېگهن بانايى سهۋەب ۋە ئهمىلىي سهۋەب بىلهن قارا » خهنزۇ تىلى بىلمهيدىكهن«
لىرىمۇ بۇ مهدىكارلىققىمۇ قوبۇل قىلىنمايۋاتقان يۈز مىڭلىغان ئۇيغۇر دېهقان ئىشلهمچى

بۇ ھالدا ئۇيغۇر . زاماندا خهنزۇ تىلى ئۆگهنمىسه زادىلا بولمايدىغانلىغىنى بىلىپ يهتتى
خهلقى نۆۋەتتىكى قوش تىللىق مائارىپنىڭ سهۋىيىسىنى ئۆستۈرۈپ، خهنزۇ تىلى 
ئۆگىنىشى، دەرس سائهتلىرىنى كۆپهيتىش يولى بىلهن باشلانغۇچ مهكتهپ مائارىپىدىن، 



رىپىدىن باشلاشقىمۇ رازى، دەپ قارايمهن، بىراق، زامان كهلتۈرگهن ھهتتا يهسلى مائا
زۆرۈرىيهت، تۇرمۇش ئىپادىلهۋاتقان مهجبۇرىيهت شۇ قهدەر كهسكىن ۋە شۇ قهدەر رەھىمسىز 
بولسىمۇ، ھېچبىر ئۇيغۇر ئۇنىڭلىق بىلهن ئۆزىنىڭ ئانا تىل ۋە يېزىقىدىن بىر كۈن 

يدۇ، چۈنكى مېنىڭ تهتقىقاتلىق چۈشهنچهمچه، بولسىمۇ ۋاز كېچىشكه ھهرگىز رازە بولما
بۇنىڭغا . ئۇيغۇر مىللىتى ھهر نېمه دېگهن بىلهنمۇ ئۇنداق مهسئۇلىيهتسىز مىللهت ئهمهس

بۇنىڭغا، .  يېزىق تارىخى گۇۋاھلىق بېرىدۇ–ئۇيغۇرنىڭ بىر مىڭ بهش يۈز يىللىق تىل 
 پارس تىلى – ئهرەپ ئىسلام دىنى ئهقىدىسىنىڭ نۇسرىتى ۋە ئۇنىڭدىن كېلىپ چىققان

 -  15  - 14مهپتۇنلۇقى ھهر بىر مۇسۇلمان ئۇيغۇرنى پۈتۈنلهي دېگۈدەك ئهسىر قىلىۋالغان 
 تۈرك تىلىنى –ئهسىرلهردىمۇ يۈكسهك مىللىي مهسئۇلىيهتچانلىق روھى بىلهن ئۇيغۇر 

قدارى نابۇتلۇقتىن ساقلاپ قالغان ئۇيغۇر زىيالىلىرى ۋە ئۇلارنىڭ سهپ بېشىدا تۇرغان بايرا
  .ئۇلۇغ ئهلىشىر نهۋائىي شاھىدلىق بېرىدۇ

ناملىق » مۇھاكىمهتۇل لۇغهتهين«بۈيۈك مۇتهپهككۈر بوۋىمىز ئهلىشىر نهۋائىينىڭ 
ئهسىرىنى ئهستايىدىللىق بىلهن ئوقۇپ، يهكدىللىق بىلهن مۇلاھىزە يۈرگۈزىدىغان 

كسهك  تۈرك تىلىغا بولغان يۈ–بولساق، ئۇنىڭ ھهر كهلىمه سۆزىدىن ئۇيغۇر 
. مهسئۇلىيهتچانلىق تۇيغۇسىنىڭ ئۇرغۇپ تۇرغانلىقىنى ئىپتىخار بىلهن ھېس قىلىمىز 

: قاراڭ(ئهمهلىيهتتىمۇ، ئاتمىش يىللىق ئۆمرىدە ئاتمىش ئۈچ پارچه كىتاپ يازغا 
 – 1982 بهت بېيجىڭ مىللهتلهر نهشرىياتى – 56» تهۋارىخىي مۇسىقىييۇن «: مۆئجىزىي

، سۆز ئىشلىتىش )ئهنۋەر بايتۇر، خهمىت تۆمۈر: هييارلىغانلاريىللىق نهشرى، نهشىرگه ت
جهھهتته، كېيىنكى چاغلاردا ياۋروپانىڭ سۆز ئۇستىلىرى بولۇپ داڭق چىقارغان مېگېل دى 

ۋە ئالىكساندىر ) 1564 -  1616(، ۋىليام شېكىسپېر )1547 -  1616(سېرۋانتىس 
لارنىمۇ ئۇزاق ئارقىدا قالدۇرۇپ، قاتارلىق)  يىللار-  1799 – 1837(سېرگىيىۋىچ پوشكىن 

پۈتكۈل ئهسهرلىرىدە جهمئىي بىر مىليون ئۈچ يۈز يهتمىش سهككىز مىڭ ئاتمىش يهتته 
 بهت، بېيجىڭ مىللهتلهر – 113، »بۈيۈك ئهلىشىر نهۋائىي «: قاراڭ (سۆز ئىشلهتكهن 

 ، ئهلىشىر نهۋائىينىڭ)ئابلىمىت ئهھهت:  يىل نهشرى، تۈزگۈچى-2001نهشرىياتى 
 تۈرك تىلىنىڭ نۇسرىتى ھهققىدە – يىلى، ئۇيغۇر – 1499 –ھاياتىنىڭ ئاخىرىدا 

ئاتلىق كىتابنى ئالاھىدە يېزىپ ئېلان قىلىشىنىڭ ئۆزى » مۇھاكىمهتۇل لۇغهتهين«
ئۇنىڭدىكى مىللىي مهسئۇلىيهتچانلىق تۇيغۇسىنىڭ نهقهدەر يۈكسهك ئىكهنلىكىنى 

  .دەلىللهيدۇ، ئهلۋەتته
ئۇيغۇر مۇتهپهككۈرى ئهلىشىر نهۋائىي ئالهمدىن ئۆتكهن ئهشۇ مىلادى مېنىڭچه، بۈيۈك 

 يىلىغىچه بولغان ساق بهش يۈز يىلنىڭ مابهينىدە ياشاپ – 2001 يىلىدىن تاكى - 1501
ئۆتكهن ئۇيغۇر زىيالىلىرىنىڭ ھېچبىرسى نهۋائىينىڭ ئانا تىلنى جېنىدىنمۇ ئهزىز 

تچانلىق بىلهن سۆيۈش روھىغا خىيانهت كۆرۈش، ئۆز تىلىنى يۈكسهك مىللىي مهسئۇلىيه
سىدىن، »جاھاننامه«ئاياز شىكهستهنىڭ: ئىشهنمىسىڭىز قاراپ بېقىڭ. قىلغىنى يوق
» تارىخىي ھهمىدىي«ىغىچه، مۇسا سايرامىنىڭ » تهۋارىخىي مۇسىقىييۇن«مۆئجىزىينىڭ 

ىغىچه، ئابدۇرەھىم » قانلىق يهر«سىدىن تارتىپ مۇھهممهد ئىمىن توختايېفنىڭ 



 مهھمۇد –يۈسۈپ «ىدىن، ئهھمهد زىيائىينىڭ » ئويغانغان زېمىن «ىلهشۈپ ئۆتكۈرنىڭ ت
سىدىن، روزى سايىتنىڭ »تۈگىمهس ناخشا«غىچه، تېيىپجان ئېلىيېفنىڭ »داستانى

ئۇيغۇر ئون ئىككى «ىغىچه، ئابدۇشۈكۈر مۇھهممهد ئىمىننىڭ » دېهقان بولماق تهس«
بولغان ... ىغىچه » ئانا يۇرت«، »ئىزدىنىش«ىڭ سىدىن، زوردۇن سابىرن» مۇقامى ھهققىدە

مىڭلىغان تارىخىي ئهدەبىي ۋە دىنىي ئهسهرلهرنىڭ ھېچبىرسىدە ئۇيغۇر تىلىنىڭ 
ھهتتا جۇمهۇرىيهت . ئىپادىلهش جهھهتتىكى بىرەر نۇقسان ياكى ئاجىزلىقى كۆرۈلمهيدۇ

 ئۇيغۇر تىلى ۋە قۇرۇلغاندىن بۇيانقى ئهللىك نهچچه يىلنىڭ مابهينىدە نهشر قىلىنغان
ئهدەبىياتى ھهققىدىكى تهتقىقات ئهسهرلىرىدىمۇ، ئۇيغۇر تىلىنىڭ بىر زامان كهلگهندە 
دەۋرنىڭ تهرەققىياتىغا ماسلىشالماسلىقىدىن، ياكى زامانىۋىلىشىشقا توسقۇن 

  .بوپقالىدىغانلىقى ھهققىدە بىرەر كهلىمه بىشارەتمۇ بېرىلمهيدۇ
 بىزنىڭ مۇشۇ پارلاق – يىلىغا كىرگهندە، كۈن سىله – 2002ۋاھالهنكى، تارىخ بۇ مىلادى 

بهزى ئالىي مهكتهپلهردە ئۇيغۇر ئوقۇغۇچىلارغا ئۆتۈلىدىغان تهبىئىي «كۈنىمىزگه كهلگهندە، 
 ئهدەبىيات دەرسىنىڭ يۈزدە يهتمىش بهش –پهن دەرسىنىڭ ھهممىسىنى، ئۇيغۇر تىل 

 –لىي مائارىپتا ئۇيغۇر تىل ، شۇ ئارقىلىق ئا»پىرسهنتىنى خهنزۇچه سۆزلهپ ئۆتۈش
يېزىقىنى ئهمهلدىن قالدۇرۇش پىلانىنىڭ ئهمهلىي ئىجراغا قويۇلىشىنى زادى نېمهدەپ 
چۈشىنىمىز ۋە نېمهدەپ چۈشهندۈرۈمىز؟ ئهجهبا، جۇڭگودىكى ئاز سانلىق مىللهتلهر 

 ۋە تهدبىرىنىڭ تهبىئىيكى يۈزلىنىشى» قوش تىللىق مائارىپ«رايونلىرىدا يولغا قويۇلغان 
ئاداققى مهقسىتى مۇشۇمىدى؟ ئهمدى، بۇ پىلاننى ئۇيغۇر زىيالىلىرىنىڭ سهمىگه تۈزۈك 
سالماي، كهڭ تىل ئهھلىنىڭ يۈرەك سۆزلىرىنى ئاڭلاپ باقماي، يهنى ھېچكىمنى كۆزگه 
ئىلىپمۇ قويمىغان ھالدا، ئىمام ئهخپهشنىڭ ئۆچكىسىگه ئوخشاشلا ماقۇللۇق بىلدۈرۈپ، 

ان ئۇيغۇر كادىرلىرىنىڭ بۇ قىلغىنى زۆرۈرىيهتمۇ، مهجبۇرىيهتمۇ ئهمهلىي ئىجراغا قويغ
  !ياكى مهسئۇلىيهتمۇ ؟

مهن بۇ سوئاللارنى ئالدى بىلهن، ئالدىمدىكى مېنىڭ دەرسىمنى ئاڭلاپ ئولتۇرغان 
  . ئهسىرنىڭ رەسمىي ئىگىلىرىدىن سورىدىم– 21ئوقۇغۇچىلىرىمدىن، يهنى 

شۇڭا، بىز بىرئاز . الا ئاسان، ئوڭاي سوئاللار بولمىدىمۇئهللىم، بۇ سوئاللار ئۇنچىۋ«: ئۇلار
  .دېيىشتى» سىياسهت ئۆگىنىپ، ماتېريال كۆرۈپ، ئاندىم جاۋاپ بهرسهك

 يېزىقىنىڭ ئاداققى –ئۆزۈمنىڭمۇ ئۇيغۇر تىل . ئاندىن، ئۇ سوئاللارنى ئۆزۈمدىن سورىدىم
 –هل ئويلىنىۋالغۇم، سهل تهقدىرىگه مۇناسىۋەتلىك بولغان بۇ سوئاللارغا جاۋاپ بېرىشته س

ھهئه، جۇڭگونىڭ ئاز سانلىق مىللهتلهر «ئهمىسىچۇ؟ ئهگهر . پهل تۇرۇۋالغۇم كهلدى
قوش (رايونلىرىدا يولغا قويۇلغان قوش تىللىق مائارىپ تهدبىرىنىڭ ئاداققىي مهقسىتى 

ل قا ئۆزگهرتىپ، ئاز سانلىق مىللهتلهرنىڭ تى)يهك تىللىق مائارىپ(نى )تىللىق مائارىپ
جۇڭخۇا خهلق «دەي دېسهم، »  يېزىقىنى ئهمهلدىن قالدۇرۇشتىن ئىبارەت ئىدى –

جۇڭگودىكى مىللهتلهرنىڭ ھهممىسى «دىكى » جۇمهۇرىيىتىنىڭ ئاساسىي قانۇنى
ھهرقايسى مىللهتلهر ئۆزلىرىنىڭ تىل ـ يېزىقىنى ئىشلىتىش ۋە تهرەققىي . باپباراۋەردۇر

ھۆررىيهتبهخش راست گهپنى نېمه دەپ دېگهن » قىلدۇرۇش ئهركىنلىكىگه ئىگه



شۇنداقلا، ئانچىكىملا دەپ قويغان، ئادەم «چۈشهندۈرىمهن؟ بۇ دانا بهلگىلىمىلهرنى 
  !دە-دېگىلى بولمايدۇ» !ئالدايدىغان قۇرۇق گهپلهر

 يېزىقىنى ئالىي مائارىپ سورۇنىدا تهدرىجىي ئهمهلدىن قالدۇرۇش –بۇ يهردە، ئۇيغۇر تىل 
 ئۇنى ئهمهلىي ئىجراغا قويغان ئۇيغۇر كادىرلىرىمىزغا ھه دېگهندىلا پىلانىغا قوشۇلۇپ،

ھالبۇكى، . كىم بىلىدۇ، ئۇلارنىڭمۇ ئويلىغانلىرى باردۇر. قاتتىق گهپ قىلغۇم يوق
 مهنسهپ قولىدىكى –ئۇلارنىڭ، شۇنداقلا ئۇلارنىڭ ئالدىدا ئۆتكهن ھوقۇقدارلارنىڭ ئهمهل 

 مهنسىپىدىن چۈشكهندىن –ازى بىلهن، ئهمهل چاغدا كۆرسىتىدىغان جاسارەتلىك ئهلپ
كېيىنكى مىسكىن ئهھۋالىنى سېلىشتۇرۇپ تهتقىق قىلماي تۇرۇپ، ئالدىراقسانلىق 

  .بىلهن تهنقىد قىلساقمۇ تازا توغرا بولماس
. شۇڭا، مهنچه يهنه ئۆگهنسهم، يهنىمۇ چوڭقۇرلاپ تهكشۈرۈپ، سېلىشتۇرۇپ تهتقىق قىلسام

» مهن ئۇيغۇر زىيالىيسىمهن«رادەرلىرىمدىنلا ئهمهس، بهلكىم شۇ جۈملىدىن ھهمپىكىر بۇ
 يېڭى –دەيدىغان پۈتكۈل قېرىنداشلىرىمدىن ئۆتۈنۈپ قالسام، ھهممىمىز، يهنى كونا 

 سادىق نازىرمۇ، ئادەتتىكى كادىرمۇ، تىلشۇناسمۇ، ئهدىپمۇ، دېهقانمۇ، –رەئىسمۇ، سابىق 
ز ۋە ۋىجدانىمىز بىلهن بىر پىكىر قاتناشتۇرۇپ بارلىقىمىز ئىمانىمى... ئارمانمۇ، چولپانمۇ 

  : باقساق
 يېزىقىنىڭ ئالىي مائارىپ ساھهسىدە تهدرىجىي ئهمهلدىن قالدۇرۇلۇشى –زادى ئۇيغۇر تىل 

غا ئۇيغۇنمۇ؟ مۇنداق قىلىش ئۇيغۇر » جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتىنىڭ ئاساسىي قانۇنى«
 –شىيهن قاتارلىق ئهزەلدىن تىل مىللىتىنىڭ جۇڭخۇا ئېلىدىكى زاڭ، موڭغۇل ۋە چاۋ

يىزىقى بار مىللهتلهر بىلهن باراۋەر ھالدا ھهم ئۆزىنىڭ مىللىي مهۋجۇدلۇقىنى ساقلاپ ھهم 
جۇڭخۇا چوڭ ئائىلىسىنىڭ روناق تېپىشىغا تېگىشلىك تۆھپه قوشۇش بۇرچىنى ئاقلاپ، 

گۈللىنىش، سوتسىيالىزمنىڭ داغدام يولىدا، يوقىلىش تهرىپىگه قاراپ ئهمهس، بهلكىم 
تهرەققىي قىلىش تهرىپىگه قاراپ، دادىل قهدەملهر بىلهن ئالغا ئىلگىرىلهش تۈپ ئارزۇسىغا 

  ئۇيغۇنمۇ؟
بىز بۈگۈنكى ئۇيغۇر زىيالىلىرى، خۇسۇسهن زىيالىي كادىرلار پهقهت ھهرقايسىمىز 

 بهش يىللىق، جىق بولسا ئون يىللىق سهلتهنهت ئورۇندۇقىمىزنىڭ –ئۆزىمىزنىڭ تۆت 
نى يهپ، ئۆزىمىزنىڭ خۇسۇسىي مهنپهئهتىمىزنى دەپ ئهمهس، بهلكى پۈتكۈل ئۇيغۇر غېمى

مىللىتىنىڭ ئومۇمىي جۇڭخۇا ئېلىدىكى قېرىنداشلىق تهقدىرىنىڭ غېمىنى يهپ بىر 
پۈتۈن مىللهتنىڭ ئومۇمىي مهنپهئهتىنى دەپ، يهنى يۈكسهك مىللىي مهسئۇلىيهت 

 مهسىلىنى كاۋاپمۇ كۆيمىگهن، زىقمۇ تۇيغۇمىز بىلهن ئىش كۆرىدىغان بولساق، بۇ
  .كۆيمىگهن ھالدا، ئوڭۇشلۇق ھهل قىلالايمىز

 يېزىقى ئالىي مائارىپ ۋە يۇقىرى دەرىجىلىك ئىدارە –ئۇيغۇر تىل «ئهڭ نازۇك يېرى شۇكى، 
دەيدىغان قىزىل سهللىلىك ھۆججهت بولمىغانىكهن، »  ئورگانلاردا ئهمهلدىن قالدۇرۇلىدۇ –

تا، سىله ـ بىز ئۇيغۇر زىيالىيلىرىنىڭ، سهككىز مىليون ئۇيغۇر بۇ مهسىله شۇ تاپ
خهلقىنىڭ جانىجان مهنپهئهتىگه ۋەكىللىك قىلىدىغان بىز مۆھتهرەم ئۇيغۇر 

ھالبۇكى، . دىكى ئىش بولۇپ كۆرۈنمهكته» ئارزۇيىمىز«ىمىز ۋە »ئىختىيار«كادىرلىرىنىڭ 



ي مائارىپتىكى ئورنىنى ئۇيغۇر تىلىنىڭ ئالى«بۇ مهسىله بۈگۈن ھهل قىلىنماي 
بولۇپ گهۋدىلىنىۋاتقان بۇ ئېچىق قويۇۋىتىلسه، بۇنىڭدىن كېلىپ » قوغدىيالماسلىق

: چىقىدىغان زەنجىرسىمان ئىنكاس پۈتكۈل ئۇيغۇر مهدەنىيهت ساھهسىنى موخو قىلىدۇ
 ئالدى بىلهن، ئالىي مهكتهپته چىقىش يولى قالمىغان ئۇيغۇر ئوتتۇرا مهكتهپ مائارىپى تېزلا

ئىش . ئارقىدىنلا باشلانغۇچ مهكتهپ ئۇيغۇر تىلى مائارىپىنى نهس باسىدۇ. چۆكىدۇ
مائارىپ ئاساسىي قالمىغان نهشرىياتچىلىق سۇغا : بۇنىڭلىق بىلهنلا تۈگىمهيدۇ

ئهڭ مۇھىمى، مهزكۇر ساھهدە بىمالال .  تېلېۋىزىيه تۈگىشىدۇ-چىلىشىدۇ، ئۇيغۇرچه رادىئو
 خىزمهتچىلهر تىلسىزلىقنىڭ – پۈتكۈل ئۇيغۇر ئىشچى ئىشلهپ تۇرمۇش كهچۈرىۋاتقان

دەردىدىن، مۇقامنىڭ مۇڭلۇق ساداسى ئىچىدە ئېغىر خۇرسىنىپ، ئىشسىزلىق ۋە 
ئاشسىزلىق چۆلىدە تهمتىرەپ يۈرۈشكه مهجبۇر بولىدۇكى، ئاللا ھېچبىر ئۇيغۇرغا بۇ 

  !ھالهتنى كۆرسهتمىسۇن
 يېزىقىنىڭ تهقدىرىنى –ىلهن ئۇيغۇر تىل خۇلاسه كالام، قوش تىللىق مائارىپ تهدبىرى ب

ئۇ بولسىمۇ .  بىرىگه تهتۈر تاناسىپ قىلىپ قويماسلىقنىڭ پهقهت بىرلا چارىسى بار–بىر 
 يېزىقىنىڭ يېڭى –يۈكسهك مىللىي مهسئۇلىيهتچانلىق روھىمىز بىلهن، ئۇيغۇر تىل 

ان قانۇنىي جۇڭگو قۇرۇلغان ئهللىك نهچچه يىلدىن بۇيان داۋاملاشتۇرۇپ كېلىۋاتق
ئورۇنلىرىنىڭ ھهممىسىنى تولۇق قوغداشتىن ئىبارەت، بۇ ئىشتا، ئهگهر بىز راستتىنلا 
ئهلىشىر نهۋائىينىڭ روھىغا ۋارىسلىق قىلىشىمىز كېرەككى، ئۇ ئۇلۇغ بوۋىمىز بىزگه 

  .تاپشۇرغان ئامانهتكه ھهرگىز خىيانهت قىلماسلىغىمىز لازىم
نهۋائىي بىزنىڭ بۈيۈك «رىپ چوڭ مهجلىس ئېچىپ، ئهمىسه، تېخى تۈنۈگۈنلا بېيجىڭغا بې

دەپ مهيدىمىزگه مۇشتلىغان، يىغىندا ! بوۋىمىز، بىز ئۇيغۇرلار نهۋائىي ئهۋلادلىرى بىز
ئوقۇلغان ئىلمىي ماقالىلهرنى كىتاب قىلىپ جاھانغا ئېلان قىلغان تۇرۇقلۇق، بۈگۈن 

ىقىنى دەپسهندە قىلىپ،  يېز–بېيجىڭدىن قايتىپ كېلىپلا، ئهلىشىر نهۋائىينىڭ تىل 
ئۇنى ئالىي مهكتهپلهردىن ھهيدەپ چىقارساق، بۇ بۈيۈك بوۋىمىز نهۋائىينىڭ ئۇلۇغ روھىغا 

 ئاقكۆڭۈل –ۋە سۇنماس ئىرادىسىگه قىلىنغان كهسكىن خىيانهت بولماسمۇ؟ بۇ 
خهلقىمىزنىڭ بۈگۈنىنى ۋە بىگۇناھ ئهۋلادلىرىمىزنىڭ كهلگۈسىنى قارىلاپ قىلىنغان نهق 

  ايهت بولماسمۇ؟جىن
   ـ يهك تىللىق ئهمهس قوش تىللىق ۋە كۆپ تىللىق بولۇش بىزگه ئۇدۇم3

ھازىرقى دۇنيادا، مۇئهييهن ئهقىدە ئاساسىدا مىللهت بولۇپ ئۇيۇشقان ھهرقانداق بىر خهلق 
ئۆز زىيالىيلىرىدىن ۋەتهن، خهلق ئۈچۈن قىلىنىدىغان ھهرقانداق بىر ئاممىۋى خىزمهتته 

شنى، يهنى ئورتاق غايه، ئورتاق ئىستهك ئۈچۈن قىلىنىۋاتقان ئهمگهكته، يهكدىللىق بولۇ
چۈنكى، . جهمئىيهتنىڭ باشقا ئهزالىرى بىلهن بىر دىل، بىر نىيهتته بولۇشنى تهلهپ قىلىدۇ
ئورتاق . بۇ خىل يهكدىللىق ئومۇم ئۈچۈن، كوللېكتىپ ئۈچۈن نۇسرەت قازاندۇرىدۇ

رەڭگارەڭ مهدەنىيهت بىلهن زىننهتلهنگهن بۇ ئالهمدە ئهمما، . كۈرەشنى غهلىبىگه باشلايدۇ
ھېچبىر مىللهت ئۆز زىيالىيلىرىنىڭ پهقهت مىللىتىنىڭلا ئانا تىلىنى بىلىدىغان، ئۆزى 
بىلهن بىلله ياكى خوشنا بولۇپ ياشاۋاتقان باشقا مىللهتلهرنىڭ تىلىنى بولسا مۇتلهق 



چۈنكى، بۇ خىل يهك . مايدۇبىلمهيدىغان يهك تىللىق بوپقېلىشىنى ھهرگىزمۇ خالى
تىللىق ھهرقانداق بىر ئىنساننى ياكى ئىنسان توپىنى ھامان يېتىملىك ۋە نادانلىق 

شۇڭا ئاقكۆڭۈل ئۇيغۇر خهلقى ئۆز زىيالىيلىرىنىڭ ئۆز ئانا تىلىنى . بۇلۇڭىغا تاشلايدۇ
 قىزغىن سۆيىدىغان ۋە پىششىق بىلىدىغان بولغىنىدىن باشقا، ئۆزى بىلهن قېرىنداش
ياكى ئاداش بولۇپ ياشاۋاتقان بۆلهك مىللهتلهرنىڭ تىلىنىمۇ ئوبدان بىلىدىغان بولۇشىنى 

بۇنىڭدىن چىقتىكى، قوش تىللىق مائارىپ ئۇيغۇر خهلقىنىڭ ئىچىدە كۆڭۈل . ئالقىشلايدۇ
رايى ۋە قهلب مايىللىقى جهھهتته ئاجايىپ كهڭ ۋە مۇستهھكهم بولغان ئاممىۋى ئاساسقا 

هنىدىن ئېلىپ ئېيىتقاندا، ئهگهر رەھبهرلىرىمىزنىڭ غهمخورلۇق بىلهن مۇشۇ م. ئىگىدۇر
تولغان كۆڭلىدە ئۇيغۇر زىيالىيلىرىنىڭ خهنزۇچه سهۋىيهسىنى يېتىك دەرىجىدە 
ئۆستۈرۈش، خهنزۇ تىلىنى ئۇيغۇر خهلقى ئىچىدىمۇ ئومۇملاشتۇرۇش ئارزۇسى تۇغۇلغان 

 ئۈچۈنلا پىلان قۇرماي، توغرىدىن توغرا  يېزىقىنى ئهمهلدىن قالدۇرۇش–بولسا ئۇيغۇر تىل 
خهنزۇچه سهۋىيىنى راسا ئۆستۈرۈشنىڭ يېڭى تهدبىرلىرىنى كۈنتهرتىپكه قويسا بولىدۇكى، 

دىكى » جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتىنىڭ ئاساسىي قانۇنى«ئهگهر ئۇ تهدبىرلهر پهقهت 
ىي قىلدۇرۇش  يېزىقىنى قوللىنىش ۋە تهرەقق–ھهرقايسى مىللهتلهر ئۆزلىرىنىڭ تىل «

دېگهن دانا بهلگىلىمىگه مۇخالىپ بوپقالمىسىلا، خهلق ئۇنى » ئهركىنلىكىگه ئىگه
  .كهمكۈتىسىز ئىجرا قىلىدۇ ۋە ئۇنىڭ چوقۇم ئۈنۈمى بولىدۇ

مېنىڭچه، بۈگۈنكى كۈندە ئۇيغۇرلارنىڭ خهنزۇ تىلى ئۆگىنىشكه قارىتا ھېچقانداق بىر 
 ئۆز ئانا تىلىدىن باشقا ئالدى بىلهن خهنزۇ ھهممه ئادەم شۇ تاپتا،. غهيرى پىكرى يوق

تىلىنى ياخشى ئۆگهنگهندىلا ئاندىن ئۆزىنىڭ بۈگۈنكى جۇڭگو تۇپرىقىدا مهيدانغا 
كېلىۋاتقان سىياسى، ئىجتىمائىي ۋە پهن ـ تېخنىكىغا ئائىت ئۇچۇرلارنى دەل ۋاقتىدا 

رقانداق يېرىدە ئىگىلهش ئىقتىدارىغا ئېرىشىدىغانلىقىنى، بۇنىڭ بىلهن جۇڭگونىڭ ھه
مهدەنىي تۇرمۇشنىڭ ھهرقانداق تۈرىگه بىۋاسته قاتنىشىپ، جۇڭگو پۇقراسى بولۇشنىڭ 

تۈرلۈك كهچۈرمىشلهر ۋە رېئال ! پهيزىنى بىمالال سۈرەلهيدىغانلىقىنى چۈشىنىپ يهتتى
دەرسلهر ئارقىلىق، خهنزۇچه بىلمهيدىغان جۇڭگو پۇقراسى ئارىسىدا، ئهمهلىيهتته نهقهدەر 

بالىلىقىمدىن، ئابدۇرەھىم : ھېكايهت. بولىدىغانلىقىنىمۇ ئاڭقىرىپ كهتتىپهرق 
ئىسىملىك بىر ئاغىنهم بار، كىچىك ۋاقتىمىزدا ئۆيىمىز تام خوشنا بولۇپ، ئانىلىرىمىز 

ئۇنىڭ دادىسى .  ئىجىل ئۆتۈشهتتۇق– تاماق سۇنۇشۇپ، ئىناق –ھهر كۈنى دېگۈدەك ئاش 
مامى، مېنىڭ دادام بولسا يېزىمىزدىكى باشلانغۇچ مهھهللىمىزدىكى چوڭ مهسچىتنىڭ ئى

قىسمهت، مهن چوڭ بولۇپ، مهكتهپته ئوقۇپ، بېيجىڭدە . مهكتهپنىڭ مۇئهللىمى ئىدى
مۇئهللىم بولدۇم، ھېلىقى ئاغىنهممۇ چوڭ بولۇپ، دادىسىدا ئوقۇپ، كېيىن دادىسىنىڭ 

ن كهلگهن بالىللىقتى. ئىزىنى بېسىپ مهھهللىمىز مهسجىدىنىڭ ئىمامى بولدى
. مۇڭلىشىپ تۇردۇق–بارساق، كهلسهك، ئىزدىشىپ، ھال . دوستلۇقىمىز بۇزۇلۇپ كهتمىدى

قىياپهت جهھهتته، ئۇنىڭ بېشىدا سهلله، مېنىڭ بېشىمدا دوپپا، يا بولمىسا يالاڭباشتاق 
ئۇ ئىمام بولغان .  بىرىمىزگه ئوچۇق ۋە سهمىمىي ئىدى–بولساممۇ، كۆڭۈللهر بىر 

ئۇ بولسىمۇ، . مۇئهللىم بولغان بۇرادىرىدىن بىرلا ئاغرىنىشى بار ئىدىئاغىنهمنىڭ مهن 



قايتىپ كېلىڭلار، ئاداش، «مېنىڭ خىزمهت بىلهن بېيجىڭدا تۇرۇپ قالغانلىقىم ئىدى، 
دەيتتى ئۇ ھهرقېتىم خوشلىشىش ئالدىدا » ئهمدى، يۇرتىمىزغا دەرھال يېنىپ كېلىڭلار

چه مهكتهپمۇ يوق ئىكهن، بالىلىرىڭلار ئۇيغۇرچه ئۇ يهردە ھهتتا ئۇيغۇر«: جىددىي قىلىپ
مهن ئهلۋەتته ئۇنىڭ كۆڭلىگه » !ئوقۇمىسا، خهنزۇلىشىپ كېتىدۇ، مۇشۇنداق بولسا بولارمۇ؟

 –يىللار بىر . ئهمما ئوشۇقچه زاكونلاشمايتتىم. يارىشا بىر نېمىلهرنى دەپ جاۋاپ بېرەتتىم
» ھاجىم«ۇن ئۇ ئاغىنهم ھهج قىلىپ بىر قانچه يىل بۇر. بىرىنى قوغلىشىپ ئۆتۈۋەردى

بۇلتۇر تۇغقان يوقلاپ يۇرتقا بارغانىدىم، ئۇ ھاجىم ئاغىنهم بىلهن ئوخشاشلا . بوپكهپتۇ
مهن بۇ يىل «:  سۆھبهت ئارىسىدا ئۇ–قىزغىن كۆرۈشتۇق، چوڭقۇر ئهھۋاللاشتۇق، سوقا 

سانلىق ئىككى نهۋرەمنى ئىچكىرىدىكى ئۆلكىلهردە، مهخسۇس ئۇيغۇر قاتارلىق ئاز
دېۋىدى، » مىللهتلهرنىڭ پهرزەنتلىرى ئۈچۈن ئېچىلغان خهنزۇچه سىنىپقا ئهۋەتتىم

 پهرزەنتلهرنى ئۇيغۇرچه مهكتهپلهرگه بېرىپ توققۇز –سىله بۇرۇن بالا «: قىزىقىپ سورىدىم
يىللىق مهجبۇرىيهت مائارىپى بۇرچىنى ئادا قىلدۇرۇپلا مهكتهپتىن چىقىرىۋىلىپ قول 

 شاگىرت قىلىپ بېرىدىغان كىشى ئىدىڭلا، بۇ سهپهر مۇنداق ئۆزگىرىش ھۈنهرۋەنچىلىككه
ھاجىم ئاغىنهم مېنىڭ بۇ سوئالىمغا مۇنداق » قىلىشىڭلارغا نېمه سهۋەپ بولدىكىن؟

ئۈچ يىل مۇقهددەم ئاللاھنىڭ ئىنايىتى بىلهن ھهج «: ھېكايه بىلهن جاۋاپ بهردى
قايتىش سهپىرىمىز تۈركىيه . ىلغايئاللاھ قوبۇل ق. سهپىرىمىزنى ئادا قىلىپ كهلدۇق

ئىستانبول ئايرۇدۇرۇمىدىن ئۇچقاندا . ئىستانبول، روسىيه موسكۋا ئارقىلىق بوپقالدى
تاتارىستانلىق كامال ئىسىملىك بىر ھاجىم بىلهن يانمۇ يان ئولتۇرۇپ قالدىم، ئۇ كامال 

 – تونۇشۇپ ھال. ھاجىمنىڭ ئۈچىنچى قېتىم ھهج قىلىپ قايتىپ كېلىشى ئىكهن
ئۇ كىشىنىڭ دىنىي ئهقىدە بابىىدىكى ئهتراپلىق ھهمدە جانلىق . مۇڭلىشىپ قالدۇق

قاراشلىرى مهندە چوڭقۇر تهسىر قالدۇردى، ئهسلىدە كامال ھاجىم موسكۋادا چۈشۈپ تۇغقان 
يوقلاپ بولغاندىن كېيىن، تاتارىستانغا قايتماقچى ئىكهن، بىراق، مېنىڭ موسكۋادا 

ايدىغانلىقىمنى ئۇقۇپ، مهن موسكۋادىن ئايرىلغۇچه ماڭا ھهمراھ يىگىرمه تۆت سائهت توخت
بىز تۈننى كۈندۈزگه ئۇلاپ . بولۇش ئۈچۈن، مهن بىلهن بىر مېهمانسارايغا چۈشتى

بۇ جهرياندا كامال ھاجىمنىڭ ئۆزىنى ئىزدەپ كهلگهنلهر بىلهن، شۇنداقلا . مۇڭداشتۇق
ن سۆزلىشىشى مېنى بهكمۇ ھهيران مېهمانساراي خىزمهتچىلىرى بىلهن رۇس تىلىدا راۋا

 ئون مىنۇتلاپ –ھاجىم، مهن سىلىنىڭ ئۇ تائىپىلهر بىلهن بهش «: ئهجهپلىنىپ. قىلدى
ئۆزلىرى بۇ ئورۇس زۇۋانىنى . رۇسچه گهپلىشىپ كهتكهنلىرىنى كۆرۈپ ھهيرەتته قالدىم

ننى  ئايىغى ئاستىدىكى زېمى-» !مۇشۇ روسىيىدە«. دەپ سورىدىم» قهيهردە ئۆگهنگهن؟
ھالبۇكى، رۇسچه . بىز روسىيه گراژدانىمىز«: كۆرسىتىپ تۇرۇپ جاۋاپ بهردى كامال ھاجىم

بىلىشىمىز بىر ئۈچۈن بۇرچتۇر، سىله جۇڭگولۇق ھاجىم خهنزۇچه بىلمهمدىلا، 
مهن خهنزۇچىنى مۇتلهق «: مهن سهل توختىۋىلىپ، راست گهپنى قىلدىم»!ئهجىبا؟

كىلهرنىڭ زۇۋانىنى ئۆگهنمىسهكمۇ بولدۇ دەپ بىلمهيمهن، بىز ھهتتا ئۇ يات دىندى
 چۈشمهيله، كامال ھاجىم بىز تونۇشقاندىن بۇيان –، گېپىمنىڭ ئايىغى چۈشه »قارايمىز

ئىسلامغا ئاھانهت كهلتۈرگهن ! جاھالهت«: تۇنجى قېتىم ئاچچىق بىلهن توۋلاپ كهتتى



ھ ئهلهيهىسسالام ئۆز ھهممىگه مهلۇم، ئهزىز پهيغهمبىرىمىز جانابىي رەسۇلۇللا! جاھالهت
زامانىسىدا، ئهسىرگه چۈشكهن يهھۇدىي مۇشرىكلىرىدىن ئهرەبلهرگه خهت يېزىشنى 
ئۆگىتىپ قويۇشقا رازى بولغانلارنى ئهسىرلىكتىن ئازاد قىلىۋەتكهن ۋە مۇبارەك ئېغىزىدىن 

ئىلىم ئاشۇ (» ئوتلۇبۇل ئىلىم ۋەلهۋبىسىسىين«: رەھمهت شىرنىلىرىنى تۆكۈپ تۇرۇپ
دېگهن، ھالبۇكى جۇڭگودا بۈگۈن ئىلىم بارمۇ ) جوڭگودا بولسىمۇ بېرىپ ئۆگىنىڭلاريىراق 

 يوق؟ بار، جۇڭگودىكى ئىلىمنى خهنزۇچه بىلمىسىلىرى قانداق ئۆگىنىدىلا ۋە ئىلىم –
شۇنى بىلسهك كېرەككى، ئىي ! ئۆگهنمىسىلىرى قانداقمۇ مۇسۇلمان ھېسابلىنىدىلا؟

 بىزگه –ۇس مىللىتى ئاللاھنىڭ تهقدىرى بىلهن سىله ھاجىم، بۈگۈنكى كۈندە خهنزۇ ۋە ر
 بىز ئۇلارنىڭ زۇۋانىنى بىلمىسهك، ئۇلار بىزنى –ھاكىملىق قىلىۋاتىدۇ، ئهگهر سىز 

  »!ئهدناسى ئىنسان قاتارىدىمۇ كۆرمهيدۇ جۇمۇ
. بۇ گهپلهر سهل ھهددىدىن ئېشىپ كهتتىمۇ قانداق، ھېچ بىلهلمىدىم. بولغان گهپ شۇ
اجىمنىڭ ئىلىمسىزلىك مۇسۇلمانلىق ئهمهس، ئىلىم ئۆگىنىش ئۈچۈن ئهمما كامال ھ

 زۇۋان ئۆتكىلىدىن ئۆتۈش شهرت، دېگهن تۈپ نۇقتىئىينهزىرى شۇندىن بۇيان مېنىڭ –تىل 
  .  كېسىل ئىنقىلاب پهيدا قىلدى–كۆڭۈل ئالىمىمدە بىر ئۈزۈل 

ىرلىكىنىڭ ئىجازىتى  ـ يىلى ئۆكتهبىردە، دۆلهتلىك مائارىپ مىنىست1997: يهنه ھېكايهت
) ئۇسۇلۇددىن(» ئىسلام دىنى ئاساسلىرى«بىلهن مىسىر ئهزھهر ئۇنىۋېرسىتېتىغا بېرىپ 

بۇ جهرياندا مهزكۇر ئۇنۋېرسىتېتتا ئۆز ئىمكانى . ئىلمى بويىچه بىر يىل بىلىم ئاشۇردۇم
ىسى  يهتمىشچ–بىلهن كېلىپ ئوقۇۋاتقان نهۋرەم دېمهتلىك ئۇيغۇر ئهزھهرىيلهردىن ئاتمىش 

ئارىلىقتا، . سىرداشتىم، پهردىشهپلىك دوست بولۇپ، دىلكهشلهشتىم. بىلهن تونۇشتۇم
تهلهپكه ئاساسهن ئۇيغۇر يېزىقچىلىقى بويىچه بىلىم ئاشۇرىدىغان بىر كۇرس ئاچتۇق ۋە 

ئۇقۇغۇچىلار قىزغىن . دەپ ئاتىدۇق» نىل دەرياسى بويىدىكى ئۇيغۇر ئهنجۈمهنى«ئىسمىنى 
  ئون بالا بهزى –شۇ ئارىدا سهككىز . جتىهات بىلهن ئۆگهتتىممهنمۇ ئى. ئۆگهندى

ئۇلاردىن . سهۋەبىنى سۈرۈشتۈردۈم. كۈنلهردىكى دەرسكه توپ ھالدىلا كهلمهيدىغان بوپقالدى
مۇئهللىم، بىز ۋەتهندىكى چاغدا خهنزۇ تىلى «: بىرسى مۇنداق ئهھۋالنى سۆزلهپ بهردى
سىرغا كهلگهندىن كېيىن، بىر مۇنچه ئهرەب مى. ئۆگىنىشنىڭ قهدرىگه يهتمىگهنىكهنمىز

جۇڭگو دېگهن ئۈچىنچى دۇنيادىكى ئۇلۇغ دۆلهت، «: ئۇلار ھهدېگهندىلا. دوستلىرىمىز بولدى
سىلهر جۇڭگو پۇقراسى بولغاندىكىن، ئهلۋەتته خهنزۇچه بىلىسىلهر، شۇڭا بىزگه خهنزۇچه 

خهنزۇچه «: بىز. دۇدەي» گهپ قىلىپ بهرسهڭلار، خهنزۇچه خهت ئۆگىتىپ قويساڭلار
بىلمهيمىز، بىز مۇسۇلمان بولغاندىكىن، خهنزۇچه ئۆگهنمهي ئهرەبچه ئۆگىنىمىز دەپ بۇ 

دېسهك، ئۇلارنىڭ ھهممىسى خۇددى مهسلىههتلىشىۋالغاندەكلا ئوخشاش » يهرگه كهلدۇق
سىلهرنىڭ مۇسۇلمان بولغاندىكىن قۇرئاننى ئوقۇپ «: قاراش، ئوخشاش پىكىر بىلهن قايناپ

نىش زۆرۈرىيىتىدىن ئهرەب تىلى ئۆگىنهيلى دېگىنىڭلار خاتا ئهمهس، ئهمما جۇڭگو چۈشى
پۇقراسى تۇرۇقلۇق، جۇڭگونىڭ دۆلهت تىلىنى ئۆگىنىپ بىلمىگىنىڭلار پهقهت 

دەپ كايىپ » !بۇ ھالدا سىلهرنى قانداقمۇ بىلىم ئادىمى دېگىلى بولىدۇ؟. قاملاشماپتۇ
.  خهنزۇچه بىلىدىغانلارنى داڭلاپ، سۆيۈپ كېتىدۇئهرەبلهر بىزنىڭ ئىچىمىزدىكى. كېتىدۇ



بىزدەك خهنزۇچه بىلمهيدىغانلارنى بولسا، كۆزىگه ئىلىپمۇ قويمايدۇ، ئۇنىڭ ئۈستىگه 
بىرمۇنچه مىسىر شىركهتلىرى خهنزۇچه بىلىدىغان تهرجىمان ياللايتتۇق دەپ، ئىزدەپ 

ىي قهددىنى كۆتۈرۈش  ئهمگهك تېپىپ ئۈزىمىزنىڭ ئىقتىساد–شۇڭا، بىز ئىش . يۈرىدۇ
ئۈچۈنمۇ، شۇنداقلا خهنزۇچه بىلىدىغان جۇڭگولۇق مۇسۇلمان بولۇپ، ھهقلىق ھالدىكى 

شاڭخهيدىن . ئىناۋىتىمىزنى تىكلهش ئۈچۈنمۇ خهنزۇچه ئۆگىنىشكه مهجبۇر بولدۇق
شۇ . كهلگهن بىر پروفېسسور خهنزۇچه ئۆگىنىش كۇرسى ئاچقانىكهن، شۇنىڭغا بېرىۋاتىمىز

  »!ىزنىڭ شۇ كۈندىكى دەرسىڭىزگه كېلهلمهي قالدۇق، ئهپۇ قىلغايسىزسهۋەبتىن س
مانا بۇ جاھان كۆرگهن ئۇيغۇر ئوغلانلىرىنىڭ بىۋاسته كهچۈرمىشلهردىن كېيىنكى ئهمهلىي 

  .تهسىراتلىرى، بۇلارغا يهنه ئوبزۇر يېزىپ، گهپ يورغىلىتىش كهتمهس، دەپ ئويلايمهن
ئاۋام خهلقمۇ، ئىلىم ئهھلىمۇ ھهممه ئادەم خهنزۇ دېمهك، قهيت قىلىپ ئېيتساق شۇ تاپتا 

تىلى ئۆگىنىشنىڭ زاماننىڭ تهقهززاسى، دۆلىتىمىزدىكى باشقا جۇڭخۇا مىللهتلىرى 
ئهمما بۇ . بىلهن تهڭ ئالغا ئىلگىرىلهشنىڭ زۆرۈر ۋاستىسى ئىكهنلىكىنى تونۇپ يهتتى

ر ئۆز ئانا تىلىنىڭ ھېچ ئۇيغۇرلا«، »ئۇيغۇرلار ئۆزىنىڭ ئانا تىلىدىن بهزدى«دېگهنلىك 
دېگهنلىك ئهمهس، » نهرسىگه ئهرزىمهيدىغان يارىماس تىل بوپقالغانلىقىنى تونۇپ يهتتى

مۇنداقچه قىلىپ ئېيتقاندا، شۇ تۇرقتا، ھېچبىر ئۇيغۇر ئۆز ئانا تىلىدىن ۋاز ! ھهرگىز
كېچىپ، ئۇنىڭ ئورنىغا دۆلهت تىلى بولغان خهنزۇ تىلىنى دەسسىتىشنى خىيالىغىمۇ 

  .كهلتۈرۈپ باققىنى يوق
چۈنكى ئۇيغۇرلاردا تىل مهسىلىسىدە، شامال قايسى تهرەپكه چىقسا شۇ تهرەپكه 
قىڭغىيىدىغان، جاھاندا قايسى تىل ئاقسا شۇنىڭغا يېتىشىۋىلىپ، ئۆزىنىڭ ئانا تىلىدىن 

دەل بۇنىڭ ئهكسىچه ھهرقانداق شارائىتتا ۋە ھهرقانداق . ۋاز كېچىدىغان ئادەت يوق
ا، ئۆز ئانا تىلىنى خۇددى ئانىسىدەك ئهزىزلهيدىغان، باشقا تىل ھهرقانچه مۆتىۋەر ئهھۋالد

بوپكهتسىمۇ، ئۇنى پهقهت ئاشۇ باشقا تىل سالاھىيىتى بىلهن ئۆگىنىپ، ئۆزىنىڭ ھاجىتىگه 
خىزمهت قىلدۇرۇدىغان، ئۆزى بولسا، قوش تىللىق ئىنسان بولۇپ، مهرىپهت بىلهن 

  .ياشايدىغان پهزىلهت بار
قوش «نداق، تارىخقا نهزەر سالىدىغان بولساق، قايسىبىر دەۋردە، ھازىرقىغا ئوخشاش شۇ

ئهمما ئهمهلىيهتته قوش . شۇئارى ئوتتۇرىغا قويۇلغانلىقى سۆزلهنمهيدۇ» تىللىق بولۇش
تىللىق بولۇشنىڭ ئۇيغۇر زىيالىلىرى ئارىسىدا ئهلمىساقتىن بۇيان، خۇسۇسهن 

 ئهۋلادقا ئۈزۈلمهي داۋاملىشىپ كېلىۋاتقان بىر ئۇدۇم ئىسلامىيهتتىن كېيىن، ئهجدادتىن
قوش « ئهسىردە، بۇ ئالهمدە تېخى – 11ئالايلۇق، مىلادى . ھالىتىگه كهلگهنلىكى كۆرۈلىدۇ
ئاشۇ چاغدا، . دەيدىغان ئۇقۇممۇ مهۋجۇد ئهمهس ئىدى» تىل سېلىشتۇرما تهتقىقاتى

 ئۆمۈر سهرپ قىلىپ داۋان ئېشىپ، ئۇيغۇرلارنىڭ ئۇلۇغ بوۋىسى مهھمۇد كاشغهرىي ئون يىل
 كهلىمه توپلىغان، كېچىلىك بهزمىدىن –دەريا كېچىپ، تۈركىي قهبىلىلهرنى ئارىلاپ سۆز 

 تۈرگه ئايرىپ –ۋە كۈندۈزلۈك سهيلى ـ ساياھهتتىن كهسكىن ۋاز كېچىپ، ئۇلارنى تۈر 
 ئاخىرىدا رەتلىگهن، تىل ئىلمى بويىچه ئۇلارنى ئىنچىكىلىك بىلهن تهتقىق قىلغان ۋە

 تۈركچه كهلىمىلهرنى ئهرەب تىلى بىلهن ئوچۇقلاپ چۈشهندۈرۈدىغان دۇنيا بويىچه –ئۇيغۇر 



. نى تۈزۈپ جاھانغا ئېلان قىلغان» تۈركىي تىللار دىۋانى― «تۇنجى قوش تىللىق قامۇش 
دېمهك، مهھمۇد كاشغهرىي جاھان قوش تىل سېلىشتۇرما تهتقىقاتىنىڭ ھهقلىق بىرى؛ 

بولسا ئالدى بىلهن، ئۇيغۇر قوش تىلچىلىقى ئىلمىنىڭ ئهڭ » لار دىۋانىتۈركىي تىل«
قىممهتلىك، ئهڭ نادىر شاھ ئهسىرى، شۇندىن بۇيانهت، يهنى مىڭ يىللار بۇرۇنقى ئاشۇ 
مهھمۇد كاشغهرىي زامانىدىن تارتىپ قوش تىللىق ھهتتا كۆپ تىللىق بولۇش ئۇيغۇر 

شۇڭلاشقا، يۇرتىمىزدىكى . ادەتكه ئايلانغانزىيالىيلىرى ئارىسىدا مودىغا ۋە نورمال ئ
كۇچا ساقساق «ۋە » قهشقهر ساچىيه مهدرىسهسى«زامانىسىنىڭ ئالىي مهكتهپلىرى بولغان 

مۇدەررىسلهرنىڭ ھهممىسى ) دەرس ئوتكهن(قاتارلىقلاردا دەرسگۇيلۇق قىلغان » مهدرىسهسى
 پارىس تىلىنى پىششىق بىلىدىغان كۆپ ئانا تىل ئۇيغۇرچىدىن باشقا، ئهرەپ تىلى ۋە

ئۆز (مهزكۇر ئالىي مائارىپ يۇرتلىرىدىكى مۇدەررىساخۇنۇملار . تىللىق زىيالىيلاردىن بولغان
تهفسىر، ھهدىس قاتارلىق دەرسلهرنى ئهرەب تىلىدا سۆزلىسه، ) دەۋرىنىڭ پروفېسسورلىرى

 بولسا ئۇيغۇرچه سۆزلهپ نى» نهۋائىي«نى پارسچه، ) خوجا ھاپىز ئهسهرلىرى(» خوجاپىز«
  . تالىپلارنى يېتىشتۈرۈپ، ئۆز دەۋرىنىڭ مهرىپهت ئېهتىياجلىرىنى قامداپ كهلگهن

ئۇزاق قهدىمدىكى كوماراجىۋا دەۋرىگه كهتمىسهكمۇ، ئىسلامىيهتتىن كېيىنكى ئۇيغۇر 
دەيدىغان » قوش تىللىق مائارىپ«مائارىپىغا نهزەر سالغىنىمىزدا، ئۇ چاغلاردا گهرچه 

 ئېرپان ھاياتىدا قوش تىللىق –مىن مهۋجۇد بولمىسىمۇ، ئهمهلىيهتته ئىلىم تېر
مائارىپنىڭ ئىزچىل ھالدا ئۇيغۇر مائارىپىنىڭ مۇئهييهت سالمىقىنى ئىگىلهپ 
كهلگهنلىكىنى ئېنىق كۆرىمىز، ئهمدى، بۇ خىل ئهمهلىيهتتىكى قوش تىللىق مائارىپنى 

چه مهركهز قىلىنغان قوش تىللىق مائارىپ  ئهرەب–ئۇيغۇر «دەۋر ئالاھىدىلىكى بويىچه 
دېگهن »  خهنزۇچه مهركهز قىلىنغان قوش تىللىق مائارىپ دەۋرى-ئۇيغۇرچه «ۋە » دەۋرى

  .ئىككى تۈرگه بۆلۈشىمىز مۈمكىن
 – 10 ئهرەبچه مهركهز قىلىنغان قوش تىللىق مائارىپ دەۋرى دېگىنمىز، –ئۇيغۇرچه 

ىڭ پادىشاھى سۇلتان سۇتۇق ئابدۇلكهرىمخاننىڭ ئهسىردە، ئۇيغۇر قارىخانىلار دۆلىتىن
 – 50 ئهسىرنىڭ – 20باشچىلىغىدا، ئۇيغۇرلار ئىسلامىيهتكه مۇشهررەپ بولغاندىن تارتىپ، 

يىللىرىغىچه يهنى جۇڭگودا جۇمهۇرىيهت قۇرۇلغان ۋاقىتقىچه بولغان ئارىلىقنى ئۆز ئىچىگ 
ن بۇ دەۋرنىڭ دەسلهپكى مهزگىللىرىدە ئوبدان ئون ئهسىر ۋاقىتنى ئۆز ئىچىگه ئالغا. ئالىدۇ

ئۇيغۇر مائارىپى تهدرىجى ھالدا ئىسلام )  ئهسىرلهرگىچه– 13 ئهسىردىن – 10يهنى (
، )ماتىماتىكا(ئالىي مائارىپتا تهفسىر، ھهدىس، رىيازىيات. مائارىپىنىڭ ئىزىغا سېلىنغان

ئاساسلىق پهنلهر قاتارلىق ) كالىندارچىلىق(، تهقۋىم )ئاستىرونومىيه(ئىلمىي نۇجۇم 
ئهرەبچه ئۆتۈلگهچكه ئۇيغۇرچىدىن باشقا ئهرەبچىدىمۇ كامالهتكه يهتكهن زىيالىيلار 

بۇ مهزگىلدە ئهرەبچىدە تازا كامالهتكه يهتكهن ئۇيغۇر . تهربىيلىنىپ چىققان
زىيالىيلىرىدىن مۇھهممهد ئهبۇ نهسىر فارابىدەك ئالىملار ھهممه ئهسهرلىرىنى بىۋاسته 

پ، مۇسۇلمان دۇنياسىغا ئۆزىنىڭ ئهرەب تىلى بويىچه يېتىشتۈرۈلگهن ئهرەبچه يېزى
تالانتىنى نامايان قىلغان بولسىمۇ، مۇتلهق كۆپ سانلىق ئالىملار ئۆز ئهسهرلىرىنى يهنىلا 

قۇتادغۇ «ئانا تىلى ئۇيغۇرچه بىلهن يازغان، بۇنىڭغا بۈيۈك ئالىم يۇسۇپ خاس ھاجىپنىڭ 



» ئهتهبهتۇل ھهقايىق«ىر ئهھمهد يۈكنهكىنىڭ ئاتلىق شاھ ئهسىرى، شائ» بىلىك
  .ناملىق يىرىك ئهسىرى قاتارلىقلار مىسال بولالايدۇ) ھهقىقهتلهر بوسۇغىسىدا(

 ئهسىرگىچه بولغان – 16 ئهسىردىن – 14يهنى (بۇ دەۋرنىڭ ئوتتۇرا مهزگىللىرىدە 
م مهدەنىيىتىنى بولسا، ئۇيغۇرلاردىن بۇرۇن مۇسۇلمان بولغان پارسلارنىڭ ئىسلا) ئارىلىقتا

 ئهدەبىيات ساھهسىدە –قوبۇل قىلىش ۋە ئۆزلهشتۈرۈش جهھهتته، خۇسۇسهن ئىسلامىي تىل 
بىر قهدەر ئالدىدا مېڭىۋاتقانلىقى ۋە شۇ ۋەجىدىن ئۇلاردىن چىققان ئهبۇلقاسىم فىردەۋسىي، 
خوجا ھافىز شىيرازىي، شهيخ مۇسلىهۇددىن سهئدىي ۋە ئاباۇراھمان جامىي قاتارلىق 

ئىرلارنىڭ ئۆزلىرىنىڭ قايىل قىلارلىق يىرىك ئهمگهكلىرى ئارقىلىق ئوتتۇرا ئاسىيا شا
 ئهدەبىيات دۇنياسىدا مۇتلهق ئۈستۈن نوپۇز تىكلهپ كهتكهنلىكى سهۋەبلىك كۆپ –تىل 

سانلىق تۈركىي تىللىق ئهدىپلهردە يېزىقچىلىقتا پارس تىلىنى قوللىنىش ئادىتى ئهۋج 
ىي تىللىق شائىرلار خىلى بۇرۇنلا، مهسىلهن، ئهزەربهيجان ئېلىپ كهتكهن، بهزەن تۈرك

 ئهسىردە، ھىندىستاننىڭ دېهلى شهھىرىدە ياشاپ ئۆتكهن – 12شائىرى نىزامىي گهنجهۋىي 
 ئهسىردە، پارس تىلىدا ئهسهر – 13ئاتاقلىق تۈركىي شائىر ئهمىر خۇسرەۋ دېهلهۋىي 
ن شائىرلار، خۇسۇسهن دورامچى ياش يېزىشنى باشلاپ بهرگهچكه، كېيىنچه مهيدانغا چىققا

چېكىدىن ئاشقان ) يهنى پارس تىلى بىلهن ئهسهر يېزىش(ئهدىپلهر ئىچىدە پارسگۇيلۇق 
شېئىر يازغىلى بولمايدىغان «دەرىجىدە ئهدەپ كېتىپ، ئۆز ئانا تىلى بولغان ئۇيغۇر تىلىنى 

 بولسىمۇ، بۇ خىل دەپ ئاھانهت قىلىشقا قهدەر يهتكهن، بىراق گهرچه شۇنداق» قوپال تىل
خۇددى ئهسىرىمىزنىڭ . ھهقسىزلىق ئاخىرقى ھېساپتا ئۇيغۇر تىلىنى نابۇت قىلالمىغان

ئالدىنقى بابلىرىدا بايان قىلغىنىمىزدەك، بۇ ھالغا بۈيۈك ئۇيغۇر مۇتهپهككۈرى ئهلىشىر 
ئىبنىي غىياسىددىن نهۋائىي باش بولۇپ، قهتئىي خاتىمه بهرگهن ۋە ئۆزىنىڭ ھهرقانداق 

ارسپهرەسنىڭ تىلىنى لال قىلىدىغان نادىر ئهسهرلىرى ئارقىلىق يىگىرمه يىل ھارماي پ
  . تالماي كۈرەش قىلىپ، ئۇيغۇر تىلىنىڭ ئۆلمهس ھاياتىي كۈچىنى نامايان قىلغان–

 ئهرەبچه مهركهز قىلىنغان قوش تىللىق مائارىپ دەۋرىنىڭ كېيىنكى –ئۇيغۇرچه 
ئهسىرنىڭ ئالدىنقى يېرىمىغىچه بولغان ئارىلىققا  – 20 ئهسىردىن – 17مهزگىلى، يهنى 

كهلسهك، بۇ مهزگىلدە بۈيۈك ئهجداد ئهلىشىر نهۋائىينىڭ ئىزىنى باسقان كېيىنكى 
 –ئهۋلادلار ئۇيغۇر تىلىنىڭ مهدەنىيهت ساھهسىدىكى مۇتلهق نوپۇزىنى قوغداپ، ئوقۇ 

لىرىنى بولسا، ئومۇمهن ئوقۇتۇش ئىشلىرىنى ئۇيغۇر تىلى بىلهن ئېلىپ بارغان، ئۆز ئهسهر
ئۇيغۇر تىلى بىلهن يازغان، بۇنىڭغا خىرقهتىي، ئاياز شىكهسته، زەلىلىي، نهۋبهتىي، 
ئابدۇرەھىم نىزارىي، غهرىبىي، گۇمنام، سهبۇرىي، موللا بىلال، تهجهللىي، مۆئجىزىي ۋە مۇسا 

 شۇنداقلا سايرامىي قاتارلىق نامايهندىلهرنىڭ ئهدەبىي، تارىخىي ۋە دىنىي ئهسهرلىرى،
قهدىرخان ياركهندىي ۋە ئاماننىساخان نهفىسىي قاتارلىقلارنىڭ ئهمگىكى بىلهن رەتلهنگهن 

  . ئويغۇر ئون ئىككى مۇقامىنىڭ دۇردانه تېكىستلىرى مىسال بولالايدۇ
 خهنزۇچه مهركهز قىلىنغان قوش تىللىق مائارىپ دەۋرى دېگىنىمىز –ئهمدى، ئۇيغۇرچه 

ىرىدىن باشلانغان ۋە بۈگۈ ن بىز ياشاۋاتقان شۇبۇ مائارىپ  يىلل– 50 ئهسىرنىڭ – 20
بۇ يىپيېڭى دەۋردە، ئۇيغۇر زىيالىيلىرى ئۆز ئانا تىلى ئۇيغۇرچىدىن . دەۋرىنى كۆرسىتىدۇ



باشقا دۆلهت تىلى بولغان خهنزۇچىنى ئۆگىنىۋاتىدۇ، بۇنىڭدىن بۆلهك، ئىلىمنىڭ تۈرلۈك 
ه ئىنگلىز تىلى، ياپون تىلى، رۇس تىلى ۋە ساھهلىرى تهقهززا قىلغان ئېهتىياج بويىچ

گېرمان تىلى قاتارلىقلار بويىچىمۇ مائارىپ كۆرۈۋاتىدۇ، دەرۋەقه، بۇ ساھهدە، خۇسۇسهن 
ئۇيغۇرلارنىڭ خهنزۇ تىلى سهۋىيىسىنى دۆلىتىمىز ۋە شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونۇم رايونىمىز 

ن دەرىجىگه يهتكۈزۈش تهرەققىياتىنىڭ نۆۋەتتىكى سۈرئهت قهدىمى تهلهپ قىلىۋاتقا
جهھهتته ھهقىقهتهنمۇ يېتىشسىزلىكلهر مهۋجۇد، بۇ يېتىشسىزلىكلهرنى جىددىي تۇتۇش 

تهتقىقات ۋە «بۇ ھهقته ئهسىرىمىزنىڭ(قىلىپ، ئهڭ تېز سۈرئهتته تۈگىتىشىمىز كېرەك 
، بىراق، بۇ يهردە بىز مۇھاكىمىگه )دېگهن بۆلۈمىدە تهپسىلى توختىلىمىز» تهرەققىيات

ۋاتقان مهسىلىنىڭ جان يېرى شۇكى، تهدبىر قوللىنىپ ئۇيغۇرلارنىڭ خهنزۇ تىلى قويۇ
سهۋىيىسىنى ئۆستۈرۈپ دۆلهت تهلهپ قىلغان ئۆلچهمگه يهتكۈزۈش بىر مهسىله، ئۇيغۇر تىل 

 يېزىقىنى دەسلهپ ئالىي مائارىپ ساھهسىدىن باشلاپ، تهدرىجىي ھالدا ئهمهلدىن –
ھهتتىن تۈپتىن ئوخشىمايدىغان باشقا بىر مهسىله، بىز قالدۇرۇۋېتىش بولسا، ماھىيهت جه

بۇ ئىككى مهسىلىنى ھهرگىزمۇ ئارىلاشتۇرۇپ قويماسلىقىمىز ياكى بىرىنى يهنه بىرىنىڭ 
  . ئورنىغا دەسسىتىپ قويماسلىقىمىز لازىم

يهنه دېسهك، يۇقىرىدا قىسقىچه بايان قىلىنغان تارىخىي پاكىتلار ئوچۇق ھالدا 
پتۇكى بىرىنچىدىن، ئۇيغۇر زىيالىيلىرىنىڭ قوش تىل بويىچه مائارىپ چۈشهندۈرۈپ تۇرۇ

كۆرۈشى يالغۇز بۈگۈنلا بولۇۋاتقان ئىش ئهمهس، بهلكى ئۇ مىڭ يىللاردىن بۇيان داۋاملىشىپ 
ئىككىنچىدىن، ئۇيغۇرلار . كېلىۋاتقان، ئۇيغۇر خهلقى ئۈچۈن ئادەت بوپكهتكهن بىر ئىش

لىدىن ھهرگىزمۇ ۋاز كهچمهيدۇ، ئهينى ۋاقىتتا قوش تىللىق ھهرقانداق ئهھۋالدا ئۆز ئانا تى
مائارىپ تهلهپ قىلغان بۇرچنى ئادا قىلىپ، مهدەنىيهت تهرەققىياتى نىشان قىلغان 

بۇ مهسىلىنى يهنىلا بۈيۈك ئهجدادىمىز ئهلىشىر نهۋائىي ئهڭ . پهللىگىمۇ چوقۇم يېتهلهيدۇ
 چۈشهندۈرگهنكى، ئۇ ئۆزىنىڭ قۇتلۇق مېغىزلىق بايان ئارقىلىق قايىل قىلارلىق ھالدا

دە، ئۇيغۇر )ئىككى تىل توغرۇلۇق مۇھاكىمه(» مۇھاكىمهتۇل لۇغهتهين«ئهسىرى 
خهلقىنىڭ تهبىئىيىتىدىنلا قوش تىللىق بولۇشقا لايىق قىلىپ يارىتىلغان، تىل 

ئۇيغۇرلارنىڭ «: ئۆگىنىشكه ماھىر بىر مىللهت ئىكهنلىكىنى ئىما قىلىپ مۇنداق دېگهن
يغۇنلىشىش ئىقتىدارىنىڭ تهبىئىيتىدىنلا پارسلارنىڭكىدىن ئۈستۈن ئىكهنلىكىگه ئۇ

دەلىل ـ ئىسپات بۇنىڭدىنمۇ قايىل قىلارلىق بولمايدۇكى، ئۇيغۇرلار بىلهن پارسلاردا 
ياشلارنىڭ، قىرىلارنىڭ، چوڭلارنىڭ، كىچىكلهرنىڭ ئۆز ئارا مۇناسىۋىتى ئوخشاش دەرىجىدە 

ئارىلىشىدۇ، گهپلىشىدۇ، يهنه كېلىپ پارسلاردا بىلىم ۋە زېهىن ئهھلى بولۇپ، ئۇلار ئۆز ئارا 
كۆپرەك، ئۇيغۇرلاردا بولسا بىلىمسىز ۋە ساددە كىشىلهر پارسلارغا قارىغاندا كۆپرەك، شۇنداق 
بولۇشىغا قارىماي ئۇيغۇرلارنىڭ چوڭىدىن كىچىكىگىچه، بېگىدىن پۇقراسىغىچه دېگۈدەك 

ھهتتا . ھهممىسى ئۆز ھالىغا يارىشا سۆزلىيهلهيدۇ. لايدۇپارس تىلىدىن بهھرىمهن بولا
شۇ (» ...ئۇيغۇر شائىرلىرى پارىس تىلىدا گۈزەل شېئىر ۋە شېرىن ماقالىلهرنىمۇ يازالايدۇ 

  ) يىل نهشرى- 1988 بهتلهر، بېيجىڭ مىللهتلهر نهشرىياتى - 8 ـ، 7ناملىق ئهسهر، 



تىن يهنه بىر قۇتۇپقا يۈگۈرۈپ كهتكۈدەك قىسقىسى، بۈگۈنكى كۈندىمۇ ھولۇقۇپ، بىر قۇتۇپ
ئىشىنىش كېرەككى، ئون ئهسىردىن بۇيان نامىزىنى ئهرەبچه، دۇئاسىنى . ئىش يوق

 –ئۇيغۇرچه قىلىپ كېلىۋاتقان خهلقىمىز، بۈگۈنكى يېڭى ەەۋر تهقهززا قىلغان ئۇيغۇرچه 
شقا، شۇڭلا. خهنزۇچه قوش تىللىق بولۇشنىڭ ھۆددىسىدىنمۇ يۈزدە يۈز چىقالايدۇ

ۋەلىيلىرىمىز مائارىپ پىلانى تۈزگهن چاغدا، ھهم ئۇيغۇرچه ھهم خهنزۇچه مائارىپ كۆرسه، 
خهلقنىڭ يۈكى ئېغىر بوپكېتهرمىكىن دېگهن ياخشى نىيهت بىلهن بولسىمۇ، جانىجان 

 يېزىقىنى ئهمهلدىن قالدۇرۇۋېتىدىغان ھهم بىهۇدە ھهمدە خهلقنىڭ –ئۇيغۇر تىل 
هنىتىگه قالىدىغان نائهھلى ئىشنى قىلىپ تاشلىماسلىقلىرى نهپرىتىگه، تارىخنىڭ ل

  .كىرەك دەپ قارايمىز
  تهتقىقات ۋە تهرەققىيات . 4

   يېزىقىنىڭ ئىستىقبالى–قوش تىللىق مائارىپ ۋە ئۇيغۇر تىل 
مۇھاكىمهتۇل «بۈيۈك ئۇيغۇر مۇتهپهككۇرى ئهلىشر ئىبنى غىياسىددىن نهۋائىي ئۆزىنىڭ 

 – 15ئاتلىق مۇبارەك ئهسىرىدە، )  توغرۇلۇق مۇھاكىمهئىككى تىل(» لۇغهتهيىن
 ئهدەبىيات ساھهسىدە پارس تىلىنى –ئهسىردىكى تۈركىي تىللىق زىيالىيلارنىڭ تىل 

دېگهن بىمهنه » تۈركىي تىل پارس تىلىغا يهتمهيدۇ«قوللىنىشقا قىزىقىپ كېتىشى ۋە 
نىڭ سهۋەبلىرىنى قاراشنىڭ جهمىئيهتته خېلى كهڭ كۆلهمدە بازار تېپىپ كېتىشى

تهھلىل قىلغاندا، بۇنىڭ تىل تهتقىقاتىغا ئهھمىيهت بهرمىگهنلىكىنىڭ نهتىجىىسىدىن، 
يهنى تهتقىقات ئارقىلىق تۈركىي تىلنىڭ ئهمهلىيهتته ھهرقانداق تىلدىن قالغۇچىلىكى 
يوق، كامىل ئىقتىدارغا ساھىب بىر تىل ئىكهنلىكىنى ئىسپاتلاپ كۆرسىتىپ 

شۇ «: ئۇ بۇ ھهقته مۇنداق دەيدۇ. لغان ئىش ئىكهنلىكىنى كۆرسهتكهنبهرمىگهنلىكتىن بو
 ئىبارىلهر بىرەر كىشى تهرىپىدىن –قهدەر مول نازۇك ئۇقۇملارنى ئىپادىلهيدىغان بۇ سۆز 

مۇلاھىزە قىلىنىپ، ھهقىقىي ھالىتى كۆرسىتىپ بېرىلمىگهنلىكتىن تاكى مۇشۇ 
سىز ھهم بېلى بوش تۈرك يېگىتلىرى بىلىم. كۈنگىچه يوشۇرۇن ھالهتته تۇرۇپ قالغان

ۋەھالهنكى، . ئاسانلىقنى قوغلىشىپ، پارس تىلى بىلهن شېئىر يېزىشقا كىرىشىپ كهتكهن
ئهگهر ئۇلار ياخشى مۇلاھىزە قىلىپ كۆرگهن ۋە ئىشنىڭ ھهقىقىتىگه چوڭقۇر چۆككهن 

 ھهرقانداق بولسا ئىدى، ئۆز تىلىدىكى شۇ قهدەر كهڭ ئىمكانىيهتنى تاپقان ۋە بۇ تىلدىكى
پىكىرنى ئىپادىلهش، خوش سۆزلۈك، شائىرلىق ۋە داستانچىلىق سهنئهتلىرىنى بىمالال 

ھهممه سهۋەبلهرنىڭ «، »جهۋلان قىلدۇرۇش تېخىمۇ ئاسان ئىكهنلىكىنى بىلگهن بولاتتى
ئهڭ مۇھىمى شۇكى، تۈركىي تىلنىڭ پارس تىلىغا قارىغاندا شۇنچه ئارتۇقلىقى، ئۇنىڭ 

ۇقهدەر نازۇك ۋە ئهۋرىشىم تهرەپلىرى نهزم قائىدىلىرى تهرىقىسىدە نامايان ئهمهلىيهتتىكى ش
: قاراڭ(» قىلنمىغان، ئهكسىچه، مهخپىيهتخانىغا تاشلىنىپ قىلىپ ئۇنتۇلۇشقا ئاز قالغان

 ـ بهتلهر، بېيجىڭ 79 ـ، 78 ـ، 77 ـ  بهتلهر، ئهسلى مهتن 28 ـ، 26شۇناملىق ئهسهر، 
دېمهك، ئهلىشىر ناۋائىينىڭ قارشىچه، بىر ) ـ يىلى نهشرى 1988مىللهتلهر نهشىرىياتى 

تىلنى تهرەققىي قىلدۇرۇش ۋە ئۇنىڭ ھهقلىق ئورنىنى ئهبهدىيهتلىك قوغداپ قېلىشتا، 



ئۇنىڭغا تالىق تهتقىقاتنى ئهستايىدىللىق بىلهن ياخشى ئېلىپ بېرىش ياكى بارماسلىق، 
  . ئاجايىپ مۇھىم رول ئوينايدۇ

ىكى ئۆز ئهھۋالىمىزغا كهلسهك، بۈگۈنكى قوش تىللىق مائارىپ جۇش  ـ ئهسىرد21ئهمدى، 
ئالىي مهكتهپ، «ئۇرۇپ راۋاجلىنىۋاتقان بۇ يېڭى دەۋرىمىزدە، ھېچ ئويلىمغان بىر ئهھۋال 

ئىنىستىتۇت ۋە ئوتتۇرا تېخنىكوملاردا پهۋقۇلئاددا كهسىپلهردىن باشقا كهسىپلهرنىڭ 
: قاراڭ(»  ـ ئوقۇتۇشنى يولغا قويۇش كېرەكھهممىسىدە قهدەممۇ قهدەم خهنزۇچه ئوقۇ

شىنجاڭدا ئازسانلىق مىللهتلهرگه قارىتا ئېلىپ بېرىلغان قوش تىللىق ئوقۇ ـ ئوقۇتۇشى «
دېگهن )  ـ يىلى نهشرى2001 ـ بهت، بېيجىڭ مىللهتلهر نهشىرياتى 19» ۋە تهتقىقاتى

 دېگهن ۋاقىت جهدۋىلى »قهدەممۇ ـ قهدەم«پىكىرنىڭ ئوتتۇرىغا قويۇلۇشى ۋە بۇپىكىرنىڭ 
مهزكۇر «: قىسمىمۇ ئېلىپ تاشلىنىپ، ئوپۇل ـ تۇپۇللا ئىجراغا پهرمان قىلىنىشى بىزدە

پىكىر ۋە ئىجرالارمۇ تهتقىقات ئاساسى تازا مۇكهممهل بولمىغان ئهھۋالدا ئوتتۇرىغا ۋە 
زنىڭ بۇ ئهسىرىمى. ئىجراغا قويۇلۇپ قالدىمۇ ـ قانداق؟ دېگهن سهمىمىي ئوينى پهيدا قىلدى

قىسمىدا مۇشۇ ھهقتىكى ئىزدىنىشلىك مۇلاھىزىمىزنى ئىلىم ۋە ئهمهل ئهھلىلىرىنىڭ 
  :مۇھاكىسىگه مۇنداق قويىمىز

    ـ قوش تىللىق مائارىپنىڭ مهملىكىتىمىز مىقياسىدىكى ئومۇمىيهتلىك ئهھۋالى1
نىڭلا شۇنى بىلىش كېرەككى، قوش تىللىق مائارىپ بۈگۈنكى كۈندە، يالغۇز ئۇيغۇر خهلقى

بېشىغا كېلىۋاتقان توي ئهمهس، بهلكى ئۇ جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتى زېمىنىدا ياشاۋاتقان، 
 ئاز سانلىق مىللهتنىڭ ئومۇمىي 55خهنزۇلارغا سېلىشتۇرغاندا ساندا ئاز بولغان 

 –ھالبۇكى بۇ ئومۇمىيهتلىك تهلىم . مهدەنىيهت تۇرمۇشىغا ئورتاق چۈشكهن بىر مهرىكىدۇر
سىسىنىڭ پۈتكۈل مهملىكىتىمىز مىقياسىدىكى ئومۇمىيهتلىك تهتقىقات تهربىيه ھادى

بىزنىڭ ئۆگىنىشىمىزچه . ئهھۋالىنى ئۆگىنىپ ۋە چۈشىنىپ ئۆتۈشىمىز ھهقىقهتهن زۆرۈر
 ئوقۇتۇش –جۇڭگو ئازسانلىق مىللهتلهر قوش تىللىق ئوقۇ « يىلى مايدا، – 1979

ڭ قوش تىللىق مائارىپى يىلدىن قۇرۇلغاندىن كېيىن جۇڭگونى» تهتقىقات جهمئىيىتى
يىلغا ئۆز سهۋىيىسىنى ئۆستۈرۈپ، بۈگۈنكى كۈنگه كهلگهندە، ئۇ ئومۇمىي جۇڭگو 

تېخىمۇ ئهھمىيهتلىك يېرى شۇكى، . مائارىپىنىڭ مۇھىم تهركىبىي قىسمى بوپقالدى
قوش تىللىق مائارىپنىڭ يىگىرمه نهچچه يىللىق تهتقىقاتى جۇڭگو زېمىنىدە 

نى بارلىققا » قوش تىللىق ئىلمى«لمىغا تهۋە يېڭى بىر تارماق ئىلىم تىلشۇناشلىق ئى
مهزكۇر قوش تىللىق ئىلمى شۇ تۇرقتا، باشتا قابىل پېشقهدەم ئالىملىرى، . كهلتۈردى

ئاياغدا ماھىر ياش ئىز باسار مۇتهخهسسىسلىرى بولغان زور ھاياتى كۈچكه ئىگه بىر ئىلىم 
لا دۇنيانىڭ ئىلىم سورۇنلىرىدا كۆزگه كۆرۈنهرلىك سالاھىيىتى بىلهن جۇڭگونىڭ، شۇنداق

مهزكۇر قوش تىل ئىلمى ئۆزىنىڭ نهزەرىيه ئاساسلىرى ۋە ئهمهلىي . روللارنى ئوينىماقتا
خىزمهتلىرى ئارقىلىق ئىلمي يوسۇندا شهرھىلهپ كېلىۋاتقان قوش تىللىق مائارىپىڭ 

ئهھۋالىنى ئهڭ قىسقا پۈتكۈل مهملىكىتىمىز مىقياسىدىكى ئومۇمىيهتلىك تهتقىقات 
جۈملىلهر بىلهن يىغىنچاقلاپ، تۈۋەندىكىدەك بىر قانچه تهرەپتىن چۈشىنىشىمىز 

  : مۈمكىن



  بىرىنچى، قوش تىللىق مائارىپنىڭ نهزەرىيه ئاساسلىرى بويىچه تهتقىقات
بۇ ساھهدە، مهملىكىتىمىزنىڭ ئاتاقلىق تىلشۇناسلىرى بولغان يهن شۈجۈن ئهپهندىم ۋە 

پهندى قاتارلىقلارنى جۇڭگو ئازسانلىق مىللهتلهر قوش تىللىق مائارىپى ماشۈلياڭ ئه
نهزەرىيىسى تهتقىقاتىنىڭ سهردارلىرى دېيىشكه بولىدۇ، چۈنكى ئۇلار ئۇزۇن يىللار جاپالىق 
ئهمگهك سهرپ قىلىپ ئىلمىي تهكشۈرۈش ئېلىپ بېرىش نهتىجىسىدە يېزىپ چىققان بىر 

ىتىمىزدىكى ئازسانلىق مىللهتلهرگه قارىتا ئېلىپ قاتار ئهسهرلىرى ئارقىلىق، مهملىك
بېرىلىۋاتقان قوش تىللىق مائارىپنىڭ نهزەرىيه مهسىلىلىرىنى تهتقىقات يۈكسهكلىكىدە 

جۇڭگو سېلىشتۇرما «ئالايلۇق، يهن شۈجۈن ئهپهندىم ئۆزىنىڭ . يورۇتۇپ بهرگهن
ىنىستىتۇتى نهشرىياتى ئوتتۇرا جۇڭگو سانائهت ئ(» تىلشۇناسلىقى ھهققىدە قىسقىچه بايان

ناملىق كىتابىدا، مهملىكىتىمىزدىكى خىلمۇ خىل مۇرەككهپ تۈس )  يىل نهشرى– 1985
ئالغان قوش تىللىق، ھهتتا كۆپ تىللىق بولۇش ھادىسىسىنى سىستېمىلىق ھالدا 
تهھلىل قىلىپ، جۇڭگو سېلىشتۇرما تىلشۇناسلىقىنىڭ نهزەرىيه ئاساسلىرى ۋە تهتقىقات 

تراپلىق شهرھلهپ كۆرسهتكهن، ئۇ مهزكۇر ئهسىرىدە، يهنه مهملىكىتىمىز ئۇسلۇبىنى ئه
مىقياسىدا قوش تىللىق مائارىپ تۈزۈمىنى يولغا قويۇش، بۇنىڭغا مۇناسىپ كېلىدىغان 
يېڭى تىپتىكى دەرسلىكلهرنى تۈزۈپ چىقىش، قوش تىللىق مائارىپ قانۇنىنى يولغا 

ارىپىنى راۋاجلاندۇرۇش قاتارلىق قويۇش، شۇ ئارقىلىق جۇڭگونىڭ مىللهتلهر مائ
ماشۈلياڭ ئهپهندى . مهسىلىلهرنىڭ نهزەرىيه ئاساسلىرىنى تۈنجى بولۇپ يورۇتۇپ بهرگهن

قوش تىللىق بولۇش مهسىلىسىگه بولغان تهتقىقاتقا ئهھمىيهت بېرىش «بولسا ئۆزىنىڭ 
ۇش ۋە قوش تىللىق بول«، ) سان– 1 يىل - 1981ژورنىلى » خهنزۇچه ئۆگىنىش«(» كېرەك

 – 2 يىل – 1986ژورنىلى »  يېزىقى–مىللهتلهر تىل «(»  ئوقۇتۇش–قوش تىللىق ئوقۇ 
» مىللهتلهر مائارىپى«(» قوش تىل تهتقىقاتىدىكى قوش سۆزلهر مهسىلىسى«، )سان

قوش تىل ھادىسىسى ۋە قوش تىل تهتقىقاتىدىكى «، ) سان– 6 يىللىق - 1988ژورنىلى 
)  يىل نهشرى– 1988ىل ئىنىستىتۇتى نهشرىياتى بېيجىڭ ت(» بىر نهچچه مهسىله

مىللهتلهر يېزىقى ۋە قوش «قاتارلىق بىر قاتار مۇھىم ئىلمىي ئهسهرلىرىدە، شۇنداقلا 
قوش تىللىق بولۇش مهسىلىسى ھهققىدە «، » ئوقۇتۇش ھهققىدە-تىللىق ئوقۇ 
قاتارلىق » ى ئوقۇتۇشنى تىرىشىپ ياخشى قىلايل- قوش تىللىق ئوقۇ «، »سۆزلهنگهن نۇتۇق

بۇ نۇتۇقلار مهركىزى مىللهتلهر ئۇنىۋېرسىتېتى نهشرىياتى نهشر (مۇھىم نۇتۇقلىرىدا 
قوش ) ناملىق توپلامغا كىرگۈزۈلگهن» ماشۈلياڭ مىللهتلهر تهتقىقات ئهسهرلىرى«قىلغان 

تىللىق بولۇشنىڭ تهدبىرى، مهملىكىتىمىزدە قوش تىللىق بولۇش ئىجتىمائىي 
ىنىش سهۋەبلىرى، ئازسانلىق مىللهتلهر رايونلىرىدىكى قوش ھادىسىسىنىڭ شهكىلل

 –تىللىق بولۇش ھهتتا كۆپ تىللىق بولۇش ھادىسىسى ۋە پارتىيهنىڭ مىللهتلهر تىل 
يېزىق سىياسىتى، قوش تىللىق بولۇش ۋە ئاز سانلىق مىللهتلهر رايونلىرىدىكى 

ىڭ ئىزدىنىش ۋە زامانىۋىلىشىش قۇرۇلۇشى قاتارلىق مهسىلىلهرگه قارىتا ئۆزىن
چۈشهنچىلىرىنى شهرھىلهپ، مهملىكىتىمىز قوش تىلچىلىق ئىلمىنىڭ نهزەرىيه 

ئۇندىن باشقا، يېقىنقى يىللاردىن بۇيان پروفېسسور . ئاساسلىرىنى تېخىمۇ تولۇقلىغان



»  ئوقۇتۇش ئاساسىي بىلىملىرى–قوش تىللىق ئوقۇ «گهي شىڭجژ ئهپهندى يازغان 
ارىپقا ئائىت بىر قاتار ئهسهرلهر نهشر قىلىنىپ، قاتارلىق قوش تىللىق مائ

مهملىكىتىمىز قوش تىلچىلىق ئىلمىنىڭ كۈندىن كۈنگه پىشىپ يېتىلىۋاتقانلىقىنى 
 – 11، -10 توم – 2، » ئوقۇتۇش ۋە تهتقىقات-قوش تىللىق ئوقۇ «: قاراڭ(نامايان قىلماقتا 

  ). يىل نهشرى– 1999بهتلهر، مهركىزىي مىللهتلهر ئۇنىۋېرسىتېتى نهشرىياتى 
  ئىككىنچى، قوش تىللىق مائارىپنىڭ مهقسىتى ۋە غايىسى ھهققىدىكى تهتقىقات

جۇڭگودا يولغا قويۇلغان قوش تىللىق مائارىپنىڭ نۆۋەتتىكى ماقسىتى ۋە ئۇنىڭ ئاداققى 
غايىسى زادى نېمه؟ بۇ مهسىله جۇڭگودىكى پۈتكۈل ئازسانلىق مىللهتلهر، خۇسۇسهن 

 يېزىقى بار بولۇپ كېلىۋاتقان مىللهتلهر ئهڭ كۆڭۈل –ۆزىنىڭ تىل تارىختىن بۇيان ئ
بۆلۈدىغان ئهڭ مۇھىم ۋە ئهڭ نازۇك بىر مهسىله بولۇپ، مهملىكىتىمىز ئالىملىرى بۇ 
ھهقتىمۇ كۆپ تهرەپلىمىلىك ئىزدىنىپ، ئۆزلىرىنىڭ تهتقىقات سهمهرىلىرىنى ئوتتۇرىغا 

مىللهتلهر «ۋە » ناسلىقى تارىخىجۇڭگو مىللهتلهر تىلشۇ«: ئالايلۇق. قويغان
قاتارلىق خاس ئهسهرلىرى، شۇنداقلا ئۆزى » تىلشۇناسلىقى نهزەرىيىسى ۋە ئهمهلىيىتى

ناملىق تۆت توملۇق »  ئوقۇتۇش ۋە تهتقىقات -قوش تىللىق ئوقۇ «نهشرگه تهييارلىغان 
ارىپى ئىلمىي ماقالىلار توپلىمى ئارقىلىق ئىلىم ساھهسىگه تونۇلغان مىللهتلهر مائ

 ئوقۇتۇش ئهمهلىيهتچىسى، پروفېسسور، دوكتور ۋاڭ –نهزەرىيىچىسى ۋە قوش تىللىق ئوقۇ 
مهملىكىتىمىزدىكى ئاز سانلىق مىللهتلهر رايونلىرىدا «: يۈەنشىن ئهپهندى مۇنداق يازىدۇ

ئهمهلىيلهشتۈرۈلىۋاتقان قوش تىللىق مائارىپ تۈزۈمى بولسا ئاز سانلىق مىللهرلهرنىڭ 
ەنىيىتىنى ساقلاپ قېلىش، قوغداش ۋە تهرەققىي قىلدۇرۇش، شۇنداقلا تىل ۋە مهد

ئازسانلىق مىللهتلهرنىڭ مهۋجۇدلۇقى ۋە تهرەققىياتىغا بېرىپ تاقىلىدىغان كۆز ئالدىدىكى 
نهق مهنپهئهت بىلهن كهلگۈسىدىكى مهنپهئهتنى ئۆز ئارا بىرلهشتۈرۈش چىقىش نۇقتىسى 

ئارىپ ئهمهلىيىتىدە قوللىنىلىۋاتقان تۈرلۈك قوش تىللىق ما«، »قىلىنغان تۈزۈمدۇر
ئوقۇتۇش ئۇسلۇبلىرى شهكىل، جهريان ۋە دەرس سائهتلىرىنىڭ ئورۇنلاشتۇرۇلۇشى قاتارلىق 
جهھهتلهردە پهرقلىق بولسىمۇ، ئاداققى غايه بىرلا، ئۇ بولسىمۇ، بىرىنچىدىن، ئازسانلىق 

وغداش ۋە گۈللهندۈرۈش، مىللهتلهرنىڭ تىلى بىلهن مهدەنىيىتىنى ساقلاپ قېلىش، ق
ئىككىنچىدىن، ئازسانلىق مىللهتلهر تىللىرى بىلهن خهنزۇ تىلىنى ئوخشاش دەرىجىدە 
پىششىق بىلىدىغان قوش تىللىق خادىملارنى تهربىيىلهپ، ئازسانلىق مىللهتلهر 
رايونلىرىنىڭ ئىقتىسادى ۋە مهدەنىيهت ئىشلىرىنى تهرەققىي قىلدۇرۇش ئۈچۈن خىزمهت 

جۇڭگو مىللهتلهر تىلشۇناسلىقى نهزەرىيىسى ۋە «: ۋاڭ يۈەنشىن(» ىبارەتتۇرقىلىشتىن ئ
  . يىل نهشرى– 2002 بهتلهر، بېيجىڭ مىللهتلهر نهشرىياتى - 323، - 322، »ئهمهلىيىتى

 يېزىق قوللىنىش مهسىلىسىگه دائىر قانۇن ۋە –ئۈچىنچى، ئاز سانلى مىللهتلهرنىڭ تىل 
  سىياسهتلهر ھهققىدىكى تهتقىقات

- مهملىكىتىمىز ئالىملىرى پارتىيه ۋە ھۆكۈمىتىمىزنىڭ ئازسانلىق مىللهتلهرنىڭ تىل
يېزىق قوللىنىش مهسىلىسىگه دائىر چىقارغان قانۇن ۋە سىياسهتلىرى، شۇنداقلا ھهر 

 ھۆكۈمهت دائىرىلىرىنىڭ قوش تىللىق مائارىپنى –دەرىجىلىك پارتىيه 



لىرى ئۈستىدىكى تهتقىقاتقىمۇ ئالاھىدە ئهمهلىلهشتۈرۈشكه قارىتا قوللانغان تهدبىر
مهدەنىيهتتىكى «ئالايلۇق، ئۆزىنىڭ . ئهھمىيهت بېرىپ كېلىۋاتقانلىقى كۆرۈلىدۇ

قاتارلىق » مىللهتلهر، مهدەنىيهت ۋە مائارىپ«ۋە » ئۆزگىرىش ۋە قوش تىللىق مائارىپ
وفېسسور، ۋەزىنلىك خاس ئهسهرلىرى بىلهن ئىلىم ئهھلى ئارىسىدا شۆھرەت قازانغان پر

دوكتور تېڭ شىڭ ئهپهندىنىڭ باشچىلىغىدا، مائارىپ مىنىستىرلىكى فىلولوگىيه 
پهنلىرى بويىچه نۇقتىلىق تهتقىقات ئېلىپ بېرىش مهركىزىنىڭ ھاۋالىسى بويىچه 

 نهزەرىيه، سىياسهت ۋە – ئهسىر جۇڭگو ئازسانلىق مىللهتلىرى ۋە مائارىپ – 20«يېزىلغان 
ئازسانلىق مىللهتلهر قوش تىللىق مائارىپىغا «ك خاس ئهسهردە ناملىق يىرى» ئهمهلىيهت

مهزكۇر . دەپ مهخسۇس بىر باپ ئېچىلغان» دائىر سىياسىي نهزەرىيىلهر ۋە سىياسهتلهر
باپتا، جۇڭگودىكى ئازسانلىق مىللهتلهر رايونلىرىدا يولغا قويۇلغان قوش تىللىق مائارىپقا 

سىلى بايان بىلهن چۈشهندۈرۈلگهندىن باشقا، دائىر ئاساسىي نهزەرىيلهر نىسبهتهن تهپ
 يېزىقىغا دائىر چىقىرىلغان –جۇڭگودا جۇمهۇرىيهت قۇرۇلغاندىن بۇيانقى مىللهتلهر تىل 

. قانۇن، سىياسهت ۋە بهلگىلىمىلهر يىل تهرتىپى بويىچه تىزىلىپ، بىرمۇ بىر شهرھلهنگهن
ېن، ۋەزىپه ۋە تهدبىرلىرى  يېزىق خىزمىتىنىڭ فاڭج–شۇ باپنىڭ جۇڭگو مىللهتلهر تىل 

 يىلى گوۋۇيۈەن تهرىپىدىن – 1991«: ئۈستىدە توختالغان قىسمىدا مۇنداق دېيىلىدۇ
ئازسانلىق (تهستىقلاپ تارقىتىلغان دۆلهت مىللهتلهر ئىشلىرى كومىتېتىنىڭ 

ىدا، )  يېزىق خىزمىتىنى تېخىمۇ ياخشى ئىشلهش توغرىسىدا دوكلات- مىللهتلهر تىل
 يېزىق خىزمىتىنىڭ رېئال ئهھۋالى – سانلىق مىللهتلهر تىل جۇڭگودىكى ئاز

 يىللار جۇڭگو مىللهتلهر – 1990ئوبيېكتىپ ھالدا تهھلىل قىلىنىش بىلهن بىر چاغدا، 
 يېزىق خزمىتىنىڭ فاڭجېنى، ۋەزىپىسى ۋە قوللىنىلىدىغان تهدبىرلهر ئوتتۇرىغا –تىل 

  :قىسقىچه قىلىپ ئېيتقاندا مۇنداق. قويۇلغان
 يېزىق خىزمىتىنىڭ ئهمهلىيىتى شۇنى تولۇق –لىكىتىمىز مىللهتلهر تىل مهم

ئىسپاتلىدىكى، مۇۋاپىق بىر تهرەپ قىلىش، مىللهتلهر باراۋەرلىكىنى، مىللهتلهر 
ئىتتىپاقلىقىنى ۋە مىللهتلهرنىڭ ئورتاق گۈللىنىشىنى قوغداش ۋە ئىلگىرى سۈرۈش، 

مۇقىملىقىنى ساقلاش قاتارلىق جهھهتلهردە شۇنداقلا ئازسانلىق مىللهتلهر رايونلىرىنىڭ 
  : بۇ ھهقته تۆۋەندىكى پىكىرلهر ئوتتۇرىغا قويۇلىدۇ. ئوخشاشلا مۇھىم ئهھمىيهتكه ئىگه

 يېزىق خىزمىتىنىڭ يېتهكچى ئىدىيىسى ۋە ئاساسىي –يېڭى دەۋر مىللهتلهر تىل . 1
 چىڭ تۇرۇپ،  يېزىق باراۋەرلىكى پرىنسىپىدا–فاڭجېنى بولسا، ماركىسىزمنىڭ تىل 

 يېزىقىنى قوللىنىش ۋە تهرەققىي –ئازسانلىق مىللهتلهرنىڭ ئۆزلىرىنىڭ تىل 
قىلدۇرۇش ئهركىنلىكىگه كاپالهتلىك قىلىش، ھهر مىللهت خهلقىنىڭ ئىتتىپاقلىقىغا، 
ئالغا بېسىشىغا ۋە گۈللىنىشىگه پايدىلىق بولۇشنى چىقىش نۇقتىسى قىلىپ ئىش 

 ئايرىم يېتهكچىلىك قىلىش، –ىن ئىزدەش، ئايرىم كۆرۈش، ھهقىقهتنى ئهمهلىيهتت
ئاكتىپ، ئېهتىياتچان ۋە مۇۋاپىق ئۇسۇل بىلهن مىللهتلهر تىل يېزىق خىزمىتىنى قانات 
يايدۇرۇش، شۇ ئارقىلىق ئازسانلىق مىللهتلهر رايونلىرىنىڭ سىياسىي، ئىقتىسادى ۋە 

ىرى سۈرۈش، شۇنداقلا مهدەنىيهت ئىشلىرىنىڭ ئومۇميۈزلۈك تهرەققىي قىلىشىنى ئىلگ



دۆلهتنىڭ سوتسيالىستىك زامانىۋىلىشىش قۇرۇلۇشىنى ئىلگىرى سۈرۈش ئۈچۈن خىزمهت 
  . قىلىشتىن ئىبارەتتۇر

 يېزىق سىياسىتىنى ئهمهلىيلهشتۈرۈش؛ مىللهتلهر تىل –يېڭى دەۋر مىللهتلهر تىل . 2
لىق  تۈزۈم قۇرۇلۇشىنى كۈچهيتىش، ماركىسىزم– يېزىق خىزمىتىنىڭ قانۇن –

 – يېزىق نهزەرىيىسى ۋە سىياسىتىنى تهشۋىق قىلىش، مىللهتلهر تىل –مىللهتلهر تىل 
يېزىقى بويىچه قائىدىلهشتۈرۈش، ئۆلچهملهشتۈرۈش ۋە ئۈچۇرلاشتۇرۇش خىزمىتىنى ئوبدان 

 يېزىقى بويىچه تهرجىمه قىلىش، نهشر قىلىش، مائارىپ –ئىشلهش، مىللهتلهر تىل 
، رادىئو ئاڭلىتىش، تېلېۋىزور ۋە قهدىمىي ئهسهرلهرنى رەتلهش ئېلىپ بېرىش، خهۋەرلىشىش

 يېزىقى بويىچه –قاتارلىق ئىشلارنىڭ راۋاجلىنىشىنى ئىلگىرى سۈرۈش، مىللهتلهر تىل 
ھهمكارلىشىش ۋە ئۆز ئارا ئىلىم ئالماشتۇرۇش قىلالايدىغان خادىملارنى تهربىيىلهشنى 

 يېزىق ئۆگىنىشكه –ۆزئارا تىل كۈچهيتىش، شۇنداقلا ھهرقايسى مىللهتلهرنى ئ
  . رىغبهتلهندۈرۈش قاتارلىقلاردىن ئىبارەت

 يېزىق خىزمىتىنىڭ فاڭجېن ۋە ۋەزىپىلىرىنى ئهمهلىيلهشتۈرۈش –مىللهتلهر تىل . 3
 –ئۈچۈن قوللىنىدىغان تهدبىرلهر بولسا، ئهمهلىيهتنى چىقىش نۇقتىسى قىلىپ ئايرىم 

 يېزىقلىرىنىڭ قوللىنىلىش – مىللهتلهر تىل ئايرىم يېتهكچىلىك قىلىش، ئاز سانلىق
ۋە يولغا قويۇلۇش خىزمىتىنى ھهقىقىي رەۋىشته ياخشى ئىشلهش، قهدىمدىن بۈگۈنگىچه 
ئومۇميۈزلۈك قوللىنىلىپ كهلگهن مىللهتلهر يېزىقلىرىغا نىسبهتهن ئۆگىنىش، 

 تىل قوللىنىش ۋە تهرەققىي قىلدۇرۇش خىزمىتىنى داۋاملىق ياخشى ئىشلهش، مىللىي
 يېزىقنىڭ شۇ مىللهت مىللىي تېررىتورىيىلىك ئاپتونومىيه يۈرگۈزۈۋاتقان رايوننىڭ –

سىياسىي، ئىقتىسادىي ۋە مهدەنىيهت قاتارلىق ھهرقايسى ساھهلىرىدە ئومۇميۈزلۈك 
قوللىنىلىشىغا ھهقىقىي رەۋىشته كاپالهتلىك قىلىش، شۇنداقلا مىللىي يېزىقنىڭ 

ملهشتۈرۈلۈشىنى ئىلگىرى سۈرۈپ، ئۇنى كۈنسايىن قائىدىلهشتۈرۈلۈشى ۋە ئۆلچه
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دېمهك، يۇقىرىدىكى نهقىللهردىن كۆرۈۋېلىش تهس ئهمهسكى، قوش تىللىق مائارىپ 
مهملىكىتىمىز مىقياسىدا، مهيلى نهزەرىيه ئاساسى جهھهتتىن بولسۇن، مهيلى مهقسهت، 
نىشانى جهھهتتىن بولسۇن ۋە مهيلى سىياسهت جهھهتتىكى قانۇنى كاپالىتى جهھهتتىن 

ئهمدى بۇ تهتقىقاتلار . قىقات ئاساسىغا ئىگهبولسۇن ئوموميۈزلۈك مۇكهممهل تهت
ئهمهلىيهتته، قوش تىللىق مائارىپنىڭ دۆلىتىمىز ئازسانلىق مىللهتلهر رايونلىرىدا 
ئوموميۈزلۈك ساغلام تهرەققىياتقا ئىگه بولىشىنى زۆرۈر ئاساسلار بىلهن تهمىن ئېتىدىغان 

 نهقىللهرنىڭ ھېچ ئهڭ مۇھىمى، بۇ. مول ئهھمىيهتلىك مۇھىم ئامىل ھىسابلىندۇ
بىرسىدە مهلۇم باسقۇچقا كهلگهندە، ئاز سانلىق مىللهتلهر تىل ـ يىزىقلىرىنىڭ چهكلهش 
ۋە مۇئهييهن دائىرە ئىچىدە بوغۇپ قويۇشقا ئۇچرايدىغانلىقىغا ئىما ـ ئىشارەت قىلىدىغان 



 بىرەر جۈملىمۇ ئۇچرىمايدۇكى، بۇ ھال بىزنى مهزكۇر تهتقىقاتلارنىڭ روھىنى شىنجاڭ
  . ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونىمىزنىڭ بۈگۈنكى ئهھۋالىغا تهدبىقلاپ كۆرۈشىمىزگه ئۈندەيدۇ

   قوش تىللىق مائارىپنىڭ نۇقتىلىق تهتقىقات ئهھۋالى- 2
بۇ يهردىكى نۇقتىلىق تهتقىقات دېگىنىمىز، مهملىكىتىمىزدىكى ئازسانلىق 

ئهييهن بىر مىللهتكىلا مىللهتلهرنىڭ ھهممىسىگه ئهمهس، پهقهت ئۇلارنىڭ ئىچىدىكى مۇ
قارىتىپ ياكى ئايرىم بىر ئازسانلىق مىللهتنىڭلا ئهمهلىي ئهھۋالىدىن ئىلىپ قىلىنغان 

بۇ خىل تهتقىقات ھهرقانداق بىر ئازسانلىق مىللهتنىڭ ئۆز . تهتقىقاتنى كۆرسهتمهيدۇ
 ئهزالىرىدىن بولغان ئالىملار تهرىپىدىن قىلىنىشىمۇ ياكى باشقا مىللهتتىن بولغان

  .ئالىملار تهرىپىدىن قىلىنغان بولۇشىمۇ مۈمكىن 
مهملىكىتىمىزدە قوش تىللىق مائارىپ تهتقىقاتىنىڭ بۇ تۈرىمۇ خېلى مۇكهممهل 

بىز بۇ يهردە، مهخسۇس چاۋشىيهن مىللىتىنىڭ قوش . دەرىجىدە ئېلىپ بېرىلماقتا
 قوش چاۋشىيهن مىللىتىدە«تىللىق مائارىپ ئهھۋالى تهتقىق قىلىنىپ يېزىلغان 

دېگهن كىتاب ۋە ئۇنىڭدىكى مۇناسىۋەتلىك » تىللىقلىشىشنىڭ شهكىللىنىش جهريانى
بۇ كىتابنى مانجۇ . مهزمۇنلار ئارقىلىق بۇ تېمىنى چۈشهندۈرۈشكه تىرىشىمىز

گۈەن خانىم ئۆزىنىڭ بۇ بهش . مىللىتىدىن بولغان دوكتور گۈەن شىنچيۇ خانىم يازغان
ىللىتىنىڭ قوش تىللىق مائارىپ تارىخىنى تهتقىق بابلىق خاس ئهسىرىدە، چاۋشىيهن م

قىلىپ، جۇڭگودىكى ئهللىك بهش ئازسانلىق مىللهت بولۇپ ياشاۋاتقان ھهرقايسى ئهل 
ئىنسانلىرى ئۈچۈنمۇ ئۆرنهك بولغۇدەك تولىمۇ ئهھمىيهتلىك تهجرىبه ۋە ساۋاقلارنى 

ش تىللىقلىشىش ئاپتور بۇ ئهسىرىدە، چاۋشىيهن مىللىتىدىكى قو. يهكۈنلهپ چىققان
ئهھۋالىنىڭ پۈتكۈل جهريانىنى تهتقىق قىلىپ چىقىشنىڭ رېئال ئهھمىيىتىنى 

 خهنزۇچه قوش تىللىق مائارىپ –چاۋشىيهنچه «مىغىزلىق بايان قىلغاندىن باشقا، 
تۈزۈمىنىڭ يولغا قويۇلىشىدىن چاۋشىيهن مىللىتىنىڭ قوش تىللىقلىشىشىنى 

 خهنزۇچه قوش تىللىق –چاۋشىيهنچه «، »زەرشهكىللهندۈرگهن ئىچكى ئامىللارغا نه
مائارىپ تۈزۈمىنىڭ يولغا قويۇلىشىدىن چاۋشىيهن مىللىتىنىڭ قوش تىللىقلىشىشىنى 

دېگهن مهخسۇس ئىككى باپنى ئېچىپ، » شهكىللهندۈرگهن تاشقى ئامىللارغا نهزەر
ز دۆلىتىنىڭ ئازسانلىق ئورنىدىكى بىر مىللهت ئهزالىرىنىڭ ھهم ئۆز ئانا تىلىنى ھهمدە ئۆ

 ئالاقه قورالى بولغان باشقا بىر تىلنى ئوخشاشلا پىششىق دەرىجىدە -ئاساسلىق پىكىر 
 تاشقى ئامىللار ۋە ئۇلارنىڭ رولىنى –ئىگىلهشنى كاپالهتكه ئىگه قىلىدىغان ئىچكى 

  .ئاجايىپ تهسىرلىك ۋە قايىل قىلارلىق تهسۋىرلهپ كۆرسهتكهن
ىقاتىغا ئاساسلانغاندا، چاۋشىيهن مىللىتىنى دوكتۇر گۈەن شىنچيۇ خانىمنىڭ تهتق

 يېزىقى بار مىللهتلهر ئىچىدە ئهڭ يۇقىرى سهۋىيىلىك قوش –مهملىكىتىمىزدىكى تىل 
تىللىقلاشقان مىللهت قىلىپ چىقىشقا ئاچقۇچلۇق رول ئوينىغان ئىچكى ئامىل مۇنداق 

اس بولغان كۈچلۈك بىرىنچى، چاۋشىيهن مىللىتىگىلا خ: تۆت تهرەپنى ئۆز ئىچىگه ئالىدۇ
مىللهتپهرۋەرلىك ئېڭى، ئىككىنچى چاۋشىيهن مىللىتىگىلا خاس بولغان ئهپ بىلهن ئۆز 
مهۋجۇدلۇقىنى ساقلاش ئېڭى، ئۈچىنچى خهنزۇ مهدەنىيىتىگه بولغان قايىللىق، ئهمما 



كۆڭۈل ئازادىلىكىگه ساھىپ بولغان قوش تىللىقلىشىش ئىدىيىسى، ئۈمىدۋار، ئاكتىپ ۋە 
 تىل ئۆگىنىش پوزىتسىيىسى، ئهمدى چاۋشىيهن مىللىتىنىڭ قوش تىرىشچان

تىللىقلىشىشىنى ئهمهلىيهتكه ئايلاندۇرۇشتا مۇھىم رول ئوينىغان تاشقى ئامىللار بولسا، 
 ئوقۇتۇش ئېلىپ بېرىشنى قوغدايدىغان - يېزىقى بويىچه ئوقۇ –بىرىنچى، چاۋشىيهن تىل 

تۇرغۇزۇش، ئىككىنچى، قوش تىللىق مائارىپ  تۈزۈم –ۋە تهرەققىي قىلدۇرۇدىغان قانۇن 
تۈزۈمى ئاستىدىكى ئاساسىي مائارىپنى ئهڭ يۈكسهك سهۋىيه بىلهن ئومۇملاشتۇرۇش، 
ئۈچىنچى، قوش تىللىق مائارىپ بىلهن ئالاقىدار بولغان سهرەمجانلاشتۇرۇش قۇرۇلۇشىنى 

 بولغان يېڭى  ئۆزىنى تهرەققىي قىلدۇرۇشقا پايدىلىق–ياخشى ئىشلهش، تۆتىنچى، ئۆز 
شهيئىلهر ۋە يېڭى ئۆزگىرىشلهرنى قوبۇل قىلىپ، بۇ ئارقىلىق چاۋشىيهن مىللىتىنىڭ 
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  ).  بهتلهر- 182، - 155، - 141، - 115 ـ، 90

چاۋشىيهن مىللىتىدە قوش «بىز بۇ يهردە دوكتۇر گۈەن شىنچيۇ خانىم يازغان 
ناملىق كىتابنىڭ مۇناسىۋەتلىك باپ ۋە » تىللىقلىشىشنىڭ شهكىللىنىش جهريانى

ئۈمىد شۇكى، ئۇيغۇر قوش . مهزمۇن ھالقىلىرىنىڭ ماۋزۇلىرىنىلا تهرجىمه قىلىپ قويدۇق
 يېزىقىنىڭ تهقدىرىگه كۆڭۈل بۆلىدىغان بارلىق بىلىم –تىللىق مائارىپى ۋە ئۇيغۇر تىل 

هھلىلىرى مهزكۇر كىتابنى ئهستايىدىللىق بىلهن، كۆڭۈل قويۇپ بىر ئوقۇپ چىقساق، ئ
كىتابتا بايان قىلىنغان مۇناسىۋەتلىك جهريان ۋە ئهھۋاللارنى ئۆزىمىزنىڭ مهۋجۇد 
ھالىتىمىز ۋە تۇرقىمىزغا تهدبىق قىلىپ، سېلىشتۇرۇپ باقساق، ئهگهر پهرق تاپساق، 

بايقىساق ھېچ ئىككىلهنمهي، بىز بىلهن تهقدىرداش ئۆزىمىزنىڭ يېتهرسىزلىكىمىزنى 
  .بولغان ئۇ ئىلغار ئاز سانلىق مىللهتتىن ئۆگهنسهك

   ـ ئۆزىمىزنىڭ تهتقىقاتى ۋە بىزگه تالىق تهتقىقاتلار3
قوش تىللىق مائارىپ ھهققىدە ئۆزىمىز ئېلىپ بارغان تهتقىقاتلار، شۇنداقلا قېرىنداش 

رنىڭ ئۇيغۇر قوش تىلچىلىقى توغرىسىدا خالىسانه مىللهتلهرگه مهنسۇپ باشقا ئالىملا
پروفېسسور، دوكتور ۋاڭ . ئېلىپ بارغان تهتقىقاتلىرى بابىدا ئۆز ئىمكانىمچه ئىزدەندىم

»  ئوقۇتۇش ۋە تهتقىقات–قوش تىللىق ئوقۇ «يۈەنشىن ئهپهندى نهشرگه تهييارلىغان 
.  ۋاراقلاپ چىقتىمناملىق تۆت توملۇق ئىلمىي ماقالىلهر توپلىمىنى بىرمۇ بىر

.  ژورناللار ۋە كىتابلارنى تېپىپ، مۇتالىئه قىلدىم–تاپالىغىنىمچه، مۇناسىۋەتلىك گېزىت 
بۇ يهردە، ئاشۇ ئوقۇپ كۆرگهنلىرىم ئىچىدە ۋەكىللىك خاراكتېرغا ئىگه دەپ قارىغان ئۈچ 

  :ئهسهر ئۈستىدە توختىلىپ، ئۆز مۇلاھىزەمنى قىسقىچه قويۇپ ئۆتىمهن
شىنجاڭدا «ىنجاڭ كهسپلهر ئۇنىۋېرسىتېتىدىن گاۋ خۇيچېڭ ئهپهندى يازغان بىرىنچى، ش

» قوش تىللىقلىشىشنىڭ كېلىپ چىقىشى، تهرەققىياتى ۋە رولى ھهققىدە يۈزەكى تهھلىل
قوش تىللىق ئوقۇ «ناملىق ئهسهر، تۆت باپ ۋە ئالته پاراگرافتىن تهشكىل تاپقان بۇ ئهسهر 

ئىلمىي ماقالىلار توپلىمىنىڭ ئۈچىنچى تومىغا ئاتلىق »  ئوقۇتۇش ۋە تهتقىقات-
شىنجاڭدا ياشاۋاتقان مىللهتلهرنىڭ نوپۇسى، «كىرگۈزۈلگهن بولۇپ، ئۇنىڭدا 

شىنجاڭدا قوش تىللىقلىشىش «، »ئولتۇراقلىشىشى ۋە تىل قوللىنىش ئهھۋاللىرى



ش قوش تىللىق مائارىپ ۋە قو«، »ھادىسىسىنىڭ مهيدانغا كېلىشى ۋە تهرەققىي قىلىشى
دېگهن ماۋزۇلار بويىچه » تىللىقلاشقان خادىملارنى تهربىيىلهشنىڭ ئاساسلىق يولى

مېغىزلىق بايان بېرىلىپ، شىنجاڭدىكى قوش تىللىقلىشىش مهسىلىسى نىسبهتهن 
ئالاھىدە تىلغا ئېلىشقا ئهرزىيدىغان . توغرا قاراش بىلهن لىللا مهيداندا تۇرۇپ شهرھلهنگهن

 يېزىق سىياسىتى قوش تىللىقلىشىشنى –هتنىڭ تىل دۆل«يېرى شۇكى، ئهسهرنىڭ 
دېگهن پاراگرافىدا، شىنجاڭدىكى » داۋاملىق ساقلاپ قالىدۇ ۋە ئۇنى تهرەققىي قىلدۇرىدۇ

قوش تىللىقلىشىشنىڭ مهملىكهتنىڭ باشقا ئازسانلىق مىللهتلهر رايونلىرىدىكى قوش 
جۇڭخۇا «، »اسىي قانۇنىجۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتىنىڭ ئاس«تىللىقلىشىشقا ئوخشاشلا، 

جۇڭخۇا خهلق «ۋە »  مائارىپى قانۇنى–خهلق جۇمهۇرىيىتىنىڭ مهجبۇرىيهت 
قاتارلىق دۆلىتىمىزنىڭ » جۇمهۇرىيىتىنىڭ مىللىي تېررىتورىيىلىك ئاپتونومىيه قانۇنى

شىنجاڭ «ھهرقايسى رايونلىرىدا ئوخشاش قىممهتته ئاقىدىغان دۆلهتلىك قانۇنلار، شۇنداقلا 
قاتارلىق يهرلىك »  يېزىق خىزمىتىنىڭ بهلگىلىمىلىرى– ئاپتونوم رايونى تىل ئۇيغۇر

ئاپتونومىيه ھۆكۈمىتى تهرىپىدىن چىقىرىلغان مهخسۇس بهلگىلىمىلهرنىڭ قوغدىشى 
ئاستىدا، يهنه داۋاملىق مهۋجۇد بولۇپ تۇرىدىغانلىقىنى، شۇنداقلا قوش تىللىق مائارىپ 

شتىكى تهرەققىياتلارغا ئېرىشىدىغانلىقى قانۇن ئارقىلىق ئۇنىڭ يهنه ھهقلىق رەۋى
  .ئاساسىي بىلهن ئىلمىي ھالدا شهرھلهپ كۆرسىتىلگهن

مېنىڭچه گاۋ خۇيچېڭ ئهپهندىنىڭ قوش تىللىقلىشىش ۋە قوش تىللىق مائارىپ 
مهسىلىسىگه نهسبهتهن چۈشىنىش ۋە چۈشهندۈرۈشلىرى ئىلىي، سهمىمىي ۋە بىر 

كى ئىلىم ئادەملىرىمىزنىڭ ھهممىسى مۇشۇنداق تونۇشتا تهرەپلىمىلىكتىن خالىي، ھالبۇ
بولسا، شىنجاڭدىكى قوش تىللىقلىشىش، شۇنداقلا قوش تىللىقلىشىشنى قوغدايدىغان ۋە 

 خهنزۇچه قوش تىللىق مائارىپى تۇيۇق يولغا –ئۇنى تهرەققىي قىلدۇرىدىغان ئۇيغۇرچه 
  . كىرىپ قالماي، ساغلام يول بىلهن راۋاجلىنالايدۇ

» قوش تىللىقلىشىش ۋە ئانا تىلىمىز«كىنچى، قېرىندىشىمىز نۇسرەت تۇردى يازغان ئىك
 5 - 4 يىل – 2000نىڭ » شىنجاڭ مهدەنىيىتى«دېگهن ماقاله، بۇ ماقاله مۇبارەك ژۇرنال 

دېگهن سهھىپىسىگه » تىل ۋە تهرەققىيات« بېتىگه ئېچىلغان - 103سانىنىڭ ) قوشما(
دى جاھان قوش تىلچىلىقى ئىلمىنىڭ سهردارلىرىدىن بولغان ئاپتور نۇسرەت تۇر. بېرىلگهن

كۆپ تىللىق بولۇش شهراپهت، ئهمما ئانا تىلىنى بىلمهسلىك «چىنگىز ئايتماتوفنىڭ 
دېگهن مهشهۇر ئۈزۈندىسىنى ئۆز ماقالىسىگه سهھىپه بېشى قىلىش ئارقىلىق، » جىنايهت

ىقهتهنمۇ شهرەپلىك، مۇھاكىمىگه قويۇلغان قوش تىللىقلىشىش مهسىلىسىنىڭ ھهق
ئومۇمىي مهزمۇن ئورامىدىن . ئهمما نازۇك بىر ئىش ئىكهنلىكىنى ئوقۇرمهنلهرگه ئۇقتۇرغان

ئېلىپ ئېيىتقاندا، بۇ ماقاله قوش تىللىقلىشىشنىڭ نېمىلىكىنى، قوش تىللىق بولۇشتا 
ئانا تىلىمىز بولغان ئۇيغۇر تىلىنىڭ قانداق ئورۇن ۋە قىممهتكه ئىگه ئىكهنلىكى 

ئانا تىلىمىزنى ئاساسىي «سىلىسىنى مۇھاكىمه مهركىزى قىلغان بولۇپ، ئاخىرىدا مه
ئورۇنغا قويغان ھالدا، قوش تىللىق بولۇشتىن ئىبارەت بۇ يېڭى دەۋر تهلهپ قىلىۋاتقان 

دېگهن خۇلاسىنى چىقارغانلىقى بىلهن » ئىجتىمائىي ئهمهلىيهتكه ئاكتىپ قاتنىشايلى



اپتورنىڭ بۈگۈنكى كۈندە يالغۇز ئۇيغۇر تىلىلا ئهمهس، بهلكى ئ. مۇئهييهن ئهھمىيهتكه ئىگه
بولۇپ » قوش تىللىقلىشىش«پۈتكۈل ئۇيغۇر مهدەنىيىتى دۇچ كېلىۋاتقان، 

ئىپادىلىنىۋاتقان بۇ مهسىلىگه جىددى نهزەر ئاغدۇرۇپ، ئاكتىپ ئىزدەنگهنلىكى ۋە بۇ 
. نمۇ تهقدىرلهشكه ئهرزىيدۇھهقتىكى كۆز قارىشىنى دادىل ئوتتۇرىغا قويغانلىقى ھهقىقهته

شۇڭا، مهن بۇ ماقالىنى ئۇيغۇر قوش تىلچىلىقى ئىلمىنىڭ ئهمهلىي رىقابهتته نۇسرەت 
  .بىلهن روناق تېپىشى ئۈچۈن باش قاتۇرغان ياخشى ئهسهر، دەپ باھالىدىم

 - ئهمما، ماقىلىنى تهكرار ئوقۇغىنىمدا، ئۇيغۇر مهدەنىيىتىنىڭ تهرەققىيات داۋامىدا ئاستا 
ستا ئاساسىي مهدەنىيهت بولۇش ئورنىدىن چۈشۈپ قېلىشىغا ئهگىشىپ، ئۇيغۇر تىلىمۇ ئا

ئۇيغۇرلارنىڭ . تۇرمۇشىمىزدىكى ئۆزىنىڭ مۇقهددەس ئورنىدىن ئايرىلىپ قېلىشقا يۈزلهندى
مهدەنىيهت جهھهتتىن جانلىنالماسلىقى، تهرەققىيار سهۋىيىسىنىڭ ئىزچىل تۆۋەن بولۇپ 

ىنچى ئابزاسنىڭ ئهمهلىيهتته تولىمۇ پاسسىپ قاراشلىق بىهۇدە دېگهن ئىكك» ...تۇرۇشى 
  .ۋايساش بولغانلىقى سېزىلىپ كۆڭلىمىزنى غهش قىلىدۇ

مهلۇمكى، بۈگۈنكى جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتىدە ياشاۋاتقان ئۇيغۇرلار بىر قېرىنداش 
مىللهت، ھالبۇكى ئون مىليۇنغا يېقىن نوپۇسلۇق بىر قېرىنداش مىللهت بولغان 

يغۇرلارنىڭ مهدەنىيىتى بىر مىلياردتىن ئارتۇق نوپۇسلۇق خهنزۇلار ئاساسىي گهۋدە ئۇ
ئهمما، . بولغان جۇڭگونىڭ ئاساسلىق مهدەنىيىتى بولۇشى مۈمكىن ئهمهس، ئهلۋەتته

پۈتكۈل ئۇيغۇر مىللىتىگه نىسبهتهن ئېيتقاندا، ئۇيغۇر مهدەنىيىتى ئۇيغۇرنىڭ ئۆزى ئۈچۈن 
دەنىيهت بولىدۇكى، باشقىلارنىڭ مهدەنىيىتى ھهرقانچه ئالتۇن ئهبهدىلئهبهد ئاساسىي مه

مهدەنىيهت بوپكهتسىمۇ، ئۇنىڭ ئۈچۈن بهرىبىر ئۆگىنىش ۋە پايدىلىنىش ماتېريالى 
مۇشۇ نۇقتىدىن ئېلىپ ئېيتقاندا، ئۇيغۇر . بولۇدىغان قوشۇمچه نهرسىدىنلا ئىبارەت، خالاس

ورنىدىن چۈشۈپ قالمىدى ۋە مهڭگۈ مهدەنىيىتى بۈگۈن ئاساسىي مهدەنىيهت بولۇش ئ
  !چۈشۈپ قالمايدۇ

ئۇيغۇر تىلىمۇ تۇرمۇشىمىزدىكى ئۆزىنىڭ مۇقهددەس ئورنىدىن ئايرىلىپ قېلىشقا «
بىزنىڭچه، ئۇيغۇر ! دەپ بهتدۇئا ئاۋلىيالىق قىلىشنىڭ ئاساسىي زادى نېمىدۇر؟» يۈزلهندى

هن، ئۇيغۇر تىلى ئۆزىنىڭ مىللىتىنىڭ بىر مىللهت بولۇپ تۇرۇش سالاھىيىتىلا بولۇدىك
ئۇيغۇر تۇرمۇشىدىكى مۇقهددەس ئورنىدىن ئايرىلىپ قېلىشقا ھهرگىزمۇ يۈزلهنمهيدۇ، بۇ بىر 

دەپ مهيدىمىزگه » مهن ئۇيغۇرمهن« بىز ئۆزىمىزنى -تهرەپ، يهنه بىر تهرەپتىن، سىز 
دەس مۇشتلاپ يۈرگهنىكهنمىز، تىرىكلا بولساق ئۇيغۇر تىلىنى تۇرمۇشىمىزدىكى مۇقهد

بىزچه ئۇيغۇر تىلىنى قوغداش : ئورنىدىن ئايرىلىپ قېلىشقا ھهرگىزمۇ يۈزلهندۇرمهيمىز
دېمهك ئۇيغۇر مىللىتىنى قوغداش دېمهكتۇر، ئهڭ مۇھىمى، ئۇيغۇرنى، ئۇيغۇر تىلىنى 
مهۋجۇدلۇق كاپالىتىگه ئىگه قىلىش بىزنىڭ ئهڭ ئىپتىدائىي ھهققىمىزدۇركى، بۇ 

گېزى كهلسه ھېچ ئىككىلهنهنمهي جېنىمىزنى پىدا ھهققىمىزنى قوغداش ئۈچۈن، 
  ! قىلىمىز

ئۇيغۇرلارنىڭ مهدەنىيهت جهھهتتىن جانلىنالماسلىقى، تهرەققىيات سهۋىيىسىنىڭ «
دېگهندە نېمه كۆزدە تۇتۇلغانكىن؟ ئهگهر جۇڭگودا » ئىزچىل تۆۋەن بولۇپ تۇرۇشى



تۇردى : تۇلغان بولسا، قاراپ باقجۇمهۇرىيهت قۇرۇلغاندىن بۇيانقى ئهللىك ئۈچ يىل نهزەردە تۇ
ئاكا قاتارلىق بىر قانچه پىشقهدەمنىڭ ئېغىزىدىلا قېپقالغان ئۇيغۇر ئون ئىككى مۇقامى 
دەسلهپ سىمغا ئېلىندى، ئاندىن نوتىلاشتۇرۇلدى، ئاندىن ئۇنىڭ دۇردانه تېكىستلىرى توم 

، دۇنيا مهدەنىيهت تومى بىلهن نهشر قىلىندى، ئاندىن تۈرلۈك تىللارغا تهرجىمه قىلىنىپ
ئهدەبىيات گۈلزارى ئهنئهنىۋى شېئىرىيهتچىلىكتىن . خهزىنىسىگه ئېلىندى

ھېكايىچىلىققا، ھېكايىچىلىقتىن پوۋېستچىلىققا، پوۋېستچىلىقتىن رومانچىلىققا 
 بالداق ئۆرلهپ، خېلىلا مهزمۇت ۋە يامان ئهمهس سۈرئهتلىك قهدەم بىلهن –بالداقمۇ 

ھهرىكهتلىك سهنئهت بولسا، باشتىكى لهپهر . ى كۈنگه كهلدىتهرەققىي قىلىپ، بۈگۈنك
ئېيتىشىش ۋە سهھنه ئهسىرى ئويناشتىن، قۇرۇلمىسى مۇكهممهل بولغان زامانىۋى 

ئهسلىدىكى . دىراممىلارنى ئويناشقا، ئۇنىڭدىن تېلېۋىزىيه، كىنولىشىشقا تهرەققىي قىلدى
ۈنكى كۈندە شىنجاڭ ئۇيغۇر مهھهللىۋى نهۋرۇز قۇتلاشلىرى ۋە مهشرەپ چايلىرى بۈگ

ئاپتونوم رايونىمىز ھهتتا پۈتكۈل مهملىكهت مىقياسىدا بىرلا چاغدا كۆرسىتىلىپ، 
خهلقىئالهمگه ھوزۇرلىنىش بېرەلهيدىغان كۆلهم ۋە سهۋىيىنى ياراتتى، تهرەققىيات 

 سهنئهت ساھهسىدىن ھالقىپ، سانائهت، تېبابهت ۋە تېجارەت، ساھهلىرىدىمۇ –ئهدەبىيات 
باش بولۇپ يول » ئارمان«زىنىڭ ئالغا باسقان، ئىلغار گهۋدىسىنى كۆرسهتمهكته، ئالايلۇق، ئۆ

تهييار » ئامىنه« ئىچمهك سانائىتى بۈگۈنكى كۈندە ئۆزىنىڭ –ئاچقان ئۇيغۇر يېمهك 
قايماقلىرى بىلهن رىقابهت بهيگىسىدە زەپهر » ئىدرىس«نانلىرى ۋە » ئابلاجان«چۆپلىرى، 

 ئاپتونوم رايونلۇق ئۇيغۇر شىپاخانىسى زەربىدارلىقىدىكى ئۇيغۇر بويىنى كۆرسهتسه،
تېبابىتى ئۆزىنىڭ دورىگهرلىك، داۋالاش ۋە كېسهللىكنىڭ ئالدىنى ئېلىش قاتارلىق 

ۋە » موڭغۇل تېبابىتى«ھهممه تارماقلىرى بويىچه ماس قهدەمدە تهرەققىي قىلىپ، خۇددى 
 جۇڭخۇا تېبابىتى سورۇنىدىكى ئورنىنى دېگهنگه ئوخشاشلا، ئۆزىنىڭ» زاڭزۇ تېبابىتى

. دېگهن ئالتۇن نام بىلهن يازدۇرۇش ئۈچۈن بوشاشماي كۈرەش قىلماقتا» ئۇيغۇر تېبابىتى«
، »ئۇيغۇر تىجارىتىمۇ، بۇرۇنقى يهككه تىجارەت ۋە كىچىك يايمىچىلىق، چهرچهنچىلىكتىن

هكلىك شىركىتى، ئۈزۈم پادىشاھى چ» ئىسمايىل« سودا چهكلىك شىركىتى، » ئىزچىلار«
دېگهندەك شىركهتلىشىشكه، تهنها شىركهتلىشىشتىن، شىركهتلهر گورۇھى گهۋدىسى 
ھاسىل قىلىشقا، تهرەققىي قىلىپ، ئىشسىز ۋە ئاشسىز قالغان قېرىنداشلىرىنىڭ 
بېشىنى ئۆزلىرى سىيلىيالىغۇدەك كۆلهم ۋە دەرەم شهكىللهندۈرۈش ئۈچۈن چېلىشماقتا ۋە 

 يېزىقى يادرولۇقىدىكى ئۇيغۇر مهدەنىيىتىنىڭ - ۇلار ئۇيغۇر تىل مانا ب... ئېلىشماقتا
تومۇرىدا مهھمۇد كاشغهرىي، ئهلىشىر نهۋائىي كهبىي ئهجدادلارنىڭ قېنى ئۇرغۇپ تۇرغان 
باش ئهگمهس، بوي بهرمهس ئۇيغۇر زىيالىيلىرىنىڭ بوشاشماستىن كۆرۈش قىلىشى 

ن يۇقىرى كۆتۈرۈپ، ئالغا سىلجىتىپ ئارقىسىدا، تهرەققىيات سهۋىيىسىنى ھهرئامال بىله
دېمهكچىمهنكى، تهتقىقات . كېلىۋاتقانلىقىنىڭ ئايانچلىق مىساللىرى، خالاس

دېگهن ئۇيغۇر سهمىمىيىتى بىلهن » بىرنى بىر دېگۈلۈك«رېئاللىقىنى ئېتىبارغا ئېلىشى، 
ېن ۋە ئابلا ئۈچىنچى، ۋاڭ جېنب. ئهمهلىيهتنى لىللا ئهكس ئهتتۈرگهن بولۇشى لازىم، ئهلۋەتته

شىنجاڭدا ئازسانلىق مىللهتلهرگه ئېلىپ بېرىلغان قوش «ئهمهت يولداشلار يازغان 



 يىل - 2000بېيجىڭ مىللهتلهر نهشرىياتى (»  ئوقۇتۇش ۋە تهتقىقاتلار–تىللىق ئوقۇ 
ناملىق خهنزۇچه خاس ئهسهر، بۇ ئهسهر مهزكۇر تېمىدىكى تۇنجى خاس ئه سهر ) نهشرى

شۇنداقلا، ئهسهرنىڭ !  تهبرىكلهشكه ئهرزىيدۇ، مۇبارەك بولسۇنبولۇش سۈپىتى بىلهن
 - شىنجاڭدىكى ئازسانلىق مىللهتلهر ۋە ئۇلارنىڭ تىل «بىرىنچىسى بابىدا بېرىلگهن 

پارتىيه ۋە ھۆكۈمهت ئىزچىل ھالدا ئازسانلىق مىللهتلهرنىڭ خهنزۇچه «، »يېزىق ئهھۋالى
قاتارلىق پاراگرافلاردا، » مهكتهئوقۇتۇش خىزمىتىگه ئهھمىيهت بېرىپ كهل- ئوقۇ 

 يېزىق ئىشلىتىش ئهھۋالى، پارتىيه ۋە ھۆكۈمهتنىڭ -شىنجاڭدىكى مىللهتلهرنىڭ تىل 
 يېزىق قوللىنىش مهسىلىسىگه قارىتىپ چىقارغان –شىنجاڭدىكى مىللهتلهرنىڭ تىل 

قانۇن، سىياسهت ۋە بهلگىلىمىلىرى ھۆججهتلىك مول نهقىللهر بىلهن بايان قىلىنغان 
  .بولۇپ، بۇلار تولىمۇ مۇھىم بولغان ماتېرىيال قىممىتىگه ئىگه

شىنجاڭدا ئازسانلىق مىللهتلهرگه ئېلىپ بېرىلغان خهنزۇچه ئوقۇ ـ ئوقۇتۇشنىڭ «بىراق، «
 –جهنۇبىي شىنجاڭدىكى ئۈچ رايوندا ئازسانلىق مىللهتلهر ئوتتۇرا «، »تارىخىدىن ئهسلىمه

 ئوقۇتۇش خىزمىتىنى - غان خهنزۇچه ئوقۇ باشلانغۇچ مهكتهپلىرىدە ئېلىپ بېرىل
شىنجاڭدا ئازسانلىق مىللهتلهرگه ئېلىپ بېرىلغان «، »تهكشۈرۈش ۋە مۇلاھىزىلهر

 - خهنزۇچه ئوقۇ «، »تهدبىرلهر– ئوقۇتۇشنىڭ ھازىرقى ئهھۋالى ۋە چارە - خهنزۇچه ئوقۇ 
 ئوقۇتۇشتا، -ئوقۇ خهنزۇچه «، »ئوقۇتۇشنىڭ ئهخلاقىي تهربىيه رولى ۋە ئهقلىي تهربىيه رولى

تىل ئىقتىدارىغا «، »ئوقۇغۇچىلارنىڭ سوبيېكتىپ رولىنى تولۇق جارى قىلدۇرۇش كېرەك
، » ئوقۇتۇشنىڭ جهريانىغا دائىر بىر قانچه مهسىله-خهنزۇچه ئوقۇ «، » ئوقۇتۇش-تالىق ئوقۇ 

خهنزۇ تىلى «، »خهنزۇچه دەرسلىك ماتېريالىنىڭ يېزىلىشى«، »سىناق ئېلىش«
 –چهت ئهل تىلى ئوقۇ «، »ىلىرىنىڭ تهربىيلىنىشى ۋە تهتقىقات خىزمىتى ئوقۇتقۇچ

بولۇپ، جهمئىي ئون ئىككى » ئوقۇتۇش ساھهسىدىكى ئېقىملارھهققىدە ئومۇمىي بايان
شىنجاڭدا ئازسانلىق مىللهتلهرگه ئېلىپ بېرىلغان قوش «باپتىن تهشكىل تاپقان مهزكۇر 

 ناملىق بۇ كىتابتا، ئهمهلىيهتته قوش تىللىق ئوقۇ » ئوقۇتۇش ۋە تهتقىقاتلار-تىللىق ئوقۇ 
 ئوقۇتۇشلا –ئوقۇتۇش، يهنى خهنزۇچه ئوقۇ - ئوقۇتۇش ئهمهس، بهلكى يهك تىللىق ئوقۇ -

مۇنداقچه قىلىپ ئېيتقاندا، مهزكۇر كىتاب شىنجاڭدىكى خهنزۇ بولمىغان . سۆزلهنگهن
وقۇتۇشىنى ۋە تهتقىقاتنىلا بايان  ئ-مىللهتلهرگه قارىتا ئېلىپ بېرىلغان خهنزۇ تىلى ئوقۇ 

شىنجاڭدا ئازسانلىق «شۇڭا، بۇ كىتابنىڭ قايتا نهشرىدە كىتاپ ئىسمىنى . قىلغان
قىلىپ ئۆزگهرتكهن »  ئوقۇتۇش ۋە تهتقىقاتلار-مىللهتلهرگه ئېلىپ بېرىلغان خهنزۇچه ئوقۇ 

كىتاب ماۋزۇسى پهقهت شۇنداق بولغاندىلا، كىتابنىڭ ئىسمى جىسمىغا لايىق، يهنى . تۈزۈك
نامى (بىلهن ئىچىدىكى بايان قىلىنغان مهزمۇن مۇۋاپىق بولىدۇكى، بۇنى خهنزۇچىدا،

  !دەيدۇ) يوللۇق بولغاندىلا، گهپ ئاقىدۇ
بۇ يهردە، كۆڭۈل بېرىپ مۇلاھىزە قىلىپ كۆرۈشىمىزگه ۋە ئهستايىدىل تهتقىق قىلىپ 

يېزىق خىزمىتى - يىللار تىل بېقىشىمىزغا ئهرزىيدىغان مهسىله شۇكى، شىنجاڭدا ئۇزۇن 
قوش تىللىق «بىلهن شۇغۇللانغان ئىلىم ئهھلىلىرىمىز يازغان نوپۇزلۇق خاس ئهسهردە، 

باشقىچه . دەپ قارالغان» ئوقۇتۇشى-خهنزۇ تىلى ئوقۇ «ئهمهلىيهتتىكى »  ئوقۇتۇش-ئوقۇ 



گه ئالغان قىلىپ ئېيتقاندا، مهزكۇر كىتابنىڭ ئۇيۇشتۇرغۇچى ۋە ئاپتورلىرىنىمۇ ئۆز ئىچى
قوش تىللىق «ۋە »  ئوقۇتۇش–قوش تىللىق ئوقۇ «بىر مۇنچه ئالىملىرىمىزنىڭ نهزىرىدە، 

» خهنزۇ تىلى مائارىپى«ۋە »  ئوقۇتۇش- خهنزۇچه ئوقۇ «دېگهن گهپ ئهمهلىيهتته » مائارىپ
جۇڭگودىكى ئازسانلىق مىللهتلهرگه قارىتا «ئهمدى، بۇ چۈشهنچه بىلهن . دېگهن بولىدىكهن

جۇڭگو مىللهتلهر ( بېرىلىۋاتقان قوش تىللىق مائارىپ ئاساسلىقى خهنزۇ تىلى ئېلىپ
: قاراڭ(» بىلهن ئازسانلىق مىللهتلهر تىللىرىدا ئېلىپ بېرىلىدىغان مائارىپتۇر) ئاراتىلى

 ـ بهت، بېيجىڭ مىللهتلهر 337، » ئهسىر جۇڭگو ئازسانلىق مىللهتلىرى ۋە مائارىپ– 20«
قوش تىللىق مائارىپ جۇڭگودىكى ئازسانلىق مىللهتلهر «، )نهشرى يىل - 2002نهشرىياتى 

توپلىشىپ ئولتۇراقلاشقان رايونلاردا يولغا قويۇلغان ئازسانلىق مىللهتلهر تىللىرى ۋە 
)  بهت- 342يۇقىرىدىكى ئهسهر : قاراڭ(» خهنزۇ تىلىدا ئېلىپ بېرىلىدىغان مائارىپتۇر

!  ھه؟–تۇرىدىكى پهرق نېمهدېگهن زور دېگهن چۈشهنچىنى سېلىشتۇرۇپ كۆرسهك، ئوت
دېمهكچىمهنكى، مانا بۇنىڭدىن شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونىمىزنىڭ قوش تىللىق 

 ئوقۇتۇش ساھهسىدىكى تهتقىقاتنىڭ سهۋىيه جهھهتتىن - مائارىپ ياكى قوش تىللىق ئوقۇ 
مهملىكىتىمىز مىقياسىدىكى ئومۇمىيهتلىك تهتقىقاتلاردىنمۇ، نۇقتىلىق 

ھالبۇكى، بىز . قىقاتلاردىنمۇ نهقهدەر تۆۋەن تۇرىدىغانلىقى ئوچۇقلا كۆرۈنۈپ تۇرىدۇتهت
جهزمهن ئهمهلىي تىرىشچانلىق كۆرسىتىپ قوش تىللىق مائارىپ تهتقىقاتى جهھهتتىكى 
يېتهرسىزلىكلىرىمىزنى تۈزىتىپ، تهتقىقات سهۋىيىمىزنى مهملىكىتىمىزدىكى 

هتقىقات سهۋىيىسىگه چوقۇم يهتكۈزىشىمىز ۋە ئومۇميۈزلۈك تهتقىقات ۋە نۇقتىلىق ت
شۇنداق بولغاندىلا، شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونىمىز . ئۇنىڭدىن ئاشۇرۇۋېتىشىمىز كېرەك

  . قوش تىللىق مائارىپىنىڭ ئىستىقبالى پارلاق ئىقبال تامان گۈلدەك ئېچىلىدۇ
ۈرۈپ تهتقىق قىلىشلار خۇلاسه قىلىپ ئېيتقاندا، يۇقىرىدىكى پاكىتلىق بايانلار سېلىشت

ۋە ئۆگىنىشلهردىن يهكۈن چىقىرىپ ئېيتالايمىزكى، قوش تىللىق مائارىپ ياكى قوش 
 ئوقۇتۇش دېگىنىمىز ئازسانلىق مىللهتلهر تىللىرى بىلهن خهنزۇ تىلىدا -تىللىق ئوقۇ 

 ئوقۇتۇشنى كۆرسىتىدۇ، قوش -ئوخشاش قىممهتته ئېلىپ بېرىلىدىغان مائارىپ ۋە ئوقۇ 
 -ق مائارىپنىڭ ئاخىرقى مهقسىتى ھهرگىزمۇ ئازسانلىق مىللهتلهرنىڭ تىل تىللى

يېزىقىنى ئهمهلدىن قالدۇرۇش ۋە يوقىتىش ئهمهس، بهلكى ئازسانلىق مىللهتلهرنىڭ تىل 
 يېزىقلىرىنى قوغداش ۋە تهرەققىي قىلدۇرۇش ئالدىنقى شهرتى ئاستىدا، خهنزۇ تىلى -

ئانا تىلى «، ئازسانلىق مىللهتلهر زىيالىيلىرىنى  ئوقۇتۇش ئېلىپ بېرىپ-بىلهنمۇ ئوقۇ 
. قىلىپ يېتىشتۈرۈپ چىقىشتىن ئېبارەت» بىلهن خهنزۇ تىلىدا ئوخشاشلا ماھىر

 - يېزىقلىرى بويىچه ئوقۇ –ھالبۇكى، قوش تىللىق مائارىپتا، ئازسانلىق مىللهتلهر تىل 
پ بېرىشتا تهڭ  ئوقۇتۇش ئېلى–ئوقۇتۇش ئېلىپ بېرىش بىلهن خهنزۇ تىلىدا ئوقۇ 

 - قىممهتته ئوخشاش ئهھمىيهت بهرگهندىلا، ئاندىن ئازسانلىق مىللهتلهرنىڭ تىل 
ئهڭ . يېزىقلىرىنى قوغداش ۋە ئۇنى تهرەققىي قىلدۇرۇش مهقسىتىگه يهتكىلى بولىدۇ

 يېزىقلىرىنى قوغداش -مۇھىمى، قوش تىللىق مائارىپ پهقهت ئازسانلىق مىللهتلهر تىل 
جۇڭخۇا « قىلدۇرۇش ئالدىنقى شهرتىگه كاپالهتلىك قىلغاندىلا، ئاندىن ئۇ ۋە ئۇنى تهرەققىي



جۇڭگودىكى ھهرقايسى «دا بهلگىلهنگهن »خهلق جۇمهۇرىيىتىنىڭ ئاساسىي قانۇنى
 يېزىقىنى قوللىنىش ۋە تهرەققىي قىلدۇرۇش –مىللهتلهر ئۆزلىرىنىڭ تىل 

بۇنىڭ ئهكسىچه، . ئىش بولىدۇدېگهن قانۇنىي بهلگىلىمىگه ئۇيغۇن » ئهركىنلىكىگه ئىگه
 يېزىقلىرى ھهرقانداق باھانه ۋە سهۋەپ بىلهن -ئهگهر ئازسانلىق مىللهتلهرنىڭ تىل 

چهكلهنسه ۋە ئهمهلدىن قالدۇرۇلسا، بۇ، جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتىنىڭ ئاساسىي قانۇنىغا 
مۇشۇ مهنىدىن ئېلىپ، سهمىمىيهت بىلهن . خىلاپلىق قىلىنغان خاتا ئىش بولىدۇ

ئالىي مهكتهپ، «ئېيتىمىزكى، بۈگۈنكى شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونىمىزدا 
ئىنىستىتۇت ۋە ئوتتۇرا تېخنىكوملاردا، پهۋقۇلئاددە كهسپلهردىن باشقا بارلىق كهسپلهردە 

 ئوقۇتۇش ئېلىپ بېرىشنى قهدەممۇ قهدەم ئىشقا ئاشۇرۇش -خهنزۇ تىلى بىلهن ئوقۇ 
غا قويۇلغان ئهمهلىيهتتىكى ئالىي مهكتهپلهردە ئۇيغۇر دېگهن پىكىر بويىچه يول» كېرەك

جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتىنىڭ ئاساسىي « يېزىقىنى ئهمهلدىن قالدۇرۇش تهدبىرى -تىل 
 يېزىقلىرىنى تهرەققىي –ئازسانلىق مىللهتلهر ئۆزلىرىنىڭ تىل «دا بهلگىلهنگهن » قانۇنى

ىلىمىگه ئېنىق ھالدا خىلاپلىق دېگهن قانۇنىي بهلگ» قىلدۇرۇش ئهركىنلىكىگه ئىگه
شۇڭا، ئۇنىڭ ئىمكان بار بالدۇرراق تۈزىتىلىشىنى چىن . قىلىنغان خاتا تهدبىردۇر

يېزىقى ئالىي مائارىپتا -چۈنكى بىر مىللهتنىڭ تىل . كۆڭلىمىزدىن ئۆتۈنۈپ سورايمىز
 -قوللىنىش ھوقۇقىدىن مهھرۇم قىلىندى دېگهنلىك، ئهمهلىيهتته ئۇ مىللهتنىڭ تىل 

پاكىت شۇكى، . يېزىقى تهرەققىي قىلىش ئىمكانىدىن مهھرۇم قىلىندى دېگهنلىك بولىدۇ
بۈگۈنكى دۇنيادا ھهقىقىي تهرەققىيات پهقهت ئالىي مائارىپ ئارقىلىقلا ئىشقا ئاشىدۇ، 

ھالبۇكى، بىز ئۇيغۇرلارمۇ ئۆز ئانا تىلىمىزنىڭ يادرولۇقىدا شهكىللهنگهن ۋە . ئهلۋەتته
قاتارلىق كۆپ شاخچىلار ...  سهنئىتى – تىجارىتى، سانائىتى ۋە ئهدەبىيات ئۇيغۇر تېبابىتى،

بىلهن ئىپادىلهنگهن بىر پۈتۈن ئۇيغۇر مهدەنىيىتىمىزنىڭ جۇڭخۇا ئېلىدىكى زاڭ، موڭغۇل 
ۋە چاۋشىيهن قاتارلىق قېرىنداش مىللهتلهرنىڭ مهدەنىيىتىگه ئوخشاشلا ئالىي مائارىپ 

 ئوقۇتۇش ئېلىپ بېرىش، شۇ ئارقىلىق -ز بىلهنمۇ ئوقۇ  يېزىقىمى–سورۇنىدا ئۆز تىل 
ھهقىقىي يوسۇندىكى تهرەققىي قىلىنىش ئىمكانىيىتىگه ئىگه بولۇشنى جانۇ كۆڭۈلدىن 

  .خالايمىز
يهنه شۇنداق قارايمىزكى، شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونىمىزدا، ئهمهلىيهتتىكى ئۇيغۇر تىل 

ن قالدۇرۇشتىن ئىبارەت خاتا تهدبىرنى يولغا ـ يېزىقىنى مائارىپ سورۇنىدا ئهمهلدى
قويۇشنىڭ ھهقىقىي جاۋابكارى بىزنىڭ رەھبهرلىرىمىز ئهمهس، بهلكى بىز زىيالىيلار، 

 يېزىق خىزمىتى ۋە تهتقىقاتى بىلهن شۇغۇللىنىۋاتقان زىيالىيلار –خۇسۇسهن، بىز تىل 
قىقاتنى ياخشى  يېزىق خادىملىرى تهت–چۈنكى ئهگهر بىز تىل . بولۇشىمىز كېرەك

قىلىپ، مهملىكىتىمىزدە يولغا قويۇلغان قوش تىللىق مائارىپنىڭ ئهمىلىيهتته 
 يېزىقلىرىنى قوغداش ۋە تهرەققىي قىلدۇرۇش ئاساسىدا، –ئازسانلىق مىللهتلهرنىڭ تىل 

خهنزۇ تىلى مائارىپىنىمۇ ماس قهدەمدە كۈچهيتىپ، ئازسانلىق مىللهتلهر زىيالىيلىرىنى 
تىلىنى ھهم خهنزۇ تىلىنى ئوخشاشلا سۇدەك بىلىدىغان ۋە ماھارەت بىلهن ھم ئۆز ئانا 

قىلىپ يېتىشتۈرۈپ چىقىدىغان )  لىسانهين- زۇل (قوللىنالايدىغان قوش تىل ئهھلى 



ئاقىلانه ياخشى مائارىپ ئىكهنلىكىنى ھهقىقىتى بىلهن، دەسلهپ ئۆزىمىز ياخشى 
ن چۈشهندۈرەلىگهن بولساق، بهلكىم چۈشىنىپ، ئاندىن ئۇنى باشلىقلىرىمىزغىمۇ ئوبدا

رەھبهرلىرىمىز ئۇنداق خاتا پهرمان چۈشۈرۈپ تاشلىمىغان بولاتتى ۋە بىزمۇ بۈگۈنكى بۇ 
بهجايىكى ئانا تىلنىڭ چهكلىنىشىدەك راھهتسىز ۋە ئهندىشىلىك ئېغىر ۋەزىيهتكه 

  .قالمىغان بولاتتۇق
» مۇ كېچىككهن بولمايسهنقوتاندىن بىر قوي قاچقاندىن كېيىن تۈزەتسهڭ«! خهيرىيهت

دەيدۇ ئۇيغۇر بوۋايلار، ھېلىههم بولسىمۇ دەرھال ئۆزىمىزگه كېلىپ ھېلىقىدەك بىهۇدە، تاپا 
 – تهنىلىك ۋايساشلارنى قويۇپ، تهتقىقاتنى ۋىجدانهن ياخشى ئېلىپ بارساق، يهنى قانۇن –

نىڭ گۈزەل  ئارمان ئارزۇسىنىمۇ، ئهۋلادلىرىمىز–سىياسهتلهرنى خهلقىمىزنىڭ ئارزۇ 
كېلهچهك يارىتىشقا ئاتىغان قهتئىي ئىرادىسىنىمۇ ياخشى تهتقىق قىلساق، تهتقىقات 
بىلهن ئهمهليهتنى چهمبهرچهس بىرلهشتۈرۈپ، رىقابهت ئىچىدە دولقۇن يېرىپ ئالغا 

 يېزىقىنىڭ ئالىي مائارىپ مۇنبىرىنىمۇ ئۆز ئىچىگه -ئېلگىرلىسهك، بۇ ھالدا، ئۇيغۇر تىل 
 مهدەنىيهت سورۇنىدىكى ھهقلىق ئورنىنى جهزمهن قوغداپ قالالايمىز ۋە ئۇنى ئالغان پۈتكۈل

  .ھهقلىق رەۋىشتىكى تهرەققىيات ئىستىقبالىغا يۈزلهندۈرەلهيمىز
ئهللىك ئۈچ . بىز ئۇيغۇرلار كومپارتىيىنىڭ ئادالىتىدىن ھېچقاچان شهكلهنگهن ئهمهسمىز

 قويۇلۇپ قالغان خاتا سىياسهت ۋە  گاھى يولغا-يللىق شانلىق مۇساپىلىك يولدا، گاھى 
 ۋاقتىدا تۈزىتىپ كهلگهنلىكىنى ئوبدان –تهدبىرلهرنى كومپارتىيىنىڭ ھهمىشه ۋاقتى 

ھالبۇكى، بۈگۈنكى كۈندە شىنجاڭ ئۇيغۇر ئاپتونوم رايونىمىزدا سهۋەنلىك . بىلىمىز
ىپ سورۇنىدا يېزىقىنى ئالىي مائار-تۈپهيلىدىن يولغا قويۇلۇپ قالغان مهزكۇر ئۇيغۇر تىل 

ئىشلىتىشتىن قالدۇرۇشتهك تهدبىرنىمۇ جهزمهن ۋاقتىدا تۈزىتىپ بېرىدۇ، دەپ يۈزدە يۈز 
  ! ئىشىنىمىز

  خاتىمه
يهرلىك پارتىيه ۋە . دەرۋەقه، بىزدە قانۇندىن تولاراق سىياسهت بويىچه ئىش بېجىرىلىدۇ

ڭ ھۆكۈمهت ئورگانلىرى تهرىپىدىن ھۆججهت قىلىپ چۈشۈرۈلگهن بىر قارارنى
مهملىكهتلىك خهلق قۇرۇلتىيىدا ماقۇللانغان قانۇن ماددىلىرىغا ئۇيغۇن بولغان ياكى 
بولمىغانلىقىنى سۈرۈشتۈرۈش گوياكى پۇقرالارنىڭ قىلىدىغان ئىشى ئهمهستهك كۆرۈلىدۇ 

  . ۋە كۆرسىتىلىدۇ
جۇڭخۇا خهلق جۇمهۇرىيىتىنىڭ قانۇن «: بىراق باش شۇجى جياڭ زېمىن يېقىندا

دۆلهتنى قانۇن ئارقىلىق ئىدارە «گهن كىتابقا يېزىپ بهرگهن كىرىش سۆزىدە دې» خهزىنىسى
داھىمىزنىڭ . دېگهن ستراتىگىيىلىك ئىدىيىنى ئالاھىدە تهكىتلهپ كۆرسهتكهن» قىلىش

بۇ دەۋر بۆلگۈچ ئهھمىيهتكه ئىگه ئۇلۇغ تهلىماتىنىڭ رىغبهتلهندۈرۈشى بولغاچقا بۇ ئهسهرنى 
  .ىمىسىگه قويۇشقا جۈرئهت قىلدۇق يېزىپ، خهلقنىڭ ئوچۇق مۇھاك

ئهگهر دېگهنلىرىمىز توغرا بولسا، ئاۋاز قوشۇشقا مۇشهررەپ بولساق، ناۋادە خاتا دەپ تاشلىغان 
بۇ ھهر ئىككى ئهھۋالدا ئهل خۇمار قولىمىز خهلق . بولساق تهنقىدكه مۇيهسسهر بولساق



ىيكى، بۇنىڭغا جاۋابكار تهبئ. مانا بۇ بىزنىڭكى كۆڭۈلدىكى سۆزىمىز. سۆيهر كۆكسىمىزدە
  .ۋىجدانىمىز، ئۆزىمىز
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